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MADA.ll!E, MESSIEURS, 

En sa séance du 2f> avril 1929, la Chambre des Repré­ 
sentants a adopté une résolution conçue dans ces termes : 

n La Chambre, 
,, Sans rien abandonne!' de sa volonté de combattre 

l'alcoolisme; 
n Mais reconnaissant la nécessité d'une révision urgente 

de Ja législation du régime de l'alcool; 
" Prenant acte des déclarations du gouvernement rela­ 

tives à l'institution à ces fins d'une commission d'examen 
et. d'enquête 011 seront représentés les différents intérêts 
en cause; 

» Décide y avoir lieu de renvoyer le projet de loi à ln 
Commission aux fins de permettre à celle-ci de prendre 
connaissance des renseignements recueillis et de présenter 
dans le plus bref délai un rapport complémentaire. » 

La Commission qui, en exécution de cette résolution, u 
été, par arrêté royal du 2fi mai '1929, publié au illonitew· 
du 25 dito, chargée <le préparer la revisioo de la législa­ 
tion du régime de l'alcool, a procédé à cette étude avec 
la plus grande attention; elle a entendu toutes les per­ 
sonnes qui lui ont été signalées comme pouvant lui donner 
des renseignements ou des indications utiles ; des discus­ 
sions approfondies se sont poursuivies entre ces membres. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

Le projet de loi que Ic Gouvernement a l'honneur de 
vous soumettre, s'inspire pour une grande part des propo­ 
sitions de cette commission. 
Il consacre, à l'exemple de Ja législation actuellement 

en vigueur, certaines restrictions à la liberté du com­ 
merce des boissons spiritueuses, 

Si notre peuple est profondément attaché à ses libertés, 
son bon sens a toujours admis les restrictions modérées 
qu'elles doivent subir lorsqu'un intérêt social supérieur le 
commande impérieusement. La liberté commerciale notam­ 
ment en subit, qui sont très lourdes, chaque fois que le 
commerce envisagé s'applique à des produits dont Ia dif­ 
Iusion sans contrôle ou sans limitation est de nature à 
causer un danger ou un préjudice social (commerce des 

MEvnouw, Mmm IIEEREN, 

In haai· vergadering van 25 April l 929 hee.ft de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers een besluit aangenomen dot 
luidt als volgt : 

(( De Kamer, 
n Zonder in eeniger mate af te zien van ,haar wil om 

het alkoholisme te ,bestrijden; 
n Nochtans de noodzakelijkheid inziende de alkoholwet 

dringend te hersien ; 
1> Akte nemend van de verklaring der Begeering betref­ 

fende de oprichting van een commissie van onderzoek 
waarin de verschülende •betr.okken belangen zullen ver-· 
tegenwoordigd zijn; 

n Beslist dat cr termen zijn om het wetsontweup naar de 
commissie te verwijzen om deze in staat te stellen van de 
ingewonnen inliohtingen kennis te nemen en zoo spoedig 
mogelijk een aanvullend verslag uit te brengen. n 

De Commissie, die, ter voldoening aan die beslissing; bij 
koninklijk besluit van 24 Mei 1929, bekendgemaakt in 
het Staatsblad van 25 dito, ingesteld is geworden met 
opdracht de herziening van de wetten in verband met het 
verkoopen en verbruiken van alkobol voor te bereiden, 
heeft die studie met de grootste aandacht doorgevoérd ; 
zij heeft alle personen gehoord die naar aangewezen wer­ 
den als kunnende haar inlichtingen of nuttige wenken· 
geven; ,grondige :besprekingen zijn onder hare leden ge­ 
houden geworden. 
Het wetsontwerp dat de Begeerieg de eer· heeft U 

voor te leggen, werd, voor een groot deel, Ï•ijgegeveri door 
de voorstellen van die commissie. 

Naar het voorbeeld van de thans van kracht zijù<le wet­ 
ten worden ook, bij dit ontwerp, sommige beperkingen 
van de· vrijheid van den handel im sterke dranken ··bepaald' 
voorzien. 

Hoewel ons volk diep aan zjjne vrijheden gehecht is, 
,heeft zijn gezond verstand toch steeds aangenomen dat, 
wanneer een '11ooger maatsohappeüjk belang zulks gebie­ 
dend eischt, die vrijheden in eeniger mate beperkt wer­ 
den. Voor de handelsvrijheid bestaan er aldus beperkin­ 
gen, die zeer aanzienlijk zijn telkens als bedoelde handiÜ 
betrekking ,heeft op producten, waarvan de· niet geconfrctc~ 
leerde en onbeperkte verspreiding een gevaar of een maat- 
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explosifs, des denrées alimentaires, de la saccharine, des 
médicaments, des stupéfiants, etc.). 

La première partie de l'exposé des motifs établit qu'un 
int~rêLsocial de premier ordre exige une restriction de la 
liberté du commerce des boisons spiritueuses. 

tirseconde--prrrtieexpose dans quel esprit et dans quelles 
limites le projet consacre celte restriction. 

La troisième contient le commentaire des diverses dispo­ 
sitions du projet, lequel comporta la revision de la loi 
<lu 29 août 1919 sur Ie régime de l'alcool, des modifica­ 
tions à apporter· à la loi de ln même date sm les débits de 
boissons fermentées et la revision de la loi du lG août 
'1887 sur l'ivresse publique. 

PREMIERE PARTIE. 

Le danger de l'alcool 
et la nécessité d'une législation restrictive 

de sa consommation. 

L'alcoolisme est une maladie évitable, dangereuse pour 
I'individu et pour la société, ainsi que le proclamait déjà, 
il y a une trentaine d'années, Georges Clémenceau : " Il 
est définitivement acquis que l'alcool, ù !11 dose où un 
trop grand nombre de nos contemporains ont pris l'habi­ 
tude de I'Ingérer-, est un poison, u11 poison destructeur 
de l'énergie humaine et par là de toute la société. L'alcool 
est un agent de déchéance nationale dans une démocratie ". 

sebnppelijk nadeel veroorzaken kan (handel in ontplofbare 
sl.o,ffe11, voedingswuren, snechnriue, i-:e11eesrniddele11, ver­ 
rloovende middelen, ouz.). 

In het eerste gedeelte van de Memorie van Toeliclrting 
wordt 'bewezen {lal. een beperking van de vrijheid van den 
handel in sterke dranken door een allerhoogst maatschap­ 
pclijk belang vereisctu wordt. 

111 .het tweede gedeelte wordt uiteengezet in welken ûn 
en fo1111e1t welke ,g1·e11w11 dii1 l>eper.ki11g dool' lieL fllltwer.p 
gchnldigd wordt. 

Het derde -llevll.t hel couuneutam- van de versctullendc 
bepalingen van het ontwerp, dat behelst <le herziening 
van de wet van 29 Augustus l!J I!) op 'het regiem van den 
alkohol, wijzigingen aan de wet vau denzelîden datum 
betreffende de slijterijen vau gegiste dranken en de her­ 
ziening van de wet vau -tG Augustus 1887 op de openbare 
dronkenschap. 

EERSTE DEEL 

Het gevaar van het alkoholisme 
en de noodzakelijkheid van een wet tot beperking 

van het alkoholverbruik. 

El, dans un <le ses derniers ouvrages, le grand crimi • 
naliste belge, Je professeur Adolphe Prins, n'hésitait pas 
ä affirmer que " l'alcoolisme est le grand pourvoyeur de 
la criminalité violente et sanguinaire et le grand destruc­ 
teur de la responsabilité ». 

Suivant le rapport fait par la Commission au Gouverne­ 
ment, celle-ci a manifesté unanimement la volonté de com­ 
battre dans ses origines et ses causes l'abus de la con­ 
sommation des boissons alcooliques, d'organiser la répres­ 
sion efficace de l'alcoolisation volontaire et d'atteindre 
sévèrement ceux qui la favorisent. Elle a aussi émis le 
vœu de voir créer des institutions médicales susceptibles 
(le guérir et de corriger Jes buveurs d'habitude. 

Des divergences se sont manifestées dans l'appréciation 
<lu danger individuel et social que représente l'alcoolisme 
et dans Ic choix des mesures à prendre pour ie prévenir. 
et pour le combattre, ces divergences s'expliquent par 
Jes préjugés qui, en dehors <lu monde médical, règnent 
~u sujet de la nocivité de J'ak-00I. 

Le plus grave peut-être est de croire que seuls les ivro­ 
gnes sont exposés à l'intoxication et que l'abus seul y 
mène. C'est- là, avant tout, une question d'individualité 

Hel ulkoholisuie is een ziekte die ·kan vei-meden- worden, 
eu die gevaarlijk is voor ht)I individu en voor de maat­ 
schappij ; zooals Georges Clernenceau zulks, voor een der­ 
tigtal jaren reeds, zei : « Het is een bepaald vaststaand 
feit dal. rie ulkohol. in zulke hoeveelheden verbruikt als 
een te groot aantal onzer tijdgenooten gewoon zijn, et·n 
vergif is, een vergif dat de uiensohelijke wilskraclu, en 
daardoor de heele maatschappi] vernietigt. De alkohol is 
een factor van nationaal verval iin een democratische 
Staatsini-ichting. ,, 

En in een van zijne laatste werken aarzelde de groote 
Belgisohe cruninalist Professor Adolphe Prins niet t.e h11- 
weren dat : " het alkoholisme de groots leverancier is 
van geweldadige en bloeddorstige misdadigheid eu de 
groots vernieler van het verantwoonlelijkheidsbesef ». 

Volgens het door de Hegeeriugscommissie opgemaakte 
verslag, heeft tlit organisme eenparig van zijn wil doen 

·hlijken -0I11 ,ftr,t misbruik v-mt, nlkoholboudenrle dranken 
in zijn oorsprong' en zijne 0017.,.1ke11 te bestrijden, om de 
heteugeling van tie vrijwillige intoxicatie door den ulkohul 
rloelmatig in te richten en degenen die ze in <le ,hand wer­ 
ken streng te straîfe», Bedoelde commissie heeft ook tien 
wensen uitgedrukt geneeskundige gestichten te zien op­ 
riohten waar het mogelijk zal zijn de drankzuchtigen uit 
gewoonte te genezen en te veroeteren. 

Meeningsversctullen kwamen tot uiting in de beoordec­ 
ling van J1et. persoonlijk en maatschappelijk gevaar dat 
in het alkoholisrne besloten ligt en in de keus van de te 
treffen maatregelen om het voorkomen en te bestrijden; 
clic meeningsverschillen zijn uit te leggen clooi:- de voor­ 
oor<leelen, die, buiten de geneeskundige wereld, omtrent. 
<le schadelijkheid van het alkoholverhruik •hœrschen. 

Het ergste van die vooroordeelen is wellicht le ,gelooven 
dat alleen rle dronkaards aan intoxicatie blootstaan en 
dat het overdreven verbruik alleen daartoe leidt. 
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biologique et aussi de parfait îonolionnemen t organique. 
Aussi ne peut-on, du point <le vue scientifique, déterminer 
d'une façon absolue ù quelle dilution et ù quelle dose, à 
quelle fréquence d'nbsorptiou, J'alcool n'est plus nocif. 
'l'héoriquement il peut l'être toujours; a-vee l'Académie de 
Médecine {le Belgique, s'exprimant sui· œ point. avec une 
unanimité impressionnante (séance du 21~ juin 1922), on 
doit dire que, même en petite quantité, l'alcool, substance 
Mrangi•t·e ù l'organisme, n'est jamais blenfaisant: tout au 
pins peut-il Nrc inoffensif'. Dans ln pratique, -- et ce fut 
le point <le vue adopté pur la g1·an~le majorité de la 
Conunlssion, ses membres abstinents s'y ralliant dans un 
but do conciliation, -- 011 doit admettre que, si la consom­ 
mation des liqueurs peut être nuisible , l'usage modéré de 
vins naturels et de bières saines, ù titragf\ éthylique moyen, 
est. généralement. sans inconvénients sérieux pour l'adulte 1 

en bonne santé r-t saus tares héréditaires. i 

* * * 

D.; t i~;, vooral, een vraagstuk dut verband 'noudt met 
het hlologlsch individu en met de al of niet volmaakte 
werking der organen, 

Alzoo is hel niet mogelijk, op zuiver wetenschappeltjk 
g-obiNI op volstrekte wijze te bepalen op welken graad 
vau verdunning eu met welke tlosis 011 welke veelvuldig­ 
heid van verbruik de alkohol niet meer schadelijk is. Theo­ 
retisoh kan hij alt.ij,d nadcelig ziju ; met de Akadernie 
voor geneeskunde va,11 llelgië, die zich omtrent dat punt 
HH\t. een indrukwekkende cenparig1teid uitdrukte (ver­ 
garleri11g van 2ft. .l uni 1922), moe] men zeggen dat, zelfs 
hij kleine hoevcdheid, tie alko1hól een voor ·het organisme 
vreemde stof, nooit weldoende is; hi] kan ten hoogste on- · 
schadelijk zijn. In de praktijk -- en dat was het door 
de grooto rueerderheid van de oonunissie üangenonïen · 
standpnnt, daar de leden-onthouders er. zich om verzoe­ 
ningswille bij annsloten -- in de praktijk moet aange­ 
nomen worden dat, indien het. verbruik van likeuren scha­ 
delijk kan zijn, ûiet matig gebruik van natuurwijn eu 
gezonde bieren met een gemiddelde aethylgehalte, over 
het algemeen geen ernstige bezwaren· oplevert voor den 
volwassene die een goed gezondheid geniet en niet erfelijk 
belast is. 

Mais - ajoute le rapport de In Commission __ on ne .

1 

Maar, voegt het verslag van de commissie daaran toe, 
saur-ait assez y insister; l'nbstineuce totale doit rester- une men kan het met niet genoeg nadruk zeggen : de alge­ 
r·rgle absolue pour les enfants et Jes adolescents de moins heele onthouding moet een absolute regel blijven voor de 
de quinze ans, pour les femmes pendant Ja grossesse el kinderen e11 de jonge lieden die geen t5 jaar oud zijn,". 
l'allaitement, pour les anormaux, lès névropathes et les voor de vrouwen tijdens liet zwangerschap en het zoogen, 
malades, pour les enfants d'alcooliques, sils veulent éviter voor de abnorrnnlen, de zenuwzieken en de zieken, voor de 
les dangers auxquels cette tare les prédispose: enfin, pour kinderen van drnnkzuchttgen mdieu zij de gevaren willen 
les buveurs que leur intempérance a exposés déjà à la vermijden die ben, omdat zi,j er-îelijk belast zijn, meer 
maladie, aux troubles mentaux ou m1 délit. Ajoutons que I dan anderen ,hcllreige_n; t_en slotte, voor tie drinkers, die 
le vieillard doit être d'une extrême sobriété, car l'alcool I wegeu_s ;hunne onmatigheid reeds aan ziekte eu .. geestes­ 
raccourcit la vie et favorise les trouhles circulatoires et i stoornissen blootstonden, of gevaar •liepen strafbare feiten 
nerveux (lans un orgunisme que [t\s(• pins ou moins gra- 1 te plegen. Laten wij er bij voegen dat bejaarde mensohen 
vemen! la déchéance physiologique. j uiterst sober moeten zijn, want de alkohol verkort ,Jtet 

leven en bevordert de stoornissen van den bïoedsomloop 
eu de zenuwstoornissen in een organisme, dat wegens het 
physiologiseh verval in min of meer groote mate zijn 
gaarheid verloren heeft. 

* ** 
Dans cet ordre didées, un autre point essentiel a retenu 

lattention de la Commission : la nécessité pour tous ceux 
qui exercent un métier mettant en cause la sécurité pu­ 
hlique de s'abstenir de boire dans l'exercice de leur pro­ 
ression. Il doit en être ainsi, notamment, pour les auto­ 
mobilistes et les conducteurs -1.le véhicules quelconques, et 
N1tte recommandation doit être observée avec Je même 
scrupule par les non-professionnels, que l'ébriété légère 
expose ù perdre leur sang-froid et la maîtrise de leur 
décision (lans Jes situations difficiles. Bien plus, les expé­ 
riences de physiologie t'ont établ.i iL toute évidence, une 
faible dose d'alcool diminue déjà sensiblement Ja, capa­ 
cité d'attention et la promptitude du jugement, qualités 
essentielles pour un automobiliste. Que d'accidents vespé­ 
raux ou nocturnes, dus ù l' iutempérance et., il est utile 

• ,. * 

ln die orde van gedachten, heeft een ander essentieel 
punt de aandacht. van de Commissie gaande maakt· ; de 
noorlzakelijkheid, voor alten die een ambacht uitoefenen 
waarmede de openbare veiligheid is gemoeid, om zich van 
drinken te onthouden tijdens de uitoetening Yan .hun 
beroep. Dat moet. alzoo onder meer het geval zijn voor ile. 
automobilisten, de geleiders van om het even welke voer­ 
tuigen, en die aanbeveling moet even nauwkeurig in uclit 
genomen worden door hen, die geen beroepsgeleiders· zij11 
en die door een lichte dronkenschap gevaar loepen · in 
moeilijke omstandigheden imn koelbloedigheid en het 
meesterschap over :hunne 1handeiingen te verliezen. naar­ 
hij nog hebben physiologischet proefnemingen ontegen­ 
sprekelijk ,.bewezen dat een kleine dosis alkohol reeds 
merkelijk het vermogen vermindert om aandachtig te zijn 
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de le souligner, n'atteignant pas seulement ceux qui mé .. 
connaissent cette loi de la sobriété, voire de l'abstinence, ù 
ol-server par tous ceux qui assument la responsabilité de 
vies humaines. 

• ~ * 

Pour comprendre la nocivité de l'alcool, il suffit de 
suivre les réactions successives que son absorption déter­ 
mine dans l'organisme et qu'établissent, avec une égale 
netteté chez les hommes et les animaux, une série d'expé­ 
riences devenues classiques dans les laboratoires de phy­ 
siologie. En voici les conclusions essentielles : Quels que 
soient son degré de dilution et sa quantité, l'alcool pénètre 
rapidement dans le sang et, au bout d'une heure environ, 
il y atteint un taux maximum; celui-ci s'y maintient, en 
général, quatre à cinq heures, puis diminue progressive­ 
ment pour disparaître entre la quinzième et Ia vingt­ 
troisième heure. 

Il est à noter que l'alcool n'est pas transformé par la 
digestion gastrique et passe comme tel dans le sang; il 
s'élimine presque en totalité (90 à 95 p. c.) par combus­ 
tion et, en faible partie, par les excrétions; ajoutons, 
d'après les recherches de Nieloux et Grehant, que 40 p. c. 
de l'alcool ingéré passe dans la circulation cérébrale et 
influence les centres nerveux. 

A cette première étape sanguine succède immédiatement 
la phase viscérale; tous les tissus et organes qu'irrigue un 
sang alcoolisé s'imprègnent d'alcool, et cette imprégna­ 
tion dure plusieurs heures, ce qt:i a pour résultat habituel 
de perturber plus ou moins leur fonctionnement; si cette 
excitation se répète, apparaissent des lésions cellulaires et 
bientôt organiques. Comme conséquence de l'imprégnation 
viscérale, l'alcool pénètre dans les sécrétions, notamment 
dans le lait et.la bile; on le retrouve aussi dans les liquides 
organiques; c'est ainsi qu'on peut le déceler dans le liquide 
céphalo-rachidien où baignent le cerveau, Ie bulbe et 1:1 
moelle. 

Fait qui donne à réfléchir, l'alcool ingéré par la future 
mère passe rapidement dans le sang foetal et Nicloux a 
établi que celui-ci renferme sensiblement la même teneur 
d'alcool que le sang maternel; en outre, même quand il est 
ingéré en petites quantités par une nourrice, sous forme de 
bières, par exemple, l'alcool pénètre dans le lait à dose 
dangereuse pour l'enfant. 

Enfin, les expériences de Nieloux, de Kostieh et de 
Bertholet ent montré que certaines glandes ont une affi- 

en vlug te oordeelen, hoedanigheden die voor een auto­ 
mobilist van het hoogste belang zijn. Hoeveel ongelukken 
gebeuren er niet bij avond en bij nacèt die aan onmatig­ 
heid te wijten zijn en die - er mag wel nadruk opgelegd 
worden ·- niet alleen hen treffen {lie de wet van de matig­ 
heid, zooniet van de onthouding in den wind slaan, welke 
moot nageleefd worden door al degenen die de verant­ 
woordelijkheid voor mensohenlevens op zich nemen . 

* • •• 
Om de seltadelijkheid van den alkohol te begrijpen, 

volstaat het de achtereenvolgende reacties te volgen die 
door het innemen er van in het organisme teweeggebracht 
worden en die, met een even grooie nauwkeurigheid bij de 
mensehen en de dieren vastgesteld zijn door een reeks 
klassiek geworden proefnemingen in de physiologische 
laboratoria, 

Ziehier de hoofrteouelusies van die proefnemingen : 
Welke ook zijn graad van verdunning en zijn hoeveelheid 
weze, dringt de a.kohol spoedig in het bloed, en na onge­ 
veer een uur, bereikt hij daar zijn maximumgehalte die 
over het algemeen vier tot vijf uur gehandhaafd blijft, 
om dan geleidelijk te verminderen om tusschen het -15° en 
het 23• uur te verdwijnen. 

Er dient opgemerkt dat de a/kohol niet door de spijs­ 
vertering in de maag vervormd wordt en in zijn natuur­ 
lijken staat in het bloed overgaat; hij wordt er bijna in 
zijn geheel (90 tot 95 t, h.) uil verwijderd door verbran­ 
ding en voor een klein gedeelte, door afscheiding; voegen 
wij daarbij dat, volgens de navorschingen van Nicloux 
en Grehant, .11-0 t. h. van den ingenomen alkohot in den 
hersenomloop overgaat en invloed uitoefent op de zenuw­ 
centra. 

Na dat eerste stadium van overgang in het bloed, komt 
onmiddellijk de periode van de inwerking op de inge­ 
wanden; a.l de door- een gealkoboliseerd bloed doorloopen 
weefse:s en organen worden met alkohol doortrokken, en 
die doordrongenheid duurt verschillende uren, wat tot 
gewoon gevolg heeft in meerdere of mindere mate hun 
werking te verstoren. Herhaalt zich die prikkeling, dan 
elven zich cellulaire en weldra organische defecten voor. 

Als gevolg van !het doordringen van de ingewanden, 
dringt de alkohol ook in de afscheidingen door, onder 
meer in de melk en de gal; hij wordt eveneens aange­ 
troffen in de organische vloeistoffen : 2.00 kan men Item 
ontdekken in de hersenen- en ruggegraatsvloeistot waarin 
de hersenen, het verlengd merg en 1het ruggemerg baden. 

Feit dat tot nadenken aanspoort : de door de toekom­ 
stige moeder ingenornen alkohol gaat snel in het bloed van 
den foetus over en Nîcloux heeft vastgesteld dat bedoeld 
bloed merkelijk hetzelfde alkoholgeihalte heeft als het 
bloed der moeder. Daarenboven, zelfs wanneer hij in 
kleine hoeveelheden door eene voedster ingenomen wordt, 
onder den vorm van bier, bijvoorbeeld, dringt de alk-oho! 
in de melk, in ee,ne voor het kind gevaarlijke dosis. 

Ten slotte hebben de proefnemingen van Nicloux, 
Kostich en Bertholet aangetoond dat sommige klieren bij 
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nitá élective pour l'alcool et en conservent une teneur 
beaucoup plus élevée que d'autres orgarjss. Il en est ainsi 
de l'ovaire et du testicule; OH a pu y déceler (le l'alcool 
d'une manière incontestable el constater qu'il y détermine 
de graves ultérations des cellules germinales, appelées 
1( Blastotoxie ll. 

El il importe de souligner Ja conclusion à tirer de cette 
dernière constatation : l'ingestion d'alcool est néfaste au 
point de vue de la procréation; c'est ce qui explique la 
fréquence (les lares physiques et mentales observées habi­ 
tuellement dans la descendance des buveurs, et l'on peut 
comprendre ainsi la naissance d'un enfant débile ou anor­ 
mal dans une famille saine, rançon douloureuse d'une 
ébriété occasionnelle. 

Divers membres de la Commission ont insisté sur l'ex­ 
trême nocivité des apéritifs vineux ou liquoreux dont la 
vogue ne cesse de s'accroître en Belgique comme en France 
d'ailleurs; il eût été, à leur avis, désirable de pouvoir en 
proscrire absolument la vente au détail, au même titre 
que celle des liqueurs; car lem· consommation régulière, 
même si leur titrage en alcool est inférieur à celui de, 
liqueurs, aboutit à créer une forme insidieuse d'alcoolisme, 
forme d'autant plus dangereuse que les habitués de l'apé­ 
ritif quotidien ne s'enivrent pas et se figurent de bonne 
foi ne pas être exposés à l'intoxication. 

Tout ausi nocive est la consommation fréquente (les vins­ 
liqueurs, surtout de ceux que, pour des préoccupations 
commerciales, on additionne d'alcool. 

La Commission estimait, enfin, que devrait être soumise 
à un contrôle efficace la vente des vins et élixirs phar­ 
maceutiques; trop souvent ils apportent aux malades, aux 
anémiés et aux affaiblis l'illusion du réconfort et d'une 
action curative, alors qu'ils ne leur donnent qu'une stimu­ 
lation passagère et souvent dangereuse pour leur organisme 
débilité. 

Elle n'a pu que signaler l'intérêt social et médical de ces 
problèmes délicats et complexes dont des accords inter­ 
nationaux viennent encore limiter les possibilités <le solu­ 
tion. 

II paraît superflu d'insister longuement sur les incon­ 
vénients et dangers de l'alcoolisme pour l'individu, pour 
Ia famille, pour la mee et pour la société. Tl est un facteur 
important des maladies, de la folie, del 'inffric,rité menin le 
et morale sous tontes les formes. ainsi que le prouvent 
cloirement les statistirmes des hônitaux. ~ec; instituts 
d'c1norm,iirx rt rlPs :ci<=i)rs: on neut. sc,ns exn.rrér~tïon. con­ 
clnre avec Je Il' Lucien Jacouet, ana lvs=nt. il v a nne]m1p,: 
nnnf'ies. le rôle ,de l'nlcn.nli,mc chn,: l'f>Folocrie {lps rn"h­ 
die, soign{ies <hns les hônitnux n~ri,:iens. n11e " 1•~1r.oo­ 
]i,:mo. est le crand pourvoyeur de la souffrance et de la 
misère humaine >i. 

voorkern· een affiniteit voor den alkonol bezitten en er 
een veel hooger gehalte van bijhouden dan andere orga­ 
nen. Dat is het geval YO()l' de eierstokken en de teelballen; 
Jiel is mogelijk geweest in bedoelde klieren op onweer­ 
legha re wijze de aanwezigheid vau alkohol vast te stellen 
en le coustateeren dat hij daar ernstige stoornissen vain 
de kiemcellen teweeg brengt, stoornissen die den naam 
van blnstoloxie kregen, 
En !tet is van belang de uit die laatste vaststelling a.f 

le leiden conclusie te onderstrepen : het opnemen van 
alkohol is noodlottig wat betreft <le voortplanting van het 
geslacht. Dat legt uit waarom ei· gewoonlijk onder de 
nakomelingen van drinkers zooveel liohamelijk en geeste­ 
lijk erfelijk-belasten voorkomen en zoo kan men begrijpen 
dat er in een gezond gezin een zwak of abnormaal kind 
geboren wordt : dat is de droevige prijs betaald voor een 
toevallige dronkenschap. 

Verschillende leden van de Commissie ·hebben nadruk 
gelegd op de buitengewone schadehjloneid van de wijn- of 
likeurachtige, zoogezegd eetlustwekkende dranken, waar­ 
van het succes in België evenals trl(JU\VOHS in Frankrijk 
immer toeneemt. Zij waren van meenîng dat het wensehe­ 
lijk ware den verkoop in het klein daarvan volstrekt te 
kunnen verbieden evenals dien van de likeuren. Immers 
het regelmatig verbruik daarvan, zelfs als hun alkohol 
gehalte beneden dat van <le likeuren ,blijft, leidt tot het 
in het leven roepen van een verraderlijken vorm van 
alkoholisme, die des te gevaar-lijker is daar de gewone 
verbruikers van het dagelijkseh aperîtief zich niet be­ 
drinken en te goedertrouw meenen dat zij geen intoxicatie 
-te vreezen hebben. 

Evenzoo schadelijk is het veelvuldig verbruik van likeur­ 
wijnen, bijzonder van die, waaraan men om hem beter 
te verkoopen, alkohol toevoegt, 

De Commissie was ten slotte van meening dat op den 
verkoop van pharmaoeutisohe wijnen en elexirs een doel­ 
matige contrôle zou moeten uitgeoefend worden; al te dik­ 
matige verschaffen zij aan de zieken, ode lijders aan bloed­ 
moede en aan de lieden met verzwakte gezondheid de 
illusie een versterkend middel te zijn en een genezenden 
invloed uit te oefenen, terwijl zijn hun slechts een voor­ 
bijgaande en voor hunne verzwakt organism« gevaarlijke 
prikkeling geven. 

Zij heeft enkel kunnen wijzen ,op het maatschappelijk 
en geneeskundig belang van die kiesche en ingewikkelde 
vraagstukken, waai-van de kansen om opgelost te worden 
onlangs door het afsluiten van internationale overeen­ 
komsten, nog beperkter geworden zijn. 

Het lijkt overbodig lang uit te weiden over de nadeelen 
en de gevaren van het alkoholisme voor het individu, voor 
het gezin, voor het ras en voor de maatschappij. Het fa 
een belangrijke factor in het ontstaan van de ziekten, de 
krankzinnigheid, de geestelijke en moreele minderwaar­ 
digheid onder alle vormen, zooals dat klaar bewe­ 
zen wordt door de statistieken van de gasthuizen, de ge­ 
stichten voor abnormalen en de krankzinnigengestichten. 

Met Dokter Lucien Jacques <Ire. voor enkele jaren, de rol 
door het alkoholisme gespeeld in de aetiologie van de in 
de Parijsche gasthuizen verzorgde ziekten analyseerde, mag 
men, zonder overdrijving, besluiten dat cc het alkoholisme 
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bes désastres que l'alcoolisme eutraiue dans la vit· 
familiale et professionnelle ne sont pas moins redoutables ; 
au premier plan, il faut noter ta désunion du foyer 
entraînée par les discussions et scènes de violence que 
provoquent fatalement les dépenses au cabaret et l'excita­ 
tion du buveur; son caractère, son affœtivitù et sa mora­ 
lité s'altèrent gravement; il se désintéresse do l'éducation 
et de la santé de ses enlnnls, rle 1'11(•ygiène, du confort cl 
_de l'embellissement de soit loyer Iuruilial ; il n'a plus te 
souci de l'épargne. D'autre part, en dehors du budget 
même de son intempérance, il laut tenir compte des pertes 
frê<1uentes de salaires qu'il subit du fait de chômages, 
rl'indispositions, maladies et aceîdents auxquels l'ouvrier 
s'expose en buvant et <les amendes qui lui sont infligées 
pour retards et négligences flans son travail; enfin, Ia 
valeur sociale et professionnelle <le l'alcoolique diminue 
dans une notable proportion. 

Le budget économique de l'alcoolisme dans la vie sociale 
il 'est pas moins important; aussi ne peul-il être indifférent, 
à :t'époque de restriction que nous subissons encore, de 

-réduire le coût énorme de l'entretien des buveurs dans nos 
hôpitaux, asiles, prisons et. dépôts de mendicité, des soins 
,à donner .à leur.enfants anormaux et débiles dans les insti­ 
tuts qui leur sontréservés, des secours à distribuer par les 
bureaux de bienfaisance ù leurs familles réduites ù la 

-misère .. Par ailleurs, l'alcoolisme est un facteur rl'nppau­ 
vrissement et de dénatalitéeu même temps qu'il abaisse le 
niveau moral et intellectuel de la société (·1) 

Que dire, enfin, du danger social que représentent les 

·fl)" Un recul împorbant do l'atcool,isme p01-meU1·ait de fermer 
li. brèf·délai :.ri-n bon nombre d'aailes, d'hospices, d'instituts 
il~·anormliux: éf'·.:ifë· p risons, la vie ·socià.hl en subirait une 
lîëîriëüiè t·rinsformàbion.' C'est ce que développait en termes 
'élôqiiênts Iê 'P'rocureur Génfritl W,il!etna.ers, dans sa meren­ 
rialè de ·1902 : ·,,S'il 'nous ·ét1'it donné, d isn.it-ril, d'assister un 
jour,' ·comme· dans une sorte dë vision miracu leuse, à la dis· 
par it ion complète de l'alcoolisme, comme l'horizon serait ras­ 
séréné è.t quel admirable spectacle se présenterait soudain it 
nos yeux! Un adoucissement sensible dans les mœurs ; ,pour 
la nation un plus grand bien-être matériel et moral, le capital 
mieux rémunéré, le salaire plus productif; pour la famille et 
l'individu; plus de quiétude; pour la justice, un immens» 
eou lagement, Ie terrain considérablement déblayé pour la ques­ 
tion du paupérisme. Résoudt·e la question de l'alcool, c'est Iaoi 
liter et hâter la solution de Ja, question sociale toute entière. ,, 

tic grootc leverancier is van het lijden en de ellende van 
het menschdom >), 

De rampen door het ulkcholisme teweeggebracht in hel 
gezin m het beroepsleven zijn niet. minder te duchten. lil 
tie eerste plaats dient naugeteekeml de tweedracht in het 
huishouden veroorzaakt door de twisten eu de gewelddaden, 
die fataal moeten uitgelokt worden dool' het verteer iu 
tic herbergen en de opwinding van den drinker. Zijn karak­ 
lel', zijn gevoeligheid en zijn moraliteit verzwakken op 
ernstige wijze. Hij wordt ouverschillig voor de opvoecliHg 
eu de gezondheid zijner kinderen, voor de hygiëne, het 
comfort en de verfraaiing van zijn huiselijken haard. 

Aan sparen denkt hij niet meer. Van den anderen knut, 
buiten de voor zijn oumatigheid voroischte bedragen, moel 
Pr rekening gehou-leu worden met het veelvuldig verlies 
van loon, dat hij ondergaat wegens werkeloosheid, onge­ 
steldheid, ziekten en ongevallen, waaraan de werkman 
die drinkt blootgesteld is en met <te hem opgelegde boeten 
wegens telnat komen en zorgloosheid in zijn arbeid. Ten 
slotte vermindert de maatschappelijke waarde en de be­ 
roepswaarde van den drankzuchtige in aanzienlijke mate. 
ne economische begrooting van het alkoholisme in het 

mautsehappelijk leven 1is niet minder belangrijk: derhalve 
kan het ook niet zonder belang zijn in deze tijden van 
bezuiniging die wij nog- doormaken, de ontzaglijke uitgaven 
Ic verminderen veroorzaakt dool' het onderhoud tier driu­ 
kers in onze gasthuizen, krankzinnigengestichten, gcvan­ 
genissen en hedelnnrsgestiehten , dom de zorgen die aan 
de abnormale en zwakke kinderen moelen gegeven worden 
in de hun voorbehouden gestichten, door de hulpgelden 
die door de weldadigheidsbureelen moeten uitgereikt wor­ 
den aan de in ellende vervallen gezinnen der drnnkzuch­ 
Iigen. 

Daarenboven is het alkoholisme een factor van verar­ 
ming en van geboortevermindering, terwijl het tevens het 
moreele en verstandelijke peil van de maatschappij ver­ 
laagt (1). 
Wat gezegd, ten slotte, van het gevaar dat de drankzueh- 

( 1) Een aanzienlijke achteruitgang vau het alkoholieme zou 
toelaten binnen een korten tijd een groot .aantal krankainni­ 
gongesbichten, godshuizen, gestichten voor •• bnorrnalen en 
gevangenissen te sluiten ; het mautschappelijk leven zou. daar­ 
door oen verandering ten goede ondergaan. D11,t werd in wel­ 
sprekende bewoordingen uitflengezet door Procureur-Generaal 
Willemaers in zijn openingsrede in 1902: « Indien het ons ge­ 
geven was, zoo 1..ei hij, als in een s001·t wonderbaar visioen. de 
volledige ver dw ij u iug van het alkoholisme waar te nemen, 
hoeveel l.ichtar zou de ho,izont ~ij r1, eu welk. bewondereus­ 
waardig schouwspel zou aich plots voor onze oogen voordoen ! 
Een merkelijke verzachting in tie zeden ; voor de natie een 
grooter stoffelijk en zedelijk welzij;1, een betere vergelding 
voor het kapitaal, een grootere rend.rering van het werkloon; 
voor het gezin en het individu meer rust; voor de rechtbanken 
een ontzag lijke verkicht ing ; het terrein op aanzienlijke wijze 
ontruimd voor de kwestie van het paupérisme. Het alkohol­ 
vraagstuk oplossen, is de oplossing van de geheele maatschap­ 
pelijke kwestie vergemakkelijken rnbespoedigen. 
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alcooliques dont les tendances criminogènes, violentes ou 
sexuelles, sont d'autant plus redoutables qu'elles éohap­ 
pent presque totalement aux influences répressives et édu­ 
catives et que leur reclassement dans la société dépend 
essentiellement de leur retour à la sobriété. 

* * * 

Ici .~c pose naturellement une question évoquée plus 
<l'une fois an cours des discussions de ln Commission. 
Peut-on espérer qu'un effort éducatif méthodiquement 
organisé, que Ic développement des sports el de l'hygiène, 
que I'améliorntion des condilions matérielles de l'existence 
des travailleurs, Ir relèvement de lems salaires joints à 
une utilisation judicieuse de leurs loisirs, qu'une meilleure 
formation morale eL sociale ilci tous les citoyens puissent. 
constituer une digue suffisante pour enrayer· les dangers 
si inquiétants de l'alcoolisme, et cr. au point de revenir 
<·11 Belgique ù la liberté commerciale complète de la vente 
fie l'alcool, étant entendu que la répression des excès de 
boissons et des délits qu'ils entraînent sr1·nit uécessaire­ 
ment plus énergique et plus sévère ? 

:\ une forte majorité, la Commission s'est montrée scep­ 
tique à cet égard et dès lors hostile à une révision dans ce 
sens de la loi de 1919; elle était. d'autant plus justifiée 
à prendre cette attitude que les exemples de pa.ys voisins 
où un lel régime de liberté existe ne sont rien moins que 
probants; Ja consommation de l'alcool sous "toutes ses 
formes fend à s'y accroître et à atteindre le niveau d'avant­ 
guerre, ainsi que le déplorait encore récemment, pour la 
France, Ie or Marcel Labbé, professeur <le clinique médi­ 
cale à Paris (1). 

(I) " Dans certaines classes sociales, dans le monde ouvrier, 
l'alcoolisme diminue, mais il augmente dans le monde des 
culûivateura. Les jeunes générations boivent moins, ce qui est 
un espoir pour l'avenir, mais les femmes boivent plus qu'autre­ 
fois, ce qui· est un danger pour la, race. Les bouilleurs de cru 
se multÎplient, lès cabinets se construisenb.rLes maladies résul­ 
tant de l'alcool-isme se montrent avec une fréquence croissante 
dans les hôpitaux et les asiles. En résumé, après une régres­ 
sion sérieuse durant la guerrn, le mal tend à se développer de 
nouveau. Le mal est pressant, il fout Ie eombnttre. » 
· L' H yyiène mentale, Paris, j ui llet 1029. 
}filme opinion exprimée dans sa séance- <ln 12 juillet 1929 

1ntr le Syndicat des Médecins de Ia Seine : << En recul pendant 
fa guerre, Ia consommation de l'alcool ne cesse d'augmenter 
<~n France depuis 1919. " 

Enfin, dans une communication it l'Académie de Médecine 
de France, à Ia séance du 30 avril 1929, le professeur Georges 
Guillain a nnaisté sur une forme nouvelle et particulièrement 
inquiétante de l'alcoolisme : l'alcoolisme mondain, par les 
coktails dont l'usage se répand dans I;i, classe riche, contami- 

tigen <JP maatschappelijk gebied opleveren, wier misdadige 
neigingen van gewelddadigen of sexueelen aard des te meer 
to duchten zijn dam zij bijna heel on al aan de heteug­ 
etende €11 opleidende invloeden ontsnappen en hun reclas­ 
soering in de maatschappij hoofdzakelijk afhangt van hun 
terugkeer tot een matig leven '? 

Hier rijst. natuurlijkerwijze een vraag, die meer dan 
eens in den loop der besprekingen in de commissie aange­ 
raakt werd. 

!\'lag men hopen dat een methodisch ingerichte opvoe­ 
dende werking, dat de uitbreiding van sport en de .hygiëne, 
dat de verbetering der stoffelijke bestaansvoórwaarden van 
de arbeiders, de verhooging van de loonen samengaande 
met eert oorrleelkundige aanwending van hun vrijen tijd, 
dat een betere zedelijke en maatschappelijke vorming van 
a Ile burgers een voldoende dam zouden kunnen vormen om 
de zoo onrustwekkende gevaren van het alkoholisme tegen 
te houden, e11 dit in zulke mate dat men in België zon kun­ 
nen torugkeeren tot de volledige handelsvrijheid van den 
verkoop van alkohol, met dien verstaande dat de be­ 
straffing van het drankmisbruik en van de daaruit ontstane 
wanbedrijven noodzakelijkerwijze krachtdadiger en stren­ 
ger zou zijn ? 

Met een sterke meerderheid toonde de Comnnssie zïoh 
sceptisch onder dat opzicht en derhalve gekant tegen een 
herziening in dien zin van de wet van 1919; zij was des 
te meer gerechtigd die houding aan te nemen daar de voor­ 
beelden van de naburige landen, waar zulkdanig stelsel 
van vrijheid van kracht is, in het. geheel niet afdoende 
zijn; het verbruik van alkohol onder alle vormen ver­ 
toont er een neiging tot toeneming en tot het bereiken var. 
het vooroorlogsche peil, zooals Dokter M,arcel Labbé, pro­ 
fessor aan een geneeskundige kliniek te Parijs, dat onlangs 
no~ voor Frankrijk betreurde (1). 

(l),< In sommige maatschappelijke standen, in de arbeiders­ 
wereld, vermindert het alkoholisme, maar het neemt_ toe in den 
landbouwersstand. De jonge geslachten- drinken min'1~, wat 
hoop· in, de toekomst geeft, maar .~. Vî,QUW~n dri~f:ll_ c:Jl?,eer 
dan vroeger, wat een gevaar is voor het ras .. De bral)de~n• 
stokers voor eigen gebruik worden talrijker, ·hecbergçn .. ri,i;l:en 
uit den grond op. De door het alkoholisme ve1·t)Orz~te0ziek­ 
ten worden gedurig talrijker in de gasthuizen en de .krank­ 
ainnigengesbichten. Kortom, na een ernssigen . achteruátgang - . - ... ,.- ~. 
tij deus den oorlog, vertoont het. -kwa.ad opnieuw .. 31-eiiµng 
om uitbreiding te nemen. Het kwaad _dringt vooruit, .het, moet 
bestredeu werden ». JJ llyg-iime mentale. Par-ijs, __ Juli 192~., De­ 
zelfde meening werd uitgedrukt in de vergader~g .van 12./uli 
1929 van het « Syndicat des médecins de la Seine >.<: Afnemende 
gedurende den oorlog, zoo neemt het alkoholverbruik. sedert 
1910 in Frankrijk weer voortdurend toe ». 
'fen slotte, heeft Professor Georges Guillain; i_n een mede­ 

deeling aan de « Academie de l\'Iédœine de France » op de 
vergadering van 30 April 1929 gewezen op een nieuwen en 
hoogst onrustbarenden vorm van alkoholisme: « het alkoholisme 
in de hooge wereld om reden van het,. verbruiken ya,A oockt_.ailti 



8 CHAMBRE DES REPRESENTANTS. -~------~-----·------------------------- N° 13 ] Session de 1930-1931. 

Ou peut considérer comme définitivement tranchée la 
question de la supériorité, dans la lutte contre l'alcoolisme, 
d'une législation de restriction modérée sui· un régune de 
liberté de la. vente et du débit de l'alcool; elle est résolue 
dans ce sens par les autorités scientifiques des pays mêmes 
où existe l'entière liberté du commerce. 

Peut-être eût-il pu suffire, pour Je déuroutrer, cl'oppcser 
aux statistiques étrangères, relatives ù ln conscmnmtiou de 
l'alcool, les chiffres officiels étahlissnut qu'en Belgique 
et ce malgré un certain relèvement en ces dernières années, 
explicable par une application moins sévère de Ja loi de 
1919 -- la consommation {le l'alcool distillé, le seul envi­ 
sagé ici - et en tenant compte des chiffres officiellement 
déclarés par les bouilleurs de vin, - représente eu France 
plus du double de· celle enregistrée en notre pays depuis 
Ja mise en vigueur de la loi de Hlf9. 

L'expérience le prou-ve dailleurs : I'èduoation, la pro­ 
pagande n'atteignent et ne convainquent qu'une minorité, 
tout. au moins ·si cette conviction doit se traduire par des 
actes. Et que dire des anormaux et débiles, d'instinct 
11ófractaires à cette éducation ou incapables de la com­ 
prendre, tons sujets hypersensibles à l'alcool, et éminem- 
ment. dangereux pour la sécurité sociale ? Ce scmit donc 
uae illusion de croire que la. persuasion et l'éducation 

-puissent suffire à empêcher l'extension de l'alcoolisme, 
eéquine :veut nullement dire que leur rôle soit négligeable, 
mais il ne peut être qu'un précieux adjuvant d'une législa­ 
'hon.·ferme,:sans êtretracassière. _ 

• •• 

La Commission s'est préoccupée .à plusieurs reprises des 
questions que soulève la propagande alcoolique; à juste 
titre, -- et cette thèse a été soutenue avec insistance par 
ceux de ses membres qui ont revendiqué l'entière liberté 

·dù -eommeree de l'alcool,' -- on a proposé d'Intensifier 
Faction éducative; vulgarisant dans les masse la saine 

·èóin.preheiision des dangers de I'aleoolisme et la réfutation 
ëes préjugés qui, trop souvent, servent d'excuse à l'in­ 
t'èmpéra:nce, r éducation et la persuasion ont chance de 
réduire la consommation de l'alcool et, peut-être aussi, de 
faire adopter pour l'usage habituel les bières ou vins à 
teneur éthylique peu élevée, voire les boissons dites hygié­ 
niques dont 'il est possible, à l'aide de jus de fruits non 

riant- dit-il « en dehors d~& viveurs qui fréquentent les grands 
ba.rs, les hommes et les femmes en apparence les plus pondérés 
dans leurs goûts et leur genre de vie "· 

Et ,il est à remarquer que le professeur Guillain n'est pas 
tin adepte .de l'abstinence; ril estime que le vin et la bière à 
doses modérées n'ont pas d'effets nuisibles, mais il croit à 
" la nocivité do l'alcool pur, du gin, du whisky, des essences "· 

Men mag als deûnitief opgelost aanzien de vraag van de 
superioriteit, ia don strijd togen het alkoholisme, van een 
wetgeving met gematigde beperking, op een regiem van 
vrijheid van rien verkoop en van den verkoop in het klein 
van den alkohol; zij werd in dien zin opgelost door de 
wetenschappelijke autoriteiten van rlie landen zelf', waar 
cle volle handelsvrijheid bestaat. 

Wellicht had het kunnen volstaan om hel te bewijzen, 
tegenover de buitenlundsohe statistieken betreffende het 
alkoholverbruik, de offîcieelc cijfers te stellen waaruit 
ùlrjkt dat in België, -- en dit niettegenstaande een zekere 
stijging tijdens deze laatste jaren, die nit te leggen is door 
een minder strenge toepassing van de wet van 1919 --· dat 
in België dus, het verbruik van den gedistilleerden alkohol, 
die hier alleen in aanmerking komt -- en daarbij rekening 
houdende .met de offloieele cijfers, door de wijnstokers 
opgegeven -- in Frankrijk meer clan het dubbel bedraagt 
van datgene cla,t in ons land geboekt werd sedert het in 
werking treden van de wet van mm . 

De ondervinding bewijst het trouwens : ùe opvoeding, de 
propaganda, bereiken en overtuigen slechts een minder­ 
heid, althans wanneer die overtuiging tot daden moet ont­ 
gezet worden. En wat te zeggen van de ahnormalen en 
achterlijken, dien instinctief weerbarstig zijn voor die op­ 
voeding of onbekwaam om haar te begrijpen, en allen voor 
den alkohol overgevoelige subjecten zijn, en ui terts gevaar­ 
lijk voor de maatschappelijke veiligheid '? Het zou dus 
een zelfbegoocheling zijn te gelooven dat de overreding en 
de opvoeding zouden kunnen volstaan om de uitbreiding van 
het alkoholisme tegen te gaan, wat in het geheel niet wil 
zeggen dat hun ml te versmaden is; maar zij kunnen 
slechts een kostbare hulp zijn voor een krachtdadige wet­ 
geving die da-trom nog niet een plagerij hoeft te worden. 

* •. * 

De Commissie heeft zich bij herhaling beziggehouden met 
de vraagstukken die door de alkoholische propaganda ge­ 
steld worden; te recht - en die thesis werd met nadruk 
vooruitgezet door diegenen onder hare leden <lie de 
volle vrijheid van den alkoholhandel opgeeiscnt . heb­ 
ben - heeft men voorgesteld de opvoedende werking inten­ 
ser te maken : door onder de massa het gezond· begrip 
van de gevaren van het alkoholismefe verspreiden, @: de 
weerlegging van de vooroordeelen die, al te dikwijls.sdie­ 
nen om de onmatigheid te verschoonen: bestaat et voor 
de opvoeding e11 de overreding kans om het alkoholverhruik 
te verminderen, en misschien ook om voor het gewoon 
verbruik bieren of wijnen te doen aannemen met kleine 

dat in den gegoeden stand al meer en meer uitbreiding neemt, 
en dat, zegt hij, buiten de fuivers, die de groote bars afloo­ 
pen, ook de oogenschijnl ijk in hun smaak en levenswandel 
meest bezadigde mannen en vrouwen besmet ». 
En er dient opgemerkt dat professor Guillain geen aanhan­ 

ger van de geheelonthouding is : hij is van meeniog dat wijn 
en hier, in matige dosis verbruikt, geen schadelijke gevolgen 
hebben, maar hij gelooft aan : " de schadekij khaid van zudve­ 
ren alkohol, van 'gin , van- whiskyy. van essences ». 
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Dans cet ordre ü 'idées, la Commission a insisté sur les 
inconvénients résultant du manque d'eau potable dont souf­ 
frent encore trop de communes, cc qui oblige leurs habi­ 
tants tl recourir il des boissons alcoolisées et, cc qui est. 
plus grave, ù en donner aux enfants dès leur jeune âge. 
La Commission estimait, d'autre part, nécessaire une 
sévère application des lois et rögtoments qui régissent le 
commerce du la it. 

Elle préconise, d'autre part, le dégrèvement dans une 
importante proportion des taxes {l'ouve!'ture et de débit 
en faveur des établissements de consommation s'engageant 
ù ne vendre que des boissons hygiéniques ou des bières ù 
teneur alcoolique ne dépassant pas 3 degrés. Cette mesure 
avait déjà été proposée par M. Je Procureur Cónérnl Wille­ 
maers, dans son discours de reutrêe de -1902. 

L'enseignement antialcoolique, pour reprendre une 
appellation généralement adoptée, devrait, estime la Com­ 
mission, être organisé sur des buscs sérieuses dans les 
écoles primaires et moyennes; il serait utile que les élèves 
recueillent ces leçons dans un cahier spécial et désirable 
que les concours de la fin d'année scolaire comportent une 
question relative à cet enseignement. L'instituteur, suivant 
le règlement des écoles primaires du 20 août ·1922, doit, 
d'ailleurs, " s'attacher particulièrement ù faire acquérir à 
ses élèves des habitudes de tempérance » et, partant, leur 
en donner l'exemple. 

A l'école moyenne, les cours d'histoire et de science 
offriront maintes occasions de parler d'unemanièrc inté­ 
ressante et convaincante de l'antialcoolisme. 

fermentés, de créc.•r un certain nombre de préparations I acthy. lgohnltc, ja zelfs de zoogeuaamde hygiënische dran­ 
agréables et inoffensives. ken, waaruit met behulp van niet gegist vruchtensap een 

1 zeker aantal aangeuame en onschadelijke preparaten kun­ 
nen bereid worden. 
ln die orde van gedachten werd door de Commissie auu­ 

gedronken op de bezwaren die voortspruiten uit het gebrek 
ann drinkwater waaraan nag te veel gemeenten lijden en 
waardoor de bewoners verplicht worden hun toevlucht te 
nemen tot nlkoholhoudende tlranken en, wat erger is, cr 
aan de kinderen te geven van hun jongsten leeftijd af. 
ne Commissie achtte het, van den anderen kant, noodig 
dat tie wetten en reglementen die den melkhandel regelen, 
streng toegepast worden. 

Zij prijst van den anderen kant aan in ruime mate de 
oponings- en vcrkooptaxe te verminderen ten behoeve van 
de verbruiksiru-ichtingen die de verbintenis zouden aan­ 
gaan slechts hygiönlsche dranken or bieren met niet meer· 
dan 3 graden alkoholgehalte te verkoopen. 

Die maatregel was recels dom Procureur-ûeneraal Wille­ 
maers in zijn opeuingsrede in HI02 voorgesteld geworden. 

Het anttalkoholisch onderwijs - om een algemeen aan­ 
genomen benaming over te nemen - zou, meent de Com­ 
missie in de lagere en middelhare scholen op ernstige 
grondslagen moeten ingericht worden. Het ware goed dat 
de leerlingen die lessen in een bijzonder schrijfboek 
opnamen et1 wenschelijk dat lie prijskampen op het 
cincle van het jaar een vraag zouden bevatten met betrek­ 
king- op dat onderwijs. De onderwijzer, moet trouwens, 
volgens het reglement voor de lagere scholen van 20 Augus­ 
tus '1922 : " zich in het bijzonder er op toeleggen de leer­ 
lingen gewoon te maken matig te zijn " en hun bijgevolg 
het voorbeeld geven. 

ln de middelbare school, zullen de lessen in de ge­ 
schiedenis en de wetenschap talrijke gelegenheden bieden 
om O!J belangwekkende en overtuigende wijze over het 
antialkoholisme te handelen. 

Ten slotte is het logisch, aan de basis van dat onderwijs, 
in lie uonnaalschool een reeks lessen in te richten, te 
geren door wetenschappelijke of sociale personaliteiten 
om op die wijze aan de toekomstige onderwijzers een goede 
untialkoholische vorming te bezorgen. 

Voordrachten van denzelïden aard zouden kunnen inge­ 
richt worden in de universiteiten en bijzondere scholen 

Enfin, à Ja base de cet enseignement, il est logique d'or­ 
ganiser à l'école normale une série rle cours donnés par 
des personnalités scientifiques ou sociales, de manière û 

assurer une bonne formation antialcoolique des futurs insti­ 
tuteurs. Des conférences du même genre pourraient être 
organisées <lans les universités et écoles spéciales d'ensei­ 
gnement supérieur. 

• • • 
La propagande antialcoolique soulève naturellement la 

question du rétablissement des subsides accordés jadis aux 
ligues et groupements de tempérance et d'abstinence qui, 
depuis des années, se dévouent ù celle cause avec un désin­ 
téressement que l'on ne saurait assez souligner. On doit 
également admirer sans réserve la puissance persuasive et 
éducative de ligues qui arrivent ù grouper des centaines 
d'écoliers adoptant librement la discipline de l'abstinence. 

Divers membres avaient proposé d'affecter une partie des 
taxes et droits grevant le commerce de l'alcool à subsidier 
les œuvres antialcooliques et, d'accord avec ceux qui voient 1 
dans un relèvement de ces impositions un moyen efficace 

voor hooger onderwijs. 

Ile antialkoholische propaganda moet natuurlijk. de 
vraag oprijzen van de wederinvoering van de toelagen die 
eertijds toegekend werden aan de matigheids- en onthou­ 
dersbonden en groepeeringen, die zich sedert jaren met een 
niet genoeg te prijzen belangloosheid aan die zaak wijden .. 
Ook dient zonder voorbehoud de overredende en opvoedende 
kracht bewonderd van bonden die er toe Immen honderden 
scholieren te groepeeren die vrijelijk de onthoudingstucht 
aannemen. 

Yerschillende leden hadden voorgesteld een gedeelte der 
taxen en rechten die den alkoholhandel bezwaren, aan 
te, wenden om de antiulkoholische werken te subsidieeren, 
en in overeenstemming met hen,die in een verhoogîng 
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d'endiguer l'extension de l'nleoolisme , ils nvnieut suggcrc·: 1·1111 tlic li!0lasli11!-{ell rn111 tloellrr.ffP11l't mirklol zien om 11P 

d'altrihuer exclusivement le mon tn nl de ce rdhe1ncnl ù la uithrt<idi11g van ltl'I ntkohulisur« IPl-\°!'li 11) houden. wn-. 
propagando ainsi 1(11 'ù J'mgn nisut ion ,tl 'inst ilul.-.; flP tra ilo- door hun gcs11ggPrccl'II grwordPn. hel hPrlrag van dir ver- 
111<•111 cl ile rèóducution pour IDs buveurs. liooging uitsluiteurl IP hesterlen nnu r!1• propagandn, als- 

Pour diverses ruisous, la proposition 1w pul èu-e au·eplt'•c 11n>dc 1HHI dP i1u·ir'.llting van gcsl iohlen tol hcl1rrncleling 1:n 
sous cette l'orme, mais Ja Comruissiou s'est montrée 1 wetleroptcirlinu van rlmnhuehtige11. Om verschillend!' 
pres'.Jlll' ~•m~ni'.1le Ù exprimer Ic vu-u que des S11hsidcs: l'.f()• i redeneu, kon dat YO0l'Stl'I, onder 1_lic11 vo_rm _niet nnngeno­ 
poruounés a l'unportnuce de Ieur nussron sociale et. n 1111- 1 11Hi11 worden, 111mn de t.01nn1t~s1e heelt hijna cenparur 
tensité de leur propaga ndc, solen: aeeordés saus délai aux don wensrh uitgcclrnkt, dnl toetngc11. in verhouding tol dl"' 
ligues nnlialcooliques. ,\ une f(ll'le mnjorité elle a aussi ht>li1llg'l'ijld1citl van luw tnni\lsdwppelijke zending en lol 
nclopté un vrnu préeonisant un rr!i,ve11w11 t. modéré cl h• de intensi teil vau hun propnga nda , zonder verwijl tocge­ 
rajustement des droits imposés ù 1· inrlust rie l'i au corn- keud worden ann de antiafkoholisoun honden. Met een 
meren des boissons alcooliques. groote meenlcrhehl lieert zij ev1111ee11s een wensch aang-r- 

uo111c11 wan rbij een genintigclt' vorhouuing en rie weder­ 
unnpnssuu, van uan de nijverheid en den handel in alkn­ 
holische dranken opgekg(le rechten annueprezou w01·ctP11. 

* •• * * ,. .•. 

La Commission a estimé qu'il étnit 11t'•ce:-;snire et urgent 
d'organiser sur des hases scienriîiques et efficaces le trui­ 
toment des alcooliques. Elle il ex:prinu'.>. l'espoir qu'.'1 bref 
délai une solution intervienne ù cel égard. 

llEUXIMIE l)Al\'J'lE. 

Exposé général et justificatif 
du système de l'a\lant-pi-ojet. 

Ile Commissie was nm ruecninz clat lwt noodig en drin­ 
genrl was op weleuschnppelijke en doelmatige gronden rte 
behandeling van de drankzuchtigeu in Ic richten. 

Zij drukte de hoop uit dat binnen korten tijrl in dezen 
een goede oplossing gevonden zon worden. 

TWEEOE DEEL. 

Algemeene uiteenzetting 
tot staving van het stelsel van het ontwerp. 

La Chambre des Représentants avait été saisie d'une : 
proposiüon de loi tendant ù abroger Je régime de l'alcool 
tel qu'il fut établi pnr la loi tlu 2!) uoùt ,l!)t ~l. l.a section 
centrale rejeta cette pro posili on il l ·nmrnimitt'.•. C11 n'est 
pas qu'elle fût duvis que ln ii•gislalio11 en vigueur fùl.: 
parfaite. Dans un rapport l'ail- m1 nom lie lu section cen­ 
trale, M. Itubbens reconnaît. ll ue " le régime actuel prête 
le flanc à certaines critiques ». D'une part, la loi en 
vigueur présente certains aspeets tracasslers dont les effets 
sont parfois contraires au but poursuivi: d'autre part, 
les partisans de la loi se plaig11ent, avec raison, qu'il y 
a une détente dans son application el qu 'en outre, elle 
est contournée ouvertement. notamment par la multipli­ 
cation de cercles soi-disant" privés». 

M. Rubbens ajoutuit t. ,, Les prolonds changemenb 
apportés par Ja guerre à notre vie sociale et économique: 
ensemble avec la, Iégislation antialcooliciu;; promulguée 
depuis 1!)14, ont provoqué une évolution totale dans tout 
ce qui touche aux boissons alcooliques ou alcoolisées dans 
notre pays. Cette évolution cloit être surveillée ile très ; 
près, afin d'empêcher Je retour, sous. quelque forme nou­ 
velle que ce soit, du fléau de l'alcoolisme qui ravageait 
notre pays avant la guerre. 

» L'alcoolisme, faut-il le répéter, 11e consiste pas uni· 
quernent dans l'abus fait. par quelques-uns: il consiste 
rlavantags dans l'abondance €1. là fréquence de Ja. con­ 
sommation générale. Quant à cette consommation, il ne 

Hij de Kame1· der Volksvertegenwoordigers was een 
wetsvoorstel ingediend tol afschaffing van hel regiem van 
den alcohol. zooals dil werrl i11gevnenl hij tie wet Yan 
2!) Au;rnstus ·!!Il!➔• ne hnofdnfdeeling heeft dit voorstel 
ceuparig verworpen. Zij meende daarom niet dat de be­ 
staande wetgeving volmaakt is. ln een verslag, opgemaakt 
namens de hooîdafdecliug. erkende de heer Rubhens rlnt 
" tie bestaande l'egeling aanleiclin~ geeft tot veel kritiek ». 
Eenerzijds geven sommige schikkingen van de wet aunlei­ 
ding tot onaangename toestanden, waarvan de gevolgen 
soms strijdig zijn met het nagestreefde doel: anderzijds, 
klagen er rie voorstanders van de: wet terce-hl over dat de 
toepassing minder streng wordt en dat men de wet boven­ 
dien openlijk ontduikt, namelijk door de toeneming van 
het nantnl zoogenaamde « private kringen ». 

Ile heer Rubbens voegde er bij : 
" l)p diepe wijzigingen, door rlen oorlog in ons maat­ 

" schappelijk en economisch leven teweeggebracht en 
» tevens tie autialkoholische wetgeving, sedert HH4 inge­ 
,, voord, hebben een grondige evolutie teweeggebracht in 
» al wat de alkoholische en de met nlkohol vervaardigde 
» dranken betreft. Deze ontwikkeling moet van nabij be­ 
" waakt worden, opdat men den terugkeer verhindere, on­ 
,, del' welken vo1111 het ook zij, van de a lkobolptang <lit' 
,, vóór den oorlog ons land teisterde. " 

,, Het alkoholisme (het hoeft niet te worden her.haalrl) 
» bestaat niet uitsluitend in het misbruik van enkele ver, 
" hruikers : het bestaat veeleer in het overvloedig en her­ 
,, haaldelijk algemeen verbruik. Dit verbruik betreft niet 
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s'agit pus uniquement. des hoissous Fortes, mais tout au­ 
tant drs bières d des vins, dont la torte toueur en alcool, 
ta mauvaise qunlité ou l'usage trop abondant sont aussi 
nuisibles que les genièvres ou liqueurs. L'idéal ù auein­ 
dre n'est pas la rèduction dt, ln consommation d'une de 
ces boissons, qui aurait connue eontre-pnrtic laugmeu­ 
tution tic la cunsounnutiou d'une autre, muis -la réduct iou 
lie toutes; il n'est pas --· 011 I'n 1·t':pél{• ù .snti1'tt' -- ia 
diminution du nombre des ivrognes, mais ln généraltsation 
de Ia soln·iété parmi la population toute entière.» 

* ... 
Tel est l'esprit dans lequel la Commission trnvail!e. 
Ni parmi ses membres, quelque udversaires radicaux 

de la législation actuelle que se soient montrés certains 
1l'cnt1'e eux, ni même \,m111i les représeutnuts tie divers 
groupes sociaux ou d'imcortnnle:s corporntions appelés à 
témoigner Je, 1~11 elle, il ne s'est trouvé personne qui -ie 
se soit déclaré désireux de coopérer, autant que n'importe 
qui, à l'action contre l'alcoolisme. Du côté des médecins 
et des hygiénistes, qui furent. les porte-pnroles du mou­ 
vement anti-alcooliqne, les dispositions furent très con­ 
ciliantes. 

Il en est qui, clans Ieur for intérieur, eussent désiré 
se rapprocher d'un idéal voisin de la prohibition totale 
de toutes les liqueurs fortes, en s'appuyant sui: les attes­ 
tations d'autorités scientifiques telles que celtes de l'Aca­ 
démie de médecine. En dépit etc leur prétérence pour un 
renforcement de la légisbt.i,on autialoooliuue, ,j[s ont 
coopéré aux travaux de la Commission en cherchant avant. 
tout. ù. corriger tians la législation actuelle les dérauts 
qui avaient suscité le plus de critiques des intéressés à la 
vente des boissons alcooliques et le plus d'hostilité d'une 
partie de l'opinion publique. 

" uitsluitend sterke dranken, doch evenzeer bier- en wijn­ 
'' soorten waurvuu lief ltoog-e alkoholhn lte, de slechte hoc­ 
" ,claniglwid <>f het al te overvloedig verbruik, zoo schadelijk 
,, zijn als gnnever en likeuren. HM ideaal dat men moet 
» boroikeu is niet rit: vermindering vun het verbruik van 
;, een dezer drn nksoorteu, wanrvan de tegenparti] zou 
" zijn de vouueerdering vau. hel verbruik eener andere 
"soort, doch tie vermindering van het verbruik vnn alle 
." soort eu; rueu heef't het immers genoeg herhaal cl : het 
" ideaal is niet de vcrruindcnng vau het nan tal dronkaards, 
,, doch de vnrulgoruceniug van (le matigheid onder de ge­ 
» heele bevolking. " 

* ** 

Les motifs {le ces critiques et de cette hostilité sont de i 
divers ordres. Les débitants tie boissons uont cessé de : 
protester très vivement depuis Ja mise eu vigueur de la j 
loi de 1!)1!l, contre l'iniquitó consistant, ù leurs yeux, 1 
tians l'interdiction de la vente tie boissons alcooliques à , 
consommer sur place dans les M-hih de boissons, tandis I 
que Ia vente des mêmes boissons par quantité minima de 
deux litres était autorisée au profit de tont marchand ou 
boutiquier quelconque désireux de tirer profit de ce corn- , 
merce. La conséquence de cette disposition de la loi de 
[!JI!) fut que cette vente prit une énorme extension par 
le fait des très nombreux magasins de détail rie toute 
espèce qui s'adjoignirent le commerce des liqueurs. En i 
192-1, le nombre des débitants de spiritueux vendant par 1 
quantités de deux à six litres était de H,093. Il atteignit 
2-1,129 en rn:H et il était encore de Hl,629 en 1928. Cette 
augmentation considérable a retenu l'attention de la 
commission à divers points de vue. 

ln dien geest heelt «lie Comrnissio gearbeid. Doelt 
onder hare leden, welke radikale tegenstanders van de hui­ 
dige wetgeving sommigen onder hen zich ook hadden ge­ 
tnond, noch zelfs onder de vertegenwoordigers van de so­ 
ciale groepeeringen of belangrijke vercenigingen wier oor­ 
deel door de Commissie werd gevraagd, werd niemand 
aaugelroften die niet verklaard heeft gaarne mede te wer­ 
ken, evengoed als wie ook, aan de actie tegen het alko­ 
holisme. De geneesheeren eu hygiënisten, die lie woord­ 
voerders waren van de anti-a lkoho lische beweging, zijn zeet· 
verzoenend opgetreden. 

Er zijn et· die, in hun binnenste, hadden verlangd dat 
een ideaa! werd benaderd hetwelk niet ver af is van de 
volledige afschaffing van alle sterke dranken, wij! zij zich 
hierbij steunden op het getuigenis van wetenschappe­ 
lijke autoriteiten zooals dit van de Akademie van genees­ 
k1111de. Spijts hun voorkeur voor een verscherping van de 
anti-alkoholische wetgeving, hebben zîj met. de Commissie 
medegewerkt, waar zij vooral trac lit ten die gebreken van de 
huidige wetgeving te verbeteren, welke het meest aanlei­ 
ding hebben gegeven tot kritiek van wege degenen die bij 
den verkoop van nlkouolisohe dranken betrokken zijn en 
waar-tegenover een gedeelte van de openbare meening zich 
het meest vijandig heeft betoomt. 

De redenen van die kritiek en dien tegenstand zijn veler­ 
lei. De drankslijters hebben, sedert het in werking treden 
van de wet van J9rn, niet opgehouden krachtdadig pro­ 
tes! aan te teekeneu tegen de onrechtvaardigheid die, 
in 111111 oogen, bestond in het verkoopverbod van in rie 
tlrnnkgelegenheclen ter plaatse te verbruiken sterke dran­ 
ken, terwijl de verkoop van diezelfde dranken, bij een 
minimum-hoeveelheid van twee lieter, toegelaten was 
aan icderen handelaar of winkelier die uit dien handel 
voordeel wilde halen. Die bepaling der wet van 
19H) had voor gevolg dat die verkoop een aan­ 
zienlijke uitbreiding nam, doordien men in zeer talrijke 
winkels vau alleu aard nu ook likeuren ging verkoopen. 
ln 1!)21, bedroeg het aantal handelaars die sterke dranken 
bij hoeveelheden van twee tot zes liter verkochten, H,093. 
Oit getal steeg tot 21,-129 in 1924 en bedroeg nog 19,629 
in 1928. Oie aanzienlijke verhooging heeft de aandacht 
van de Commissie in verschillende opzichten gaande ge­ 
maakt. In de oogen van de drankslijters, aan wie de ver­ 
koop van sterken drank per glas werd verboden," is zij 
zeker een onregelmatigheid die hun klachten heeft gewet­ 
tigd. Dat verklaart het geweld waarmede zij, te recht of 
ten onrechte, hebben aangeklaagd dat de cooperatieven een 
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i aanzienlijk profijt hebben getrokken uit. den verkoop vau 
alkohol, sinds de verkoop voor oruuirhlr-llijke eonsumpti« 
verboden is. 

Aux yeux des déhitnuts de boissons, auxquels ln veut« Ten opzichte van de beschermlug van het Iand tegen een 
des liqueurs au verre est interdite, elle constitue certaine- verergering van het nlkoholisme, heeft. die verhooging van 
ment une anomalie qui a just.ilïé leurs réc1·irninatious, Elle het. aantal hnudelnars die sterke riranken verknopen aan 
explique la véhémence avec laquelle ils onl dénoncé, ù 1le11 gnunrlen uia n --- hetgeen een gevanr is -- de aandacht 
tort ou à raison, Je profit eonsidôrublc retiré de la vente gaande gemaakt van een groot aantal leden der Commissie. 
rie l'alcool par les coopératives, depuis que ID débit ù ln : Zij hadden een handelsstelsel willen afwijzen, waarbi] de 
consommation est interdit. Au point de vue de la sauve- ! anukoop van welke koopwaar ook in een kleinhandel tel­ 
garde du pays contre une aggl'avalion clc l'alcoolisme, · kens de gelegenheid bood 0111, ·hij den aankoop, nog twee 
la même augmentafion <le ce nombre dr magasins vendant liter likeur te voegen. Zij waren vau meening dat de aan­ 
{les liqueurs ù tout venant conslit uc 11n danger qui a ! groei van het aantal winkels waar die gelegenheid geboden 
retenu l'attention d'un grand nombre de membres de la wordt, bijna een u itdagiug \YUS zoo niet tot het alkoholisme, 
cotumission. lis eussent voulu écarter un système commer- althans tot de bovenmatige uitbreiding van het verbruik 
cial dans lequel l'achat dt\ marnhuudises quelconques : van a lkohol in de gezinnen. Hu11 meening te dien opzichte 
dans un magasin de rlétail était chaque fois l'occasion werrt nog versterkt dool' de vaststelling van een zeer alge­ 
d'ajouter aux emplettes l'achat de deux litres de liqueurs. meen gehrnik van liet verkoopcn van hoeveelheden van min­ 
Ils considéraient que la multiplication du nombre de ma- der duu twee lite!', spijts lie bepaling van artikel 1, pura­ 
gasins offrant cette occasion constituait presque une pro- graaf 2, der wet van 2!) Augustus HH !l. 
vocation, sinon ù l'alcoolisme, du moins au développement l11 weerwil vau de wankzaumheid der agenten van het 
démesuré de la consommation de l'alcool daus les familles. bestuur die gelast zijn met het toezicht op de inachtneming 
Leur opinion ù cet égard a été renforcée par la constata- der wet, werd bedoeld gebruik door de moetlijkheden van de 
t.ion d'nne pratique très générale de ln vente par moins controle begunstigd. Want het toezicht op den verkoop 
de deux litres en dépit de la disposition de l'article pre- van alkohot was immers des te moeilijker naarmate het 
mier, paragraphe 2, de la loi du 29 août 1919. Cette pra- aantal dier winkels steeg. Het aantal vastgestelde overtre­ 
tique a bénéficié, en dépit de lu vigilance des agents de , dingen bedroeg t,~J::,7 in 1922, t,133 in 1!J2<i en 3,258 in 
l'administration chargés de veiller ù l'observation de l.a ! t 928. 
loi, des difficultés de contrôle. La surveillance de la 
vente de l'alcool a été rendue, en effet, d'autant plus diffi- 
cile que le nombre <les magasins en question s'est. accru 
davantage. Le nombre dinüuctions constatées a été de 
'.l,957 en 1!)22, 4,'133 en i92'i et 3,258 en 1928. 

L'hostilité des débitants rie boissons à l'endrnit de la 
loi de 19i!J a aussi été particulièrement fondée en raison 
de la multiplication des cercles privés qui se sont créés 
par centaines sinon par Hd'.:u·s, dans tout le pays it. seule 
fin de tourner Ia loi sur l ait col en permettant la. consom­ 
mation de liqueurs sur place à leurs soi disant affiliés. 
Les dispositions de la loi de 1919 se sont à cet égard 
révélées insuffisantes. Il en est incontestablement résulté 
pour les débitants de boissons une concurrence illégale 
contre laquelle ils sont fondés ù s'élever. L'opinion publi­ 
que aussi s'est émue de la multiplication des cercles privés 
qui sont devenus des tripots où sévit le vie. 

Aux termes de l'article 2 de la loi de 191H, les débitants 
en détail de boissons ù consommer sur place ne peuvent 
détenir de spiritueux en n'importe quelle quantité, non 
seulement dans Jes locaux où sont admis les consomma­ 
teurs, rirais aussi dans les autres parties de l'établissement 
et même jusque dans l'habitation privée y attenante .. 

Le présent projet maintient cette .intertliction, .ainsi 
qu'il sera dit dans la troisième partie de l'exposé des 
motifs. Les membres du Gouvernement entendent, toute­ 
fois, conserver leur pleine liberté personnelle sm la ques­ 
tion de savoir s'il y a lieu ou non d'autoriser les débitants 
de boissons ù détenir des boissons spiritueuses, pour leur 
usage personnel, dans les locaux où le public n'a pas 

De vijandigheid van {le drankstijters tegenover de wet 
mu 19-1\1 werd ook bijzonder gewettigd door den aangroei 
van het aantal private kringen die, i11 gansch het land, 
bij honderden zooniet bij duizenden werden opgericht met 
hel eenige doel de alkoholwet te ontduiken door aan hun 
zoogezegde aangeslotenen het verbruik ter plaatse toe te 
staan. De beschikkingen van de wet van HH9., zijn in dit 
opzicht ontoereikend gebleken. Hieruit is ontegensprekelijk 
voor de drankslijters een onwettelijke concurrentie ont­ 
staan, waartegen zij gewettigd zijn zich te verzetten. Ook 
de openbare meening heeft zich bezorgd gemaakt over het 
groot getal der private kringen, waar ook de speelzucht 
heerscht. 

Luidens artikel 2 der wet van 1919, mogen lie slijters die 
drank in 't klein verkoopen om ter plaatse te worden ver­ 
hruikt , geen sterken drank in gelijk welke hoeveelheid voor­ 
handen hebben, niet alleen in de lokalen waar de verbrui­ 
kers toegelaten worden, maar ook in de overige gedeelten 
Hill de inrichting en zelfs in de belendende private woning. 
lit het huidig ontwerp wordt flat verbod gehandhaafd, zoo­ 
als in het derde deel van de memorie van toelichting ge­ 
zegd wordt. De leden van ùe Regeering zijn er nochtans op 
gestt>kl om, ieder voor zich zelf, hun volle vrijheid te be­ 
waren omtrent. de kwestie te weten of er al dan niet termen 
zijn om aan de drankslijters toc te laten sterke dranken 
YOOt' eigen gebruik in de lokalen die voor het publiek niet 
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aceès . Ln Commission avait. conclu ù ln, suppression de 
cette disposition, en raison dn ce qu'elle ('l'ÓC, p011I' les 
débitunts de boissons, un régime d'exception de 11a turc ù 
entraîner dans I'upplicuüou de ln loi des perquisitious et 
des visites dumiciliuires qui out puru excessives. L'appli­ 
cation stricte de la loi e11 a, selon l'avis de la cnnuuissinn , 
t':lé rendue plus tlifficile. 

L'exploitation de restaurants a n{,c•essitü certaines tolé­ 
rances en ce qui concerne la <lNention de liqueurs indis­ 
pensables daus la prépnral iou d(' certains mets. Les tri­ 
bunaux ont dît admettre des exceptions tians des cas 
1l'orrlonnanccs médicales. li rst facile ile comnreudro que, 
duns ces conditions, une part de plus en plus large a clt'I 
être fuite ù l'arbitraire. En mème temps, l'upplicat.ion de 
l:t toi s'en est trouvée très sérieusement énervée. 

1l est incontestable que ces diverses circonstances ont 
eu pour effet rlindisposer une notable partie de I'opiuion 
publique ù l'égard de la loi tic 19-tn. La coustntnlion 
(les inlractions a été rendue difficile. Tous les agents de 
l'autorité n'v ont pas apporté tout. le zèle désirable. Les 
tdl►unnux se sont bornés ù l'application stricte de la 
lfrtl1'C de la loi. 
Telle est. la conséquence de toute législation que n'appuie 

vas suffisamment l'opinion publique, soit que celle-ci lui 
soit hostile, soit qu'elle lui manifeste simplement son scep­ 
ticisme. 

l)a11s le camp des. antialcoolistes, les sentiments n'étaient 
guère plus favorables, L'application de la loi était cri­ 
tiquée pour son insuffisance et pour ses abus d'indulgence. 
Ires mesures étaient réclamées qui pussent mettre plus 
sûrement le pays ù l'abri des périls de l'alcool. 

t1wg,nnkelijk zijn, voorhanden te hebben. l_le Commissie had 
lot tie nl'schaffing vau die bepaling besloten omdat zij, voor 
di' rlrnnkslijters, oen uitzonderi ngsstelsel invoert wnardoor, 
hij tie toepassing van dt> wet, aunleitl ing wordt g-egeven 
tol opsporingen en huiszoekiugun die buitensporig zijn gt­ 
bleken. Nanr het ocrtleet van de Commissie, werd de strikte 
toepassing tier wet hiertloor bcmociliikt, Ten opzichte vau 
tif! houders van spijshuizen is een zekere toogovendhent 
moelen betoond worden wat het bezit van sterke dranken 
hl'treft die onontbeerlijk zijn bij het bereiden van sommige 
spijzen. ne reehthaukcn hebben uitzonderingen moeten uun­ 
uemeu in geval van geneeskundige recepten. Het is geutak­ 
kelijk te begrijpen rial, in dit:' ornstnntligl1Pde11, menr eu 
meer uau lie willekeur is moeten toegegeven worden. De 
lnepassing der wet wen] c1· tevens zeer ernstig dool' ontzo­ 
nuwtl. 

Ilet is onbetwistbaar dat door die verschillende ornstnn­ 
lligllecll:'n, ilf' wet van HJI !} een aanzienlijk gedeelte van 
de openbare rueening ontstemd heeft. lle vaststelling van 
de overtrertingeu went bemoeilijkt. Al de n~enlen van het 
gezng hebben hierbij niet al den gcweu:-;chlen ijver mw den 
dag gelegd. De rechtbanken hebben ûch beperkt bij de 
strikte toepassing van de letter der wet. 

Dat is (le uitslag van ieder wetgeving- die uiet voldoende 
door rle openbare mecuing gesteund wordt, hetzij deze 
tegenover hanr vija11tlig gezind is, of ltaai· slechts met scep­ 
ticisme bejegent, 

Bij de unti-ulkoholisteu w11m11 tip gevoelens niet veel 
gunstiger. 

De toepassing del' wet werd er gecritiseerd om hare 
ontoereikendheirl en om hare te groote inschikkelijkheid. 
Er werden maatregelen gevraagd om het land met meer 
zekerheid tegen het ulkoholgevaar te vrijwaren. 

* * * 
La diminution de la vente dP l'alcool en Belgique, paral­ 

lèlement à !a hausse de son prix et plus particulièrement 
it l'nugmentation des droits d'accise, a incliné des mem­ 
bres de la Commission à attribuer cette diminution ù ces 
facteurs plutôt qu'à l'influence de Ia loi de ·1!}19_ Dans 
Ie même sens, il a paru à d'aucuns que les dispositions 
de cette loi deviendraient tont à fait superflues si le prix 
,le l'alcool était encore augmenté. Leur conclusion fnt 
en faveur d'un important. relèvement des droits d'accise. 
tem' proposition n'a pu être retenue pour trois raisons : 
la. première est qu'une telle augmentation des droits 
d'accise encouragerait la fraude et stimulerait l'exploi­ 
tation des distilleries clandestines. La surveillance à la­ 
quelle doit se livrer Je service des accises en serait rendue 
d/autant pins difficile, et les quantités d'alcool. et parti­ 
culièrement <l'alcool de mauvaise qualité, déversées dans 
le public, augmenteraient, sans doute, dans de grandes 
proportions. La deuxième raison pour laquelle la même 
proposition n'a pas semblé préparer une défense suffi­ 
mute contre l'alcoolisme réside dans le fait de l'adapta­ 
tion des consommateurs ù Ia hausse des prix. A moins 
d'atteindre réellement des prix prohibitifs, ce qui n'était 
µ:.1s I'intention des auteurs df; cette proposition, les prix 

De vermindering van den verkoop van alkohol in Bel­ 
gii.· samen 111et zijn prijsverhoogiug en meer in het bij­ 
zonder nwl het opvoeren van de ace ij nsrechten, deed som. 
ruige leden der Commissie die vermindering toeschrijven 
uau die factoren veeleer dan aan den invloed der wet van 
rnrn. Zelfs zijn sommigen van oordeel dat de beschikkin­ 
gen dier wet volkomen overbodig zouden worden, indien 
de prijs van den alkohol nog verhoogd werd. Zij besloten 
tot een aanzienlijke verhooging der accijnsrechten. Op hun 
voorstel werd niet ingegaan om drie redenen : vooreerst 
omdat een dergelijke verhooging der accijnsrechten de 
smokkelarij zou begunstigen en tot de exploitatie van 
geheime stokerijen zou aansporen. Het toezicht van den 
accijnsdienst zou nog moeilijker kunnen uitgeoefend wor­ 
den en er zou ongetwijfeld nog veel meer alkohol en vooraf 
alkohol van slechte hoedanigheid, onder het publiek ge­ 
bracht worden. De tweede reden waarom dit voorstel geen 
voldoende verdediging bleek voor te bereiden tegen het 
alkoholisme, ligt in het feit dat de verbruikers zich bij de 
prijsverhooging aanpassen. Indien geen echte verbodsprij­ 
zen worden gesteld - hetgeen het inzicht van de indieners 
van dit voorstel niet was - oefenen de verhoogste prijzen 
slechts bij het begin der verhooging invloed uit op het 



14 CHAMBRE DES REPRESEN'fANTS 1 N" 13 ] Session de -H>:lO-rn3t. 

majorés n'exercent de frein sui· ln cousouuuatiou que duns 
les premiers temps de leur augmentation. A la longue, le 
public finit par se l'aire à l'augmentation des prix et la 
consommation tend à reprendre son r neten niveau. La 
~misième raison réside dans la corrélat. ,n qui existe entre 
Jes droits d'accise et les droits de douane. Si les droits 
(l'accise étaient fortement relevés, les droits de douane 
devraient ètre haussés duns la même proportion sur les 
liqueurs étrangères importées: or, cc relèvement n'est pas 
compatible avec la politique douanière de la Belgique. 

Dans l'ordre des moyens directs destinés ù réduire la 
consommation de l'alcool, une proposition de rationne­ 
ment par famille fut présentée. Du point Ile vue des parti­ 
sans de mesures radicales contre ln. consommution Cie 
l'alcool, cette proposition devait paraître séduisante. Elle 
n'a pas été retenue cependant par la Commission. Elle 
entraînerait, si elle était consacrée. un ensemble de dispo­ 
sitions de contrôle dont le caractère vexatoire n'est pas 
douteux. Or, il s'agissait pour la Commission de corriger, 
au contraire, le régime actuel duns les vexations qui lui 
ont été reprochées. Elle eût donc été ù l'encontre de l'un 
des objectifs principaux qu'elle s'est elle-même proposés 
à l'effet de ménager à une nouvelle législation les sym­ 
pathies cl'une-plus grande partie de l'opinion publique. 
Elle n'a. pas retenu davantage la proposition tendant ù 

accorder la liberté cle ta vente de l'alcool à consomme!' 
sm' place dans les débits de boissons sous réserve de la 
limitation de leur nombre. Cette limitation n'aurait pu 
avoir d'efficacité au point de vue de la lutte contre l'al­ 
coolisme qu'à la condition d'être très sévère. En consé­ 
quence, dans son prthcipe, une limitation éventuelle de 
cette sorte serait traduits par l'octroi du privilège de la 
vente des boissons distillées au profit d'une petite mino­ 
rité de débits, tandis que la très grande majorité en eût 
été exclue. Pour réaliser cette limitation, une formule 
nécessairement arbitraire aurait dû ètre élaborée. Aucune 
solution heureuse n'a été entrevue. Quelle qu'eût été d'ail­ 
leurs Ia formule adoptée, elle eût certainement soulevé la 
très vive opposition du monde des débitants tie boissons. 
La Commission désirait, au contraire, en retenant eer· 
tains de leurs griefs contre la législation actuelle, aboutir 
à des solutions qui témoignent ù leur égard de son sincère 
désir de transaction. 

verbruik. Langzamerhand wordt het publiek aan de prijs­ 
verhooging gewoon en Ilet verbruik herneemt zijn vorigen 
stand. De derde reden ligt in het verband, dat bestaat 
tusscheu de accijnsrechten en de tolrechten. Jfoesten de 
accijnsrechten grootelijks verhoogd worden, dan zouden de 
tolrechten op de ingevoerde vreemde sterke dranken in 
dezelfde verhouding moeten opgevoerd worden; die verhoo­ 
ging is echter nwt de lolpolitiek Yan Belgii.; niet overeen 
te brengen. 

C'est dans le même esprit qu'elle a envisagé la possi­ 
bilité d'accorder !a faculté de Ia vente de spiritueux dans 
les débits de boissons dans certaines limites d'heures de 
la journée ou de la soirée. Mais quand il s'est agi de 
préciser les conditions de cette autorisation et de s'assu­ 
rer des possibilités du contrôle nécessaire pour qu'il n'y 
soit point. dérogé, Ia Commission a estimé qu'il ne serait 
pas possible d'empêcher que les spiritueux soient vendus, 
en fait, pendant toute la journée. 

On sait que l'extension de l'interdiction du débit de 
boissons distillées aux restaurants a été la cause de plain­ 
tes particulières. Elle empèche que les liqueurs soient 
servies à la fin d'un repas. 

Als rechtstreeksche utaatregel ont liet alkoholverhruik le 
verminderen, werd een voorstel van rantsoeneering pel' 
gezin ingediend. Yan het standpunt uit der voorstanders van 
rnrlikalc maatregelen tegen het n lkoholverbruik, moest dat 
morste! aanlokkelijk voorkomen. Het wenl nochtans door 
dt Commissie niet hijgelrerle». :\locst het. ingevoerd wor­ 
den, dan zou !tet een stel controolschikkingen medebrengen 
waarvan hel kwellencl karakter niet twijtelnchtig zou zijn. 
\Vel11u, moi' de Commissie kwant het er integendeel op aan 
<le huidige regeling te verbeteren wal de haar toegeschreven 
plagerijen betreft. Zij zou dus ingegaan zijn tegen een 
del' hcofrloeleiuden, welke zij zichzelf gesteld had, ten 
eimle aan de nieuwe wetgeving de goedgunstigheid van een 
grooter gedeelte van de openbare mcening te verzekeren. 

Zij heeft ook het voorstel niet bijgetreden om een groo­ 
tet' vrijheid te verleeuen bij den verkoop van in slijterijen 
ter plaatse te verbruiken alkohol, mils beperking van het 
aantal dier drankgelegenheden. Die beperking zou, met 
het oog op den strijd tegen het alkoholisme, slechts dool­ 
matig kunnen zijn, indien zij zeer streng was. 

Dienvolgens, op grond van het beginsel zelf, zou een 
eventneelc dergelijke beperking neerkomen up het verlee­ 
nen van het voorrecht van den verkoop van gegiste dranken 
aan een kleine minderheid slijterijen, ter-wijl het aan de 
zeer groote meerderheid zou ontzegd worden. Om clic be­ 
perking te verwezenlijken, zou een noodzakelijk willekeu­ 
rige formule moeten gevonden worden. Geen enkele goede 
oplossing won! vooruitgesteld. Welke de aangenomen fot­ 
mule overigens ook geweest ware, zij zou zeker van wege 
de drankslijters een zeer hevig protest hebben uitgelokt. 
De Commissie wilde daarentegen, rekening houdende met 
sommige hunner grieven ten aanzien van de huidige wet­ 
geving, een oplossing bereiken die, te hunnen opzichte, zou 
blijk geven van haar eerlijk verlangen naar een vergelijk. 

In dien zelfrlen geest heeft zij ook de mogelijkheid onder­ 
zocht om toelating te verleenen tot den verkoop van sterke 
dranken in de slijterijen tusschen zekere uren van den 
dag of van den avond. :'.\laar wanneer het er op aankwam 
de voorwaarden van die toelating nader te bepalen eu zich 
van de mogelijkheid van de noodige controle te verge­ 
wissen om alle afwijking te vermijden, heeft de Commissie 
geoordeeld dat het niet mogelijk zou zijn te verhinderen 
dat feitelijk gedurende den ganschen dag sterke dranken 
zouden verkocht worden. 

Het is bekend hoe rl-e uitbreiding van het verbod tot het 
verkoopen van gegiste dranken tot de spijshuizen aan­ 
leiding heeft gegeven tot bijzondere klachten. Die uitbrei­ 
ding belet dat op het einde van een eetmaal likeuren 
opgediend worden. 
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ne nombreux uiembrcs dt· la Curnmissio11 011t eu le suuei 
de donner uue sutistucuou sur er, point eu uutorisunt, 
dans des conditlous détel'lnin{'l!s, le d(•hit de liqueurs tians 
les rcstnurunts. Ct)s oonditiuus eussent d{: de deux sortes. 
Les unes uuruiont rnst1'(:i11t ù des lit:111·cs dtdcnttiu{·es l'ap­ 
plication de cette exception. Les autres uuraieut imposé 
1111 certain uriuinunu de dépense pui· repas, pour que ta 
consonuuatiou de liqueurs f'ùt n11ID1·is(-<-. Cdte double 
reslricf.iui, duit nécessuire tHll"l'l: que, Cil SOJl ahseucc, le 
repus Ic plus Iutil eùl {·tó le prétexte ù la consommnhon 
de spiritueux. Au cours dt: la disoussion dont Cl'S con­ 
ditiu11s furent l'objet, les cousirlhations t'.·111isPs de cliver­ 
ses parts ont suscité la era iule que ia tolfranec proposét, 
ne prl'lùt, de Iueou générale, ù des abus tels que la ruujo­ 
rité de la Commission fut coutrniulc de renoncer ù uccor­ 
der cette sutlsluction. Il fut uotuuuncut étubli que loxcep­ 
tiou sullicilée aurait rendu benucoup plus difl'ieile la 
surveillance de l'uhservation rie la loi. Elle auruit Pli auss; 
l'inconvénient de créer u11 p1•iviti·ge Pil faveur des exploi­ 
tants de restaurants fréquentés par une clieutèlo dépensant 
assez largement. Iles cousouunuteurs disposa nt pour leurs 
repas tle sommes plus motliques, ueussent pas joui de 
la même pussibilité de consommer des liqueurs uprès leur 
repas. Cette tlifféi-ence de l'égime, selon les cnt{•gories so­ 
ciules {les cousonuuateurs, u 1·èpugnt': ù la runjnrité des 
membres. 

Depuis longtemps, les médecins et tes hygiénistes ont 
dénoncé le danger de Ia gù1êrnlisatio11 de Ja consonuuation 
de certains vins additionnés d'alcool qui, consommés en 
lieu et place de spiritueux proprement dits et souvent en 
plus grande quantité, sont responsables de nombreux cas 
d'ivresse et produisent, lors même que leurs consomma­ 
teurs habituels ne s'enivrent pas, des troubles physiolo­ 
giques aussi graves. Cette circonstance aurait dO déter­ 
miner la Commission ù en interdire en principe le débit 
pour la consommation sur plue», nu mènu- titre que celui 
des liqueurs. 

Dans le bul, d'un cóté, tl'èviter des représailles doua­ 
uières de Ia pait de certains pays qui exportent ù rlesfi­ 
nation de la Belgique des vins ù forte teneur nlcooliqne : 
dans .Ie but, tl'1111 autre côté, de mettre la législntion sur 
la vente des boissons spiritueuses en co1·t·rlatio11 avec la 
réglementation du commerce des vins, vins de dessert, vins 
de liqueur et vins mousseux, dont la vente est autorisée 
sous ces appellations, la Commission a dû tolérer, pour 
,:es dernières boissons, un maximum ile teneur alcoolique 
de 20 degrés. 

Le danger de la consommation en grandes quantités 
de bières à ïorte teneur alcoolique avait déterminé la 
commission ù proposer une limite de 8 degrés pour la 
densité des bières vendues dans les débits de boissons. Ln 
vente de toutes les bières de densité supérieure aurait ét,; 
soumise au régime de vente des boissons spiritueuses. 

Le Gouvernement n'a pus suivi la commission sur ce 
point (voir article premier). 

La Commission a estimé, en sens inverse. qu'il con­ 
venait d'enconrauer l'exploitation des débits de boissons 
sans alcool ou de bières ù faible teneur alcoolique. Elle 

'l'altijke ledl'!l dor Commissie zijn bezorgd geweest 0111 
op dat p1111t voldoening te schenken door, in bepaalde om­ 
struulighctlen, toelating te verleenen tot den verkoop van 
1 ikcuren in de spijshuizen. Die voorwuarrlen zouden twee­ 
i•dPi g1\weest zijn. Eenerzijds zou de toepassing van dio 
uitzondering beperkt gowordeu zijn tol hepaalrle ui'eu. 
Anderxijds, zou een miuinuun uitgave per eetmaal ver­ 
eisrh! gewo1·tlen ziju opdut het verbruik van likeuren wu 
l1Jligdate11 worden. l>it\ dubbele beperking' was nootlig om­ 
dat antlers het g-eri11gste eetmaal een voorwendsel wu zijn 
lot liet verbruik vau sterke drankeu. lu den loop van de 
IH'sprekiug van die voorwaurtlcn hobheu de. vnu verschil­ 
tende zijden uitgeumd1te overwegingen lie vrees gewekt dat 
de vourgestelde toegeving. over het nlgemeeu, tot zulkda­ 
uige mishruikeu zou leitleu dat de meerderheid van de Co111- 
uussie verplicht was et· van al' te zien die voldoening te 
vcrleeueu. r-:i- wr-rd iuzouderheitl bewezen dat de gevrtwg·de 
uitzomlcriru; het toezicht op (lp nuu-htncmiug van de wet 
veel moeilijker zou mukeu. Zij zou ooi, het bezwaar me.le­ 
hre11gl'n 1·e11 voorrecht te scheuken aan lie houders van 
'-'pl,Îsh11izl!II die bezocht worden door een r-lieuteeie welke 
nogal grnot verteer mankt. Aan verbruikers welke voor 
hun eelrnale» over geringere bedragen beschikken zou het 
niet mogelijk zijn likeuren na hun eetmaal te gebruiken. 
Tegennver die verschillende regeling volgens de sociale 
categorie van de verbruikers heeft de meerclerheid der leden 
zich afkeerig getoond. 

Sinds lang hebben de geneesheeren en 1hygiPniste11 het gr­ 
vuar aangeklaagd van het algemeen verbruik van sommige 
met alcohol geruengtle wijnen, die, in rif: plaats van de 
eigenlijke sterke dranken verbruikt, en meestal in grootere 
hoeveelheid, talrijke gevatten van dronkenschap veroorzu­ 
km en, alhoewel zij bij hun gewone verbruikers geen dron­ 
kenschap verwekken, toch even erge physiologische 
stoornissen teweegbrengen. Die omstandigheid had rie 
Commissie er toe moeten bewegen om, in princiep, rlen 
verkoop voor verbruik ter plaatse ei· van te verbieden, 
evengoed al;; voor de sterke dranken. 

Ten einde, eenerzijds, te vermijden dat weerwraak­ 
macit,·egelen op tolgebierl worden ~et1-0111e11 door sommige 
landen die naar België wijueu met tioog alkoholgelialte 
uitvoeren; ten einde, anderzijds, de wetgeving op den 
verkoop van sterke dranken in overeenstemming te bren­ 
gen met de regeling van den handel i11 wijnen, nagerecht­ 
wijnen, likeurwijnen en schuimwijnen, waarvan de ver­ 
koop onder die benamingen toegelaten is, heeft de Commis­ 
sie, voor laatstbf,doekle dranken, een maximum alkohol­ 
gehalte van 20 gri~den moeten dulden. 

Het gevaar van het verbruik in groote hoeveelheden van 
niersocrten met hoog alkoholgehalte had de Commissie m· 
toe aangezet om een grens van 8 graden voor te stellen 
mor het gehalte van de in de slijterijen verkochte biersoor­ 
ten. De verkoop van alle biersoorten met hooger gehalte 

1 zou aan het. regiem van de sterke dranken onderworpen 
geworden zijn. 

De Regeering heeft op dit punt de Commissie niet gevolgd 
lzie artikel l). 

Daarentegen heeft de Commissie gemeend dat de exploi­ 
ratie van slijterijen zonder alkohol of met biersoorten van 
laag alcoholgehalte, moest aangemoedigd worden. Zij heeft 



16 CHAMBRE DES REPHESENTAr-iTS 
···-------------·----·-· ·---·-·-•--- ·-··--···-··--·--··-··--·---·-·-------- 

I N° 13 ] Session de 1930-1931. 

fréquemment constaté de la vente en petits Ilacons par 
quantités minimes. Pour mettre fin ù cette pratique, elle 
a interdit la détention de liqueurs quelconques en flacons 
d'une contenance inférieure à 50 centilitres. Elle a régle­ 
menté la détention et la livraison des échantillons. 

La loi du 29 août 1!l1!l édicte des pénalités dont ia 
pratique a fait ressortir les inconvénients. Ceux-ci attei­ 
gnent en partie les débitants de boissons. Telle est la 
disposition de 1 'article 14, prononçant la fermeture du 
débit de boissons dans lequel des boissons spiritueuses 
ont été débitées ou dans lesquels des boissons spiritueuses 
ont été même simplement détenues. Cette disposition a 
paru excessive. La Commission a aussi été unanime à 
reconnaître l'opportunité d'une échelle de sanctions plus 
judicieusement graduées selon les récidives. 

Les dangers de l'alcoolisme étant multipliés en fonction 
du nombre d'occasions d'acheter des liqueurs, des bois- i 

sons alcooliques quelconques, la Commission a envisagé 
les moyens propres à limiter le nombre des magasins où 
se vendent des liqueurs à emporter. Diverses propositions 
ont été formulées, tendant à réaliser une limitation di­ 
recte du nombre de ces magasins. Cette limitation était 
sympathique à certains membres de la Commission. Néan­ 
moins, par esprit de conciliation, ils se sont rangés à l'avis 
de la majorité, qui redoutait dans les mesures préconisées 
un <langer d'arbitraire. Ils se sont rangés à des mesures 
fiscales devant, par la charge de la taxe d'ouverture, 
aboutir à une limitation indirecte des deux espèces d'en­ 
treprises. 

De la part des protestataires contre Ja législation anti­ 
alcoolique en vigueur, les meilleures dispositions ont été 
manifestées en faveur d'une répression plus sévère de 
l'ivresse publique, en même temps que le regret que la 

a adopté le maximum de densité de 3 degrés, pour les i een maximumgehalte van 3 graden aangenomen, voor de 
bières dont le débit doit être favorisé par ccrtnines dispo- i biersoorten waarvan de verkoop door' sommige bepalingen 
sitions. Celles-ci seront d'ordre fiscal. Elles consisteront moet begunstigd worden. Dez~ zullen van ûskalen aard 
en une réduction de moitié de la taxe d'ouverture quin- zijn. Zij zullen bestaan in een vermindering met de helft 
quennale, van de vijfjaarlijksche openingstaxe. 

Les dispositions de la loi actuelle du 29 août 191!) ont De bepalingen van de wet van 29 Augustus 1!H!l werden, 
été dénoncées, comme nous l'avons rappelé plus haut, zooals hooger is gezegd, aangeklaagd wegens hun invloed 
pour lems effets sur l'effrayante multiplication des eer- op de schrikkelijke toeneming van het aantal private krin­ 
cles privés. La Commission avait pensé que te J(•btl de gen. De Commissie had gemeend dat de verkoop van sterke 
boissons spiritueuses ne pouvait t•trc autorisé duns lus dranken in de private kringen niet mocht toegelaten wor­ 
cercles privés, sous peine de voir la loi nouvelle r,or·.lr(• den, op gevaar af aan de nieuwe wet alle doelmatigheid te 
toute efficacité. ontnemen. 

Le Gouvernement ne s'est pas rallié à ravis de la corn- De Regeering heeft zich bij het advies van de Commissie 
mission; il a estimé que l'interdiction du débit des bois- niet aangesloten; zi] heeft geoordeeld <lat het verbod tot het 
sons spiritueuses ne pouvait s'appliquer aux associations verkoopen van sterke dranken niet toepasselijk kon worden 
revêtant le caractère de véritables cercles privés. Il s'est gemaakt op de vereenigingen die het karakter van echte 
attaché à déterminer, dans l'article 3, les conditions néces- private kringen hebben. Zij heeft, in artikel 3, de vereischte 
saires pour qu'un cercle soit privé. voorwaarden willen bepalen waaraan een kring moet vol- 

doen om een private kring te zijn. 
De Commissie heeft eveneens rekening genouden 111et. 

de opmerkingen betreffende het minimum van 2 liter, 
waarvan de 'hoeveelheid niet in verhouding is met den 
inhoud van verschillende soorten van f!essohen waarin 
sommige likeuren te koop gesteld zijn. Zij heeft dat mini­ 
mum op t l/2 liter teruggebracht. Zij heeft hare mm­ 
ducht gewijd aan het vaak voorkomend misbruik van den 
verkoop in kleine fleschjes bij zeer geringe hoeveelheden. 
Om een einde te maken aan dit misbruik, heeft zij het 
bezit van welkdanige likeuren in flesschen met een inhoud 
van minder clan 50 etl. verboden. Zij heeft het bezit en 
de levering van stalen geregeld. 

De wet van 20 Augustus 1!J1() vaardigt straffen uit, 
waarvan de practijk de bezwaren heeft aangetoond. Deze 
straffen treffen gedeeltelijk de drankslijters, Zoo doet de 
bepaling van artikel 14, waarbij de sluiting wordt uitge­ 
sproken van drankslijtetijert in dewelke sterke dranken 
werden verkocht of waar sterke dranken slechts voor­ 
handen waren. 

Die bepaling is overdreven gebleken. De Commissie is 
eveneens eenparig geweest om de wenschelijklheî<l te e.r­ 
kennen van een schaal van strafmaatregelen meer oordeel­ 
kundig ingedeeld volgens de gevallen vain herhaling. 

Aangezien de gevaren van het alkoholisrne vermenig­ 
vuldigd zijn in verhouding tot het aantal gelegenheden 
om welkclanige likeuren -0f alkobolisehe dranken te koopen, 
heeft de Commissie de geschikte middelen onderzocht om 
het aantal winkels, waar likeuren vèrkocht worden om ze 
me-de te nemen, te beperken. Verschillende voorstellen 
werden gedaan met het doel het aantal derglijke winkels 
te doen afnemen. Die beperking viel in de gunst 
van sommige le-den der Commissie. Nochtans uit ver­ 
zoeningsgeest, hebben zij zich bij het advies van de 
meerderheid aangesloten, die in de voorgestelde maat­ 
regelen een gevaar van willekeur duchtte. Zij hebben zich 
aangesloten bij fiskale maatregelen die, door den last van 
de openingstaxe, een onrechtstreekschc beperking van de 
twee soorten van ondernemingen moet teweegbrengen. 

Van wege degenen die protest hadden aangeteékend 
tegen de van kracht zijnde anti-alkoholische wetgeving, 
werden de beste inzichten betoond ten gunste van eèn 
strengere beteugeling van de openbare dronkenschap, 

La Commission a de même tenu cornple des observations 
relatives au minimum de deux litres dont la quantité n'est 
pas en rapport avec la contenance de divers flacons clans 
lesquels certaines liqueurs sont mises en vente. Elle a 
ramené ce minimum à 1 1/2 litre. Elle a retenu l'abus 
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loi sur l'ivrrsse publique du Hl noût 1887 ne flit pas I benevens hun spijt dat de wet van l6 Augustus 1887 
mieux observée. La Couunission a été unuui .. r.i dans son I niet beter in aoht genomen wordt. De Commissie was 
désir de renforcement dPs dispositions pènales. Des diver- ' eenparig ill hatn: veeluuge» om tie slrnfbepalingen te 
genees <l'opinion ne St! sont guère montrées que sur des verscherpen. Meenlugsversclullen zijn slechts op onder- 
points de détail. geschikte punten tot uiting gekomen. 

Les défauts du régime actuel rle la répression lie l'ivresse De gebreken van het huldig regiem der beteugetlng vau 
publique ont Né longuement. analysés, ainsi que les causes rle opeuharc dronkenschap werden uitvoerig ontleed, als­ 
qui en font nujourrl'hui une loi quasi-rlésuete Elle pré- mede <le oorzaken die c1· thans eeue bijna vervatten wet 
sente des lacunes graves en cc qui concerne les dangers vau hebben gemnakt ; zij beva t. gr·oote leemt-en wat cle 
particuliers de l'ivresse quand celle-ci se manifeste chez bijzondere gevaren van de dronkenschap betreft, wanneer· 
des conducteurs de voitures uutomolules. ~;on ·1,\aul le dczo zieh hij geleider» vau nutovoornrigen mordue! .. .Haa,· 
plus caraetérisé tient peut-être ù la nersonnalilé de eer- meest typiselh gehrek is misschien te wijten aan de per­ 
tains agents de l'nutorité auxquels est dévolue la consui - soonlijkheul van sommige ugeuteu van het gezag, aan 
taticn des contraventions. Une réforme radicale a. t'.•Lt- wien het opgedragen is de overtredingen vast te stelen. 
reconnue nécessaire sur ce dernier point. 

1 
Een radikale hervorming betreffende dit laatste punt werd 
noodig geacht. 

TROISIEME PABTIE. 

Commentaire des dispositions du projet. 

f.HAPITflf. l'flE~mm. 

nEROE IHŒI. 

Commentaat' op de bepalingen van het ontwerp, 

EE!\STE HOOFIJSTlm . 

.'\RTICLF l'REMIF.ll. 

Alkohol'J'egelù1g. 

La notion nouvelle des boissons spiritueuses s'écarte 
sensiblement de la définition inscrire i1 l'article ~ de ln 
loi du 29 août mm. Ce- n'est plus la présence d'alcool 
distillé - que la chimie ne peut. distinguer de 1 'alcool 
obtenu par Ia fermentation de matières premières - mais 
hien la richesse alcoolique totnle qui sert à établir le 
départ entre les boissons qui tombent sous le coup de la 
loi et celles qui y échappent. On n voulu mettre ainsi sur 
un pied d'égalité les boissons fabriquées en Belgique au 
moyen de produits indigènes, notamment les « vins de 
fruits n à l'égard desquelles il serait éventuellement. pos­ 
sible, grâce à la surveillance exercée sur le trafic des 
nrcools par Je service des accises, tie démontrer qu'elles 
ont été remontées au moyen d'alcool de distillation, et 
celles qui sont préparées soit dans le pays, soit à l'élran­ 
ger, au moyen de vins d'une richesse alcoolique supérieure 
ù leur richesse naturelle. 

Il eût été souhaitable de fixer assez bas le maximum 
de Ia teneur alcoolique des boissons tolérées, mais, pour 
respecter l'esprit des conventions commerciales avec cer­ 
tains pays producteurs de vins, il a fallu ne pas descen­ 
dre au-dessous de 18 degrés et mème admettre la limite 
tie 20 degrés pour les vins, vins de dessert. vins iiquenrs, I 
et vins mousseux. i 

ART. 2. ' 

Dans tous les endroits accessibles au public il est inter­ 
dit; 

Het nieuw begrip " sterke dranken " verschilt .aan­ 
merkelijk van de bepaling van dat woord gegeven in 
artikel 3 1lei· wet van 29 Augustus -19i9. Het is niet meer­ 
de aanwezigheid van gedtstilleerrlen alkohol - die de 
scheikunde niet kan onderscheiden van den alkohol be· 
komen door het gisten van grondstoffen -~- maar· wel 
het totale alkoholgehalte dat moel dienen om het onder­ 
scheid te maken tusschen de dranken die onder toepas­ 
sing van de wet vallen en tusscheu degenen {lie er niet 
ourler vallen. Zoodoende heeft men cte dranken die ~n 
8-0lgîë met inlandsche producten worden vervaardigd, 
onder meer de " fruitwijnen » voor dewelke het desvoor­ 
k.-~P rnd mogelijk zou zijn, dank zij het toezicht van den 
dienst der accijnzen op den handel ;n alkohot, het oe­ 
wijs te leveren dat die dranken door middel van gedistil­ 
leerden alkohol sterker gemaakt werden, en lie dranken 
die hetzij in het land hetzij in het buitenland werden ver­ 
vaardigd door middel van wijnen van een hooger alkohol­ 
.gehalte dan hun natuurlijk gehalte, op gelijken voet wiflén 
plaatsen. 

Het ware wenscnelijk geweest dat het maximum alko­ 
holgehalte nm rie toegelaten cl-ranken vrij laag ware 
gestekt geworden; docih om den geest te eerbiedigen van 
de hnndelsovereenkomsten afge~lote11 met sommige wijn­ 
produceerende landen, is het noodig gebleken niet beneden 
18 graden te dalen en zei-l's de grens van 20 graden 
Loe le laten voor de wijnen, dessertwijnen, likeurwijnen 
en schuimwijnen. 

ART. 2. 

ln ni de voor het publiek toegankelijke plaatsen is het·· 
verboden : 
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1° De vendre ou d'offril', d'acheter ou d'accepter, mème 
à titre gratuit, des boissons spiritueuses ù consonuuer 
sur place; 

2° De consommer des boissons spiritueuses. 
La. personne qui se Iera servir une boisson spiritueuse 

dans un lieu public sera punissable, mèmu si elle n'a 
encore rien absorbé de cette boisson. Sous l'empire de 
la loi de '1919, ü1 jurisprurleure est l'ixt'I' l'ti sL'I1s c1_,n­ 
traire: 

L'énumération des endroits accessibles au pubuc, dounéo 
ici, n'est pas limitative. L'article :i détermine, d'autre 
part, les conditions auxquelles devra répondre un cercle 
pour ne pas être considéré comme un endroit uccessiblc 
au public. li importe de remarquer qu'il devra ètre établi 
par l'association que ces conditions 011t été observées. On 
écarte ainsi un des gl'iefs les pins sérieux des débitants 
de boissons qui se plaignent, 11011 sans raison, de voir 
la clientèle déserter leurs. établissements mi profit des 
cercles prétendüment privés où des spiritueux sont servis 
à qui en demande. 

Aur. ,i_ 

t" Tri· plaa tso te verbruiken sterke dranken le verkoopen 
or ann te hiedcu, Ic knopen, ui' ï:elfs kosteloos te aauvaur 
den; 

~" S terke drunkeu ln verbruiken. 
!lij die zich, in ecu openbare plaats, sterken drank zal 

laleu bedienen, za! strarbaar zijn, zelfs indien hij ao~ 
niets van dien drank tol zich heeft genomen. Onder Lli: 

wet vau l!Jl!J, word œ11 rechtspraak i11 tegeuovergestehleu 
zin g1,vl•.stigd. 

Anr. ll. 

De hier- gedane opsomming van de voor het publiek toe­ 
gankelijke plaatsen dient niet in heperkeuden zin opgii­ 
vat. Artikel :i bepaalt anderzijds aan welke voorwaarden 
een cl111.J moet voldoen om niet te worden aangezien als 
een voor het publiek toegaukelijkn plaats. El· dient opg,:- 
11ied,t dat de vereeuigiug zal moeten bewijzen dat aan di» 
voorwaurduu voldaan is. Zou wonll een einde gesteld ami 
eeu vau de meest gegl'Ornle bezwaren van de drankslijters 
dil'. en niet zonder reden, et· over klagen dat tie verbrui­ 
kers hun inrichtingen verlaten om zich te begeven na«r 
zoogezegde private clubs waar ieder die het vraagt, ste:·­ 
ken drank kan bekomen. 

Anr. 4.. 

La cession et la tradition de boissons spiritueuses, 
qu'elles aient heu dans n'importe quel endroit, en suite 
d'une opération commerciale ou ù tout autre titœ, consti­ 
tuent une infraction dans le chef tant de celui qui les chie 
ou les livre que de celui qui les reçoit, sauf les quatre 
cas spécialement exceptés : 

1° Des boissons spiritueuses peuvent être fournies même 
en petites quantités, par les pharmaciens. Les conditions 
auxquelles ces ventes sont soumises paraissent de nature 
à prévenir les abus. 
2• Les négociants, ù l'exception des sociétés coopéra­ 

tives, peuvent vendre des spiritueux ù emporter, ù condi­ 
tion de payer une taxe d'ouverture spéciale. Les débitants 
de boissons à consommer sur place ne sont pas privés de 
cette faculté, pour autant qu'ils n'installent pas leur 
magasin de liqueurs dans les immeubles où ils exploitent 
leurs débits. 

Le Gouvernement a jugé opportun d'exclure les sociétés 
coopératives du droit de vendre des boissons spiritueuses 
par quantité déterminée. 
En· vue de protéger contre l'alcoolisme ceux - jeunes 

gens, travailloeurs, etc.- que I'inexpérience, l•~ manque tie 
formation, le milieu exposent davantage ù ses dangers, 
il a paru indispensable de fixer, pour les achats de Lois­ 
sons de l'espèce, un minimum dont l'élévation constituera 
une barrière pour heaucup d'acheteurs. Les dd'îîc1tltés 
d'un contrôle ont fait écarter l'idée d'imposer un mini­ 
mum pour Ie prix de tout achat, pour la valeur de toute 
livraison, Après quoi, la commission. s'est arrêtée au 
minimum quantitatif déjà adopté par le législateur de 
i919, non sans y avoir apporté certains aménagements : 
la quantité la plus faible qu'il soit permis de livrer en 
une fois à une seule personne est ramenée ù 1 litre et demi 
(au lieu de 2) et la capacité minima des récipients con- 

Sterken drunk leveren or verstrekken, in gelijk welke 
plaats ook, bij wijze van handelsverrichting of anderszins, 
is een misdrij r zoowel van wege dengene die den sterken 
drank levert of verstrekt, nis van wege dengenc die hem 11 

ontvangst neemt; alleen de vier volgende gevallen zijn 11ii - 
gezonrlerd : 

I" De apothekers mogen zelfs in kleine hoeveelhede1·, 
sterken drank leveren. De voorwaarden waaraan die vei - 
koop onderworpen is blijken wel van dien aard te ziju 
dat alle misbruiken geweerd worden. 

2° De handelaars, met uitzondering van de samenwer­ 
kende maatschappijen, mogen mede te nemen sterke dran­ 
ken verkoopen, mits betaling van een bijzondere openings­ 
taxe. Ile slijters van Ier plaatse te verbruiken drankei 
genieten ook dat recht, mits zij hun likeurmagazijn niet 
oprichten i11 het gebouw waar hun slijterij gevestigd is. 

ne Regeering heeft het gepast geoordeeld de samen­ 
werkende maatschappijen het recht te ontzeggen sterken 
drank in een bepaalde hoeveelheid te verkoopen. 

Om diegenen --- jongelingen, arbeiders, enz. - te vrij­ 
waren, die om reden van hun gebrek aan ervaring, aan 
vorming, om reden van hun omgeving meer dan nnde­ 
ren aan de gevaren van de drankzucht bloot staan, is het 
noodig hebleken, voor den aankoop van dergelijke dran­ 
ken een minimum vast te stellen, voldoende groot om e;• 
velen van den aankoop af te houden. Om reden van dt\ 
moeilijkheden een behoorlijke controle uit te oefenen, weril 
er afgezien van het voornemen een minimum op te leggen 
voor den prijs van eiken aankoop, voor het bedrag van elk: 
leveriug. Alsdan heeft de Commissie het quantitutief mini­ 
mum aangenomen dat de wetgever van 191!.l reeds had aan 
vaard: zij heeft er echter sommige veranderingen aan toe. 
gebracht : dP kleinste hoeveelheid die in een enkel maal 
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tenant les spiritueux vendus ne peul l'ire inférieure ù 

r,o centilitres (type de bouteilles !l'u11 usage courant duns 
Ic commerce des liqueurs), afin d'enruyer la vente clan­ 
destine de petits flaeons ne contenant que quelques centi­ 
litres. 

L'aggravation tic La taxe d'ouverture (voir article 2fi) 
servira de frein ù la multiplication des magasins. 

Les exigences du commerce comportent la remise 
dóchantillons. L'article r., aliuéa 2, y pourvoit avec les 
préenulinns nécessaires pour éviter les abus. 

Tous les récipients destinés ù la veule doivent èlrc 
cachetés et porter une étiquette indiquant la. richesse alcoo­ 
lique de la boisson qu'ils renferment et le 110m du fabri­ 
cant. Cette mesure permettra d'établir plus Iacilemeut les 
responsabilités en cas de violation tic la loi; elle contri­ 
buera aussi à protéger les acheteurs eonr-e la fraude sur 
la qualité des produits vendus. Elle sera applicable trois 
mois seulement après publication de la lo:; les négociants 
établis auront ainsi le temps d'écouler les marchandises 
qu'ils rlétiennent ou de foire munir les !hH'ons les cachers 
ri tics étiquettes réglementaires. 

:s· Le monopole de la vente directe aux particuliers n'est 
pas réservé aux: seuls négociants payant la taxe d'ouver­ 
ture. Les distillateurs, rectificateurs et Iabrieauts :;e 
liqueurs soumis ù la surveiüance de l'arlmimstrutio« d1..,; 
accises peuvent aussi livrer leurs produits eu fùb 011 ,·11 
bonbonnes de tO litres nu moins, ù la cond.tlen que les 
récipients soient cachetés el marqués ù leur uom. 

4° Les conditions et les minima fixés par Ic 2° et le 3" 
Ile sont pas applicables aux ventes publiques organisées 
eu conformité des lois de procédure. 

AIIT. 5. 

Cette disposition applique aux spiritueux importés un 
régime analogue ù celui instauré par l'urtiele précédent 
en ce qui concerne les ventes de hoissons sr,iritnetises 
réalisées ù l'intérieur du pays. 

1 
aan een enkelen persoon zal mogen worden verstrekt, wordt 
op orulerhnlven liler (i11 plants van 2) ternggehrncht, ~n 

1 tic 111i11im1t1n inhoud v1111 de vaten die de verkochte sterke 
dranken inhouden mag niet minder bedragen dan ::iO een­ 
t ililer (soort Ilesoh die in. den likeurhandel algemeen ge­ 
bruikelijk is) ten einde rien gelreimcn verkoop in flpschjes 
vnn enkele centiliter te keer te gna11. 

Ik vorhoogiug' vau de openingstuxc (zie art. :!5) zul 
rcmmeud- werken op de toeneming van het aantal winkels. 

Het u fie veren van monsters is voor den goeden gang van 
den handel uoorlig. Artikel li, tweede aliuea, voorziet i11 
die behoeften, mam· treft Ile nonrlige voorznrgen om mis­ 
hruiken le voorkomen. 

:\l de voor den verkoop bestemde vaten moeten toegelakt· 
zijn en voorzien zijn van een etiket met vermelding- van 
het alcoholgehalte eu van den naam van den fabricant. 
Dool' lie toc-pa~sing- van dezen maatregel zal, in geval van 
overtreding van de wet, ieders veruutwoordelljkheid ge­ 
makkelijker kunnen worden vastgcsteh], en zullen tevens 
de koopers beter besehennd zijn tegen bedrog omtrent de 
hoedanigheid vau de verkochte producten. Die maatregel 
zal eerst drie maauden na de bekendmaking vnn de wet toe­ 
passelijk zijn; de gevestigde handelaars zullen zoodoende 
den tijcl hebben om dr. in hun bezit zijnde waren af te zet­ 
ten, of tie ttesschen van de reglementaire lakzegels en 
etiketten te laten voorzien. 

3" üe rechtstreeksche alleenverkoop is niet uitsluitend 
voorbehouden aan Lie handelaars die .de openingstaxe be­ 
taald hebben. De aun het toezicht van het bestuur der 
accijnzen onderworpen stokers, rectificators en likeurfa­ 
brikanten mogen eveneens hun producten in vaten of in 
i-:Toote Ilesschen van ten minste lO liter leveren, op voor­ 
waarde dat vaten en flessehen toegelakt en op hun naam 
g-emerkt wezen. 
If' De onder 2" e11 3" bepaalde voorwaarden en minima 

zijn niet van toepassing op de openbare veilingen ingericht 
overeenkomstig rit> prnceduurwetten. 

;\RT. 5. 

neze bepaliug past op de ingevoerde sterke dranken een 
regeling toe, gelijk aan die bi] het vorig artikel ingevoerd 
mor tie sterke dranken die in het binnenland worden te 
gelde gemaakt. 

Aar. t.. ART. 6. 

Cet article réglemente lit détention des boissons spiri­ 
tueuses. Il a paru au Gouvernement, contrairement aux 
propositions de ta commission, qu'il importait de main­ 
tenir l'interdiction de détention qui trappe les débits de 
hoissons même dans les dépendances non accessibles au 
public. li convient de rappeler ici que cette disposition ile 
tie pas les membres du Gouvernement. qui_ conservent, 
pleine et entière, leur I iberté personnelle (l'appréciation 
quant à l'opportunité d'autoriser on de ne pas autoriser 
les débitants de boissons ù détenir des boissons spiri­ 
tueuses, pour leur usage personnel, dans les locaux qui 
leur sont strictement réservés. 

Dil · artikel reglementeert het voorhanden hebben van 
sterke dranken. Het is de Hegeering voorgekomen dat, in 
slrijtl mt'I de voorstellen vau de Commissie, het verbod 
1!ientle behouden sterke dranken voorhanden te hebben, zelfs 
in tie niet voor het publiek toegankelijke afhankelijkhe­ 
den van tie dr-ankslijtcrijen. Hier worde er aan herinnerd 
dat deze bepaling de leden van de Regeering niet bindt 
die, ieder voor zioh zelf, hun volle vrijheid van oordeel 
bewaren omtrent de gewenschtheid aan de drankslijters al 
of niet te laten sterke dranken voor eigen gebruik in de hun 
uitsluitend voorbehouden lokalen voorhanden le _hebooi. · 
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Evidemment, l'interdiction est levée en Iaveur des ma · 
gasins exploités par des personnes qui, en vertu lie l'ar­ 
ticle 4-, peuvent vendre des boissons spirltueuses. 

ART, 7. 

La preuve du délit est acquise par la constatation du 
rait matériel de la dèteution ou du débit de boissons spi­ 
rituéuses, l'inculpé consenant le fch'oit •d'établir I qu'il 
existe dans son chef une cause de justification. 

ART. 8. 

En cas de première infraction les délinquants sont punis 
d'une amende (1) et de la confiscation des boissons spiri­ 
tueuses. Les locaux où ils exercent leur commerce ne sont 
pas fennés. 

La récidive simple entraine l'application d'une amende 
majorée, de la confiscation des spiritueux et d 'une ferme­ 
ture du magasin du délinquant pendant quinze jours. Il 
s'agit ici d'une condamnation de caractère réel atteignant 
le local, et non l'exploitant comme tel, car le juge interdit 
I'exploitation ou la gérance du commerce exploité JU 

géré par le condamné et de tout commerce similaire. Le 
juge peut, en outre, prononcer contre le dèlinquant un 
emprisonnement de huit jours ù six mois. 

Si le condamné récidive une nouvelle fois, l'amende et 
l'emprisonnement sont cumulés. Le magasin est fermé pen­ 
dant trois mois dans les conditions indiquées ci-dessus. 
En outre, défense est faite au délinquant d'exploiter pen­ 
dant le même laps de temps, en un endroit quelconque, 
un commerce similaire ù celui qu'il exploitait dans le 
local fermé, Si ce commerce était un débit de boissons à 
consommer sur place, la déchéance de l'exploitant est 
définitive par application de l'article 19, lorsqu'il a été 
condamné dans les conditions particulières exprimées par 
cette disposition. 

Le texte détermine les mesures à prendre et les sanc­ 
tions à appliquer dans l'éventualité où l'interdiction cl'ex­ 
ploiter un commerce déterminé ne serait pas respectée. 
La nécessité de pareille disposition a été démontrée par 
!'expérience faite sous le régime de la loi du :!9 août 1919. 

Les boissons spiritueuses, objet du délit, doivent être 
saisies et confisquées, sans qu'il y ait fieu de rechercher 
si 'elles appartiennent ou non aux délinquants. 

ART. 9 et 10. 

La fermeture temporaire du local où J'infract.ion a été 

(l) · Amende affectée d'un coefficient de majoration pur le jeu 
des décimes additionnels ( art, 46). 

Het verbod is uatuurttjk opgeheven ten voordeele vau 
de magazijnen gehouden door personen die, krachtens 
artikel A, sterke dranken mogen verkoopeu. 

Anr. 7. 

Het he wijs van hel niisdrij r wordt geleverd door rie 
vaststelling van het materieel feit lint sterke drank voor­ 
handen is of wordt verkocht, terwijl de beklaagde het 
recht behoudt het bewijs te leveren dat er van zijnentwege 
een grond lot reèhtvaardiging bestaat. 

l\RT. 8. 

Bij de eerste overtreding worden lie overtreders gestraft 
met geldboete waarop, door de toevoeging van de deciemen, 
een verhoogiugscoëtücient toegepast wordt (art. AG), en met 
verbeurdverklaring van de sterke dranken. De lokalen waar 
zij · hun handel drijven worden niet gesloten. 

l)e eenvoudige herhaling heeft verhcogiug van geldboete, 
verbeurdverklaring van cle sterke dranken, en sluiting vau 
het magazijn gedurende veertien dagen voor gevolg. new 
veroonleeling is een zakelijke veroordeeling die het lokaal 
en niet den Ioknnlhouder als dusdanig treft, want de rech­ 
ter verbiedt het in bedrijînemeu of heheeren van den door 
den veroordeelde in bedrijf genomen of beheerden handel 
en van allen gelijkaardigen handel. 

De rechter kan daarenboven eeu gevangenisstraf van 
acht dagen lot zes maanden tegen den overtreder uitgespro­ 
ken. 

Indien de veroordeelde nogmaals in deze zelfde over tre- 
ding hervalt, worden geldboete en gevangenisstraf 'iUIIH:.'ll 

1 

opgelegd. De winkel wordt gedurende drie maanden geslo­ 
ten, in de voorwaarden zooals hierboven gezegd. ùaaren­ 
boven wordt het den overtreder verboden gedurende den- 
zelfden tijd, in gelijk welke plaats, een handel te drijven 
gelijk dengene dien hij had in het gesloten lokaal. Indien 
die handel een drankslijterij was waar drank ter plaatse 
werd verbruikt, dan wordt het den slijter opgelegde verbod 
definitief bij toepassing van artikel ·19, indien hij werd 
veroordeehl in de bijzondere in het artikel bepaalde om­ 
standigheden. 

De tekst bepaalt welke maatregelen er getroffen en welke 
sancties er zullen toegepast worden ingeval het verbod een 
bepaalden handel te drijven niet zou nageleefd worden. 
De noodzakelijkheid van die bepaling blijkt uit de ervaring 
welke onder de wet van 29 AngIL51us '19:19 werd opgedaan. 

De sterke dranken, die het voorwerp van het misdrijf 
zijn, moeten in beslag genomen en verbeurd verklaard wor­ 
den, zonder dat het noodig is te onderzoeken of zij al dan 
niet den overtreder toebehooren. 

ART. 9 en ·11). 

De tijdelijke sluiting van het lokaal waar het misdrijf 
1 

1 (1) Boete verhoogd met een coêff icient wegens de opdeciemen 
. (art. 46). 
1 

1 
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commise par un tl(>[inqunnt récidiviste doit être réalisóo 
même quand le condamné n'en est ni propriétaire ni usu­ 
Iruitier. Dans cr cas la tlrpl'óeialion éventuelle du fonds 
commercial, ronséqucuce fie ln ruesure, porie pr(> judice 
an propriétaire -·· on ù l'usutruitier. s'il y on a un---· qui 
pourtant. n'a encouru aucune 'respousabi lilé péua le. li 
faut tlonr- lui donner les moyens de surveiller les agisse­ 
ments tics locataires Pl de se prémunir contre les suites 
dr-s fuutes ou de ln méchanceté de celui-ci. La loi y pour­ 
voit en Iournissant nu bailleur la possibililó d'exiger <ic 
tout. enndidat-locataire la production d'un extrait spécial 
du casier judiciaire, mentionnant les condamnations qu 'il 
a subies 1iar application de l'article 8 de ln loi de pro­ 
teotion contre l'alcoolisme ou de l'article H rie la loi du 
29 août 1919 sur le régime de I'alonol, ou la déclaration 
qu'il n'en ·a. subi aucune. 

ltenselgné sur les uutéoédeuts de son loen la ire el, pur 
là même, mis en situation de stipuler les garantios néces­ 
saires au moment de la signature du bail, le propriétaire 
sera informé, en outre, par une notification de la déci­ 
sion judiciaire coulée en force de chose jugée, de tonte 
condamnation prononcée ultérieurement à charge du loca­ 
taire pal' application des articles 8 et 12. Il pourra doue 
aviser aux mesures à prendre, Dès la première récidive, 
celle qui entraîne la fermeture du local pendant. quinze 
jours, il pourra demander la résiliation du bail. Celle-ri 
devra être prononcée à son profit avec attribution de rlom­ 
mages-intérêts, s'il échet. 

La pression qui sera exercée par les propriétaires snr 
leurs locataires pour ,\es amener ù respecter les prescrip­ 
tions de Ia loi, ne peut manquer de favoriser l'application 
de celle-ci. 

ART. H. 

Aussi longtemps qu'un lieu est accessible au public, soit 
dè jour, soit de nuit, toute personne qualifiée pour recher­ 
cher les infractions à la loi peut y pénétrer seule, et y faire 
valablement toutes les constatations utiles. Si elle en est. 
requise par l'occupant du local ou par son représentant, 
elle doit justifier de sa qualité avant de passer outre. 

Les perquisitions dans les appartements pnves, même 
chez les débitants de boissons à consommer sur place, ne 
peuvent être effectuées qu'en vertu d'un mandat. du juge 
d'instruction. 

ART. 12. 

Dans l'immense majorité des cas le refus d'exercice, 
c'est-à-dire l'entrave apportée aux investigations des agents 
de Ja surveillance, tend à empêcher la constatation d'un 
délit flagrant. Il est donc logique de placer sur le même 
pied, au point de vue de la répression, ceux qui ont 
contrevenu aux dispositions des articles 4 et 6. 

werd begnau dool' een recidivist, moot geschieden, zelfs 
indien de veroordeelde noch eigenaar noch vruchtverbruiker 
is. In dit gevn l wortll de eigenaar -- of de vruchtverhrui­ 
k(•1·, indien e1· een is - die nochtans geen strafrechtelijke 
vemutwoordclijkheitl opgeloopen heeft, nadeel berokkend 
ten gevolge van tle eventucele wnardevermindenng van de 
handelszaak, oen gevolg van den maatregel. Hem dient dus 
hel mitltlol uun de hand gedaan oru de handelingen van 
zijn huurder na te gaan en zich te vrijwaren tegen dezes 
tekorlkomingen of kwaadwilligheid. De wet voorziet daarin 
door den verhuurrler in de mogelijkheid te stellen van elken 
caurlirlnnt-huurder de overlegging te eischen van een bijzon­ 
der uittreksel uit lmt. strafregister, waarin vermeld wordt 
welke veroordeelingen hij heeft opgeloopen bij toepassing 
van artîJ.:el S van de wet tegen het alkoholisme of van arti­ 
kel 11. der wet van 2ll Augustus -1919 op het regiem van 
rlen alkouot, of wel dat hij er geen enkele opgeloopen heéft. 
ne eigenaar, die zoodoende is ingelicht over het gerech­ 

telijk verleden van zijn huurder en daardoor zelf in de mo­ 
geli,ikheid zal zijn om, bij de onderteekening van de huur­ 
overeenkomst, er de noodige waarborgen te doen inschrij­ 
ven, ia! daarenboven, dool' aanzegging van elke in kracht 
van gewijsde gegane rechterlijke beslissing, bericht ontvan­ 
gen van elke veroordeeltng ten laste van den huurder uit­ 
gesproken bij toepassing van de artikelen 8 en J2. Hij zal 
kunnen overleggen welke maatregelen er dienen getroffen, 
Yan dt' eerste herhaling af, deze die de sluiting van het 
lokaal gedurende veertien dagen voor gevolg heeft, zal 
hij de verbreking vau de huurovereenkomst kunnen aanvra­ 
gen. Deze verbreking zal te zijnen voordeele moeten uitge­ 
sproken worden, met toekenning van vergoeding van 
schade, indien daartoe gronden zijn. 

De drukking die de eigenaars zullen uitoefenen op hun 
huurders om ze ei· toe te brengen de voorschriften van de 
wet inaeht te nemen, zal ongetwijfeld er toe bijdragen om 
deze beter te doen nakomen. 

ART, lL 

Zoo lang een plaats voor het publiek toegankelijk is het­ 
zij over dag, hetzij bij nacht, mag ieder persoon bevoegd 
om de overtredingen van de wet na te sporen èr alleen 
binnendringen, en er geldig al de gepaste vaststellingèn 
doen. Indien hij er door den bewoner van het lokaal of door 
dezes vertegenwoordiger wordt toe à.anzoèht vim zijn hoe­ 
danigheid te doen blijken, dan moet hij hieraan gevolg 
gegeven alvorens zich van zijn taak te kwijten. 

Huiszoeking in de private vertrekken, zelfs bij slijters 
van ter plaatse te verbruiken dranken, mag niet plaats 
hebben dan op last van den onderzoekrechter. 

ART. {2. 

ln de overgroote meerderheid van de gevallen, wil men 
door de ontzegging van ambtuitoefening, dit is, door de met 
het toezicht belaste agenten hun opsporingen te beletten, 
een ontdekking op heeter daad voorkomen. Het is dus 
logisch dat, uit oogpunt van de bestraffing, degenen die ge­ 
weigerd hebben die agenten hun dienst te laten doen, op 
gelijken voet worden gesteld als degenen die de bepalingen 
va.n artikelen 1 en 6 overtreden hebben. 
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Sont moins scveres les peines applicables aux per­ 
sonnes qui n'exploitent ni un débit de boissons ù con­ 
sommer sur place, ui un magasin de boissons ù consommer 
en dehors de l'établissement et qui, par conséquent, ont 
un intérêt moins prononcé à entraver les recherches des 
employés. 

AIIT. u. 

Certaines dispositions de la loi réclamerout dans la 
pratique une réglementation particulière : il faudra, par 
exemple, déterminer la forme (les étiquettes dont il est 
question à l'article s , 2", les conditions de la levée tl'échau­ 
tillons prévue par l'article 11, cie. Le Roi est chargé de 
prescrire. les mesures nécessaires sous les sanctions détcr­ 
minées par Ic présent article. 

ART. 14. 

Doivent être considérées connue auteurs ou complices 
des infractions prévues au chapitre premier, les personnes 
désignées pur les articles 6G et 67 du Corle pénal. 

Le bénéfice de la condamnation conditionuclte pourra 
être accordé aux délinquants. Toutefois, il ne s'étendra 
pas à la confiscation des boissons spiritueuses. 

Ain. i6 et 17. 

Après avoir appliqué les règles du droit fiscal aux infrac­ 
tions à la loi- du 29 août mm sm le régime de fnlrool, 
la jurisprudence considère actuellement celles-ci comme 
des délits de droit commun. Le projet actuel prévient. 
tonie controverse en portant que les délinquants seront 
jugés par les juridictions correctionnelles, conformément 
au Code d'instruetiou criminelle complété et modifié par 
des lois subséquentes. La poursuite sera exercée par le 
Ministère .Publie, sauf pour ce qui concerne les infractions 
aux dispositions des articles ,i et f> ou des arrêtés pris 
en. vertu de l'article 13, auxquels cas la poursuite appar­ 
tiendra _au i\linistrc. des Finances, 

.Le. droit d~ transiger, reconnu au Ministre des Finances 
par ltt. foi. de 1919, lui est retiré. On ne pouvait agir. 
autrement après avoir consacré le caractère exclusivement 
Pé.nfJ-1- des - infractions .. ( f). 

Worden minder streng gestrn fi de personen die 110(:lt een 
slijterij van tet· plaatse te verbruiken dranken houden of 
noch een winkel van huilen Lie inrichting te verbruiken 
dranken houden, eu die e1· dus een minder uitgesproken 
belang bij ,hcbhon {le opspor: ngen van {le beambten te 
belenuuereu. 

ART. 13. 

Voor sommige bepulingen vau de wet. zal in de prak­ 
tijk een bijzondere rcglemenleoriug noodig zijn : zoo zal 
bij voorbeeld de vorm van lie bij urtikel ,~, ~", bedoelde 
etiketten moeten vustgestelr] wordcn ; zoo zullen de voor­ 
waarden moeten bepaald wortlen onder dewelke de mon­ 
sters zullen worden genomen, zooals voorzien bij· artikel 
11, enz. Do Koning is gelast de noorlige maatregelen voor 
te schrijven met vermelding van de bij dit artikel bepaalde 
sancties. 

AnT. H 

Moeten als daden vau ol medeplichtigen aan de bij hoont­ 
stuk l voorziene overtredingen worden aangezien, de per­ 
so11e11 aangeduid bi] de artikelen 6G en G7 van het wet­ 
boek van strafrecht. 

ART. 15. 

Het voordeel van de voorwna rdelijke veroorrleeliug kun 
aan de overtreders worden toegekend. Het wordt echter 
.niet tot de verbeurdverklariugeu van de sterke dranken uit­ 
gebreid. 

A1nT. tG en 17. 

(1) Lo texte des articles 16 et lï était conçu comme suit 
ART. 16. - - L'action du chef d'une infraction aux disposi­ 

tiens du. présent chapitre on à celles des règlements pris en 
vertu de l'article 13 est ;porté,· devant les jurid ict-ions correc­ 
tionnelles et .jugée coârmémeut au Code d'instruction crimi­ 
nelle et aux lois qui l'ont complété ou enodifié , elle est exercée 
à. .la requête du i\Iinistre. des Finances. 

Ç.e-11endant ~i, en vertu des dispositions qui précèdent, !'in- 

De rechtspraak, die vroeger de regelen van het fiscaal 
recht toegepast heeft op de overtredingen van de wet van 
2!) Augustus 1919 op het regiem van den alcohol, aanziet 

, die overtredingen thans als gemeenrechtelijke misdrijven. 
1 Dit ontwerp voorkomt elke betwisting door te bepalen dat 

Lie overtreders door de eorreotioneele rechtbanken zullen 
gevonnist worden overeenkomstig het wetboek van stral­ 
vordering, aangevuld en gewijzigtl door latere wetten. Het 
is hel openbaar ministerie dat zal vervolgen, uitgenomen 
voor de misdrijven tegen de bepaliugeu van de artikelen · 
en 5 of tegen de krachtens artikel 13 genomen besluiten: 

/ in deze gevallen is het liet Jii11îslerie van Financiën dat 
, vervolgingen zal instellen. 

Het recht dadingen te treffen, dat bij de "vet van 191\J 
aan den :\Iinister van Financiën was toegekend, is hem ont­ 
nomen. Anders handelen was niet meer mogelijk, nadat 
men aan de misdrijven een uitsluitend strafrechtelijk .ka­ 
raider gegeven had (1). 

( l) De tekst van de artikel- 16 en 17 luidde als volgt 
« Art. 16. - De vordering uit hoofde van een misdijf tegen 

de bepulingen van dit hoofdstuk of tegen de krachtens artikel 
t:l uitgeschreven reglementen wordt hij de correctioneelc recht­ 
banken aangebracht en berecht overeenkomstig het wetboek 
van strafvordering en de wetten clic het hebben aangevuld 
en gewijzigd; het geding wordt ingesteld op vordering van_ 
de Minister van Financiën. 

,, Indien echter, krachtens do vorige bepalingen, het mis- 
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L'article 12 de la loi {lu 29 août ·19Hl subordonne les 
perquisitions domiciliaires à l'autorisai-ion du Juge de 
Paix. Dans le système du présent projet, ces perquisitions 
11c pourront avoir ticu que sur mandat du Juge dInstruc­ 
tion, Cela ressort. de la disposition générale de l'nl'ticl~ Hi 
qui soumet aux règles de lu procédure pénale ordinaire les 
i11 fractions aux dispositions du projet. 

AnT. 18. 

L'article 13 de la loi du 29 août HH9 sm le régime de 
! 'alcool précise la notion de la complicité en matière de 
fabrication délictueuse d'alcool. Il est le seul des articles 
qui doive être conservé. 

CHAPITRE ll. 

;llod-ificqtions û ta loi du 29 aoiit ·/9-/9, concernant tes 
débits de boissons fermentées et au litre IX {le la loi du 

fraction est susceptible dentrulner l'npptication d'une peine 
d'emprisonnement principal et celle d'autres peines, elle donne 
lieu à deux actions dont celle qui tend à l'application de la 
peine d'èmprisounemeut principal est intentée pur le Ministrn 
public; mais celui-ci n'agit rpas avant que le Ministre des 
Finances ait porté 1;lainte ou intenté Pacuion dont l'exercice 
lui apparbient. Les actions sont instruites simu ltanémenb et il 
est statué par un seul jugement. 

A.Rl'. 17. - L'art.iele 220 de la loi du 26 août, 1822 n'e~t pas 
npp licable aux peines prononcées par appt icabion du présent 
chapitre. 
La Commission s'exprimait, en ces termes : 
" Et pourtant, il paraît recommandnble de Ia isser au i\I,inis­ 

tre des Finances l'initiative des poursuites. En effet, la régle­ 
mentation du commerce, du débit, de l'importation des bois­ 
sons spixitueuses telle que le ~rojet la prévoit, est ,intimoment 
liée à la réglementabion rr, laquelle les boissons alcooliques sont 
soumises par l'Administration des Douanes et des Accises. Soit­ 
vent une nuance, un simple détail différenciera l'·infract-io11 ;1 
lit protection contre l'alcoolisme de l'infraction aux lois 
fiscales. Des cas de concours d'Iuf'racbions pourraient même 
8e présenter, dont la solution sern.ib délicate par l'effet du 
droit de bransiger que le l\f.inistre des Einances possède en 
matière fiscale. Celui-ci est le mieux placé pour examiner les 1 

fa,its s011s leurs divers aspects, les qualifier comme il convient 1 
et prendre les initiatives qui s'imposent. L'action du Parquet, 
dans des espèces aussi enchevêtrées, serait constamment ('011- 

t rar iée par le jeu de I'nrt icle 2-17 de la loi générale du 26 août 
1822. 

Artikel 12 van de wel van 29 Augustus 1919 stelt 'het 
betreden van de woning ,nJhankelijk van de 'machtiging 
van den vrederechter. volgens {lit ontwerp, zullen die huis­ 
zoekingen niet mogen geschieden dan -0p last van den 
onderzoeksreohter. Illt is een gevolg van de algemeeue be­ 
pating van artikel -1 {i dal de regelen van de gewone straf­ 
vordering toepasselijk maakt op de vergrijpen tegen de 
bepalingen van het ontwerp. 

ART. 18. 

Artikel 13 der wet van 29 Augustus 1919 op het regiem 
van den alcohol omschrijft het begrip uiedeplichtigheid 
in zake strafbare vervaardiging van alkohol. 

Dit artikel is het eenige van de gansehe wet dat dient. 
bewaard. 

HOOFDSTUK Il. 

H'ijzigù1ge11 aan de wet van '29 1lugustus -1919, betref­ 
fende de slijterijen van yegiste áranken en ami titel IX 

" A ces considérations on peut ajouter que le Département 
des Finances a des cadres spécialement rp1·éparés pour I'ap­ 
pl-ication de la loi nouvelle par l'expénîence acquise sous le 
régime de la loi de 1919. ,, 

drijf de toepassing vun een gevangenisstraf als hoofdstraf als­ 
mede andere straffen voor gevolg kim hebben, geeft het aan­ 
lr-iding tot twee vorderingen waarvan de eene, deze waaruit 
gcvnngcnisstraf als hoofdstraf kan volgen door het openbaar 
ministerie wordt ingesteld; het openbaar ministerie grijpt 
echter niet in voordat d,, Minister van Financiën een klacht 
heeft ingediend of de vordering heeft ingesteld tot wier instel­ 
ling hij bevoegd is. De vorderingen worden gelijktijdig geïn­ 
strueerd en N wordt uitspraak gedaan bij een enkel vonnis. » 

« Art. l'i. - Artikel 2'29 van de wet van 26 Augustus· 1822 is 
niet van toepassing op de straffen uitgesproken bij toepassing 
vun dit hoofdstuk. ~ 
De Commissie drukte hare meening volgenderwijze uit : 
« En nochtans komt het verkieslijk voor aan den Minister van 

Financiën het initiatief vau de vervolgingen over te laten. 
Immers de reglementeering van den handel in, het slijten 
en het invoeren van geestrijke dranken zooals die voorzien zijn 
in het ontwerp, houdt nauw verband met de reglementeering 
door het Bestuur vim douanen en accijnzen voorzien voor de 
alkohol houdende drnnken. 
Dikwijls ml een overt rediug vau de wet tegen het a lkohol isme 

slechts door een kleinigheid, een detail verschillen van een over­ 
treding van cle fiscale wetten. Soms zou zich een samenloop 
van misdrijven kunnen voordoen, wier oplossing een uiterst 
kiesche zaak zon zijn, ten gevolge van het aan den Minister 
van Financiën toegekende recht de in fiscale zaken dadingen 
aan te gaan. De Minister van Financiën is het best aa.nge­ 
wezen om de verschillende kanten van de feiten onder oogen te 
nemen, ze te quabif iceereu zooals het behoort en het initiatiief 
te nemen dat zich opdringt. Het •ingi·ijpen van. het Parket 
in zulke gewikkelde gevallen, zon bestendig belemmerd worden 
door de toepassing vau artikel 247 van de algemeene wet van. 
26 Augustus 1822. 
Rij deze overwegingen past nog de opmerking dat het De­ 

partement van Financiën .een kader van ambtenaren bezit die, 
door de ervaring opgedaan onder de wet "van 1919, gansch 
bijzonder zijn voorbereid om de hand te houden aan de toe­ 
passing van de nieuwe wet. 
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31 décembre f.()'f;j, 111n1/i/i111II la législatio11 en llWUè!:c 
d'impôts directs et de tu.cos !J assimilées, 

ART. l!l. 

L'article premier, ~ 1°', W. de ln loi du :W aoùt l!)tt), 
concernant les débits de boissons fermentées, prive du 
droit de tenir semblable débit, lt's personnes qui ont été 
condamnées pour avoir débüü <les boissons spir-itueuses. 
D'autre part, le paragraphe a de cet article, remplacé par 
l'article 56, paragraphe 2, de lu loi du :H décembre 1925, 
étend cette interdiction au conjoint, aux ascendants et 
aux descendants de ln personne déchue du droit de tenir 
un débit, s1 celle-ci participe ù l'exploitation du débit 
d'une manière quelconque. 

L'article 19 du projet ma intiunt cette déchéance ù 1 'égard 
des personnes qui ont été condamnées par application fie 
la loi du 29 août l!H!J sui· le régime de l'alcool, pour avoir 
débité <les boissons spiritueuses, ma is il prévoit de nou­ 
velles catégories de condamnations entratnaut, dans le chef 
de ceux qui en feront l'objet, linteuliction de tenir un 
débit de boissons fermentées, soit par eux-mêmes, soit par 
personnes interposées. 

ART. 20. 

Aux termes de l'article 57, paragraphe l°'·, de la loi {lu 
31 décembre 1925, précitée, modifiant l'article 3 de la 
loi susdite du 29 août 19m, la taxe d'ouverture, valable 
pour cinq années, due par les nouveaux débitants de bois­ 
sons fermentées, est fixre au montant de la valeur loca­ 
tive, réelle ou présumée, des locaux affectés m1 débit, sans 
que la taxe puisse être inférieure ù : 

300 francs dans les hameaux, communes ou aggloméra­ 
tions de moins de 5,000 habitants; 

400 francs dans les communes ou agglomérutious de 
5,000 à 15,000 habitants; 

500 francs dans les communes ou agglomérations de plus 
<le 15;000 jusqu'à 30,000 habitants; 

750 francs dans les communes ou agglomérations de 
plus de 30,000 jusqu'à 60,000 habitants; 

1,000 francs dans les communes on agglomérations fie 
pins de 60,000 habitants. 
La taxe est fixée uniformément à 500 francs pour les 

débits ambulants. 
D'autre part, ces taux sont sw;eeptibles dètre doublés 

à raison des centimes additionnels provinciaux et. commu­ 
naux, qu'i! a été recommandé de limiter. autant que .pos­ 
sible, à 100 pour l'ensemble. 

L'augmentation des loyers consécutive à la diminution 
du pouvoir d'achat de la valeur monétaire, ayant produit 
péréquation, en quelque sorte, automatiquement de Ia taxe 
d'ouverture quinquennale applicable aux débits autres que 
ceux qui donnent lieu à la perception <le la taxe minima, 

uun. de wet IJ(tt1 :JJ Decm1/ier J!J':25, t11/ 01ijzigi11u ran ile 
wetyeving in zake rechlslreekschc /Jl.'[ast_inr1en en duur­ 
mede gelijk (Jestelclc taxes. 

ART. l!J. 

. Bij nrtikcl 1, puragruuf l, li", der wel van :W Augustus 
1 !) 1 !) betreffende de slij terijcn van gegiste dranken, wor­ 
den de personen die werden veroordeeld wegens tiet slij­ 
l1J1t vuu geestrijke dranken beroofd v1111 liet recht gegiste 
dranken in 1het klein te vorkonpen . Anderzijds wordt -hij 
pnrugraaï 3 van dal artikel, vervzuigeu dooi· artikel 56, 
puragraaî 2, der wet van 31 December 1925, dat verbod 
eveneens toegepast op den anderen echtgenoot, en op de 
bloedverwanten in de opgaande en uederdalende linie van 
den persoon die ontzet is van het recht een slijterij te 
houden, indien deze persoon u,p eenigerlei wijze deel 
heeft in het houden van de slijterij. 

Artike! 1!) van het ontwerp hehourlt tint verbod ten op­ 
ziohte van cle personen die bij toepassing van de wet van 
29 Augustus 11}19 op het regiem vau den alcohol werden 
veroordeeld om geestrijke dranken îtt het. klein verkooht 
le hebben, mani' het verziet nieuwe categorieën veroor­ 
deelingen clic, voor degenen die er door getroffen worden. 
,het verbod voor gevolg hebben om nog een slijterij van 
gegiste dranken te houden hetzij zelf, betzij door bemid­ 
deling van een derden persoon. 

Aar. :!O. 

Luidens artikel 5 7, parugrun.l' 1, van voornoemde wet 
van 31 December 1925, houdende wijziging van artikel :~ 
van honger bedoelde wet van 29 Augustus 1919, wordt 
de door de nieuwe slijters van gegiste dranken verschul­ 
digde openingsta xe, die gedurende vijf jaren geldig i:-, 
berekend naar het bedrag van d~ werkelijke of vermoede 
!huurwaarde der lokalen dienende tot slijterij, zonder dat 
die taxe minder mag bedragen dan : 

300 frank in de wijken, gemeenten of agglomeraties 
van minder dan 5,000 inwoners; 
'l00 frank in de gemeenten of agglomeraties van 5,000 

tot. 15,000 inwoners; 
500 frank in de gemeenten of agglomeraties met t.5,000 

tot 30,000 inwoners; 
750 frank in de gemeenten of agglomeraties met 30,000 

tol. 60,000 inwoners; 
1,000 frank in de gemeenten of agglomeraties met meer 

dan 60,000 inwoners; 
Voor de reizende slijterijen wordt rie taxe gelijkelijk 

op 500 frank vastgesteld. 
Anderzijds kunnen die bedragen vet'flubbeld worden 

door toevoeging van de provinciale en gemeentelijke op­ 
centiemen, waarvoor de wensch werd uitgedrukt dat zij 
zooveel mogelijk, voor het geheel, tot JOO zouden beperkt 
blijven. 

Daar de verhooging van de huren tlie op de verminde­ 
ring van de koopwaards van onze munt gevolgd is, om 
zoo te zeggen automatisoh een verhooging heeft teweeg­ 
gebracht van de vijfjaarlijksche openingstaxs toepasse­ 
lijk op <le andere slijterijen dan die waarop de maximum 
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l'article 20 du projet ne modifie les taux actuels qu'en ce 
qui concerne ceue dernière taxe. Dans un but <le simpli­ 
f.ication, il répartit. les débitnuts qui eu sont passibles 11011 
plus en cinq catégories, mais en trois, pom· lesquelles le 
minimum de Ja taxe d 'ouverture quinquennale sera tixé 
ainsi qu'il est indiqué ci-après : 

t ,000 francs dans les hameaux, communes ou nggtomé­ 
r.i tions de moins dt• ::i,000 habitants; 

1,750 francs dam: les communes 011 agglomérations de 
:,,000 à 30,000 habitants; 

2,500 francs dans les communes 011 agglomérations de 
plus de 30,000 habitants; 

Ces nouveaux taux tiennent compte non seulement de 
1:t dévalorisation du franc, survenue depuis la fin des 
hostilités, mais aussi du peu d'intérêt que présentent, au 
point de vue social, de nombreux petits débits qui ne répon­ 
dmt généralement à aucune nécessité. 

l~11a11! aux débits ambulants, le nouveau taux de 2,000 · 
traucs, visé au dernier alinéa de l'artiele 21 correspond 
npproximativement ù la moyenne (2,125 francs) des taux 
prévus pour les deux catégories de communes -0u d'agglo­ 
mérations les plus populeuses, ces débits n'étant exploités 
qu'exceptionuellement dans les hameaux, communes ou 
ai,rnJomérations de moins de 5,000 habitants. Conformément 
ù l'article 5, paragraphe 3, de la loi prérappelée du 
29 août -19-l!l, les débits ambulants s'entendent de ceux 
qui sont tenus dans les barques, bateaux, voitures de 
chemin de fer ou autres, dans les loges foraines, échoppes, 
t1:ntes ou autres installations transportées habituellement 
de localité en localité. 

. I.e relèvement du minimum de la taxe d'ouverture quin-1 
queuuale, prévu par l'article 20, aura pont· corollaire 
l'augmentation du minimum de la. taxe d'ouvertme annuelle j 
cilculée à raison du cinquième de la première et appli- 1 

c sble aux débitants installés avant le 21 mars 1919, ou à 
compter de l'expiration du terme de validité de Ja taxe 
d'ouverture acquittée, selon le cas, pour quinze ou pour 
cinq années, sous le régime de la loi du 29 août 1919 ou 
de celle du 31 décembre i925. 

ART. 21. 

Afin d'engager les cabaretiers à ne pas débiter des 
boissons fermentées fortement alcoolisées, l'article 2-1 du 
projet prévoit une réduction de moitié de la taxe d'ouver­ 
ture tant quinquennale qu'annuelle, en faveur de ceux qui 
sabstiendront de débiter des bières d'une richesse alcoo­ 
lique supérieure à 3 degrés de l'alcoomètre <le Gay­ 
Lussac à la température de 15 degrés centigrades et qui 
s-iuseriront un engagement dans cc sens. 

D 'autre part, en vue de favoriser la fermeture des nou- . 
veaux débits peu après leur mise en exploitation, le même 
article accorde une restitution de moitié de la taxe d'ou­ 
verture quinquennale aux débitants qui forment déîiniti­ 
v-iment leur débit dans les six mois de l'ouverture et qui 

taxe worxll geheve11, zoo wijzigt url ikel 20 vau hel 0111- 
werp alleen het huidig beckag wui cl-Oze laatste taxe. Om 
de zaken le vereenvoudigen, deelt het de te belasten sli,i­ 
ters ni-el meer in vijl' categorieën in, maar in drie, voor 
dewelke het. minimum van de vijîjuarlijkschc openiugs­ 
tuxe wl worden vastge,;IC'hl 'uls volgt : 

1,000 frank in de wijken, .gemeente11 e11 .agglome1·nlît's 
111el minde!' dan 5,000 iuwoners : 

1,750 frank in de ge111ee11te11 of ugglomeruües met ;,,ooo 
lol. 30,000 inwoners; 

2,500 frank i11 <le gcrnennl-cn of <1gglomeraties met. meer 
dan :J0,000 inwoners. 

llij het vaststellen vau die nieuwe bedragen wordt reke- 
11iu~ gehouden niet alleen met de wnardevennindering 
van den frank na den oorlog, maal' ook met het weinig­ 
belang dat, onder maatschappelijk oogpunt, de talrijke 
klei-ne draukslijterijen hebben die meestal aan geen be­ 
hoefte beantwoorden. 

Wal de reizende slijterijen betreft, 'het nieuw tarief 
vau 2,000 frank, bedoeld bij de laatste alinea vau artikel 
21, komt ongeveer overeen met het gemiddeld tarief 
(:!, l:!!:", Irunk) voorzien voor lie twee categorieën gemeenten 
of aggtomeraties met .de grootste bevolking, <laar deze 
slijterijen slechts bij uitzoudecing voorkomen in de wijken, 
gemeenten ol agglorne1,atics met windel' ilan ;-,,000 inwo­ 
ners. Overeenkomstig urtikel 5, paragraaf :1, vau voor­ 
noemde wet vun 29 Augustus -19-19, wordt dooi· reizende 
slijterijen verstaan, ,die slijterijen welke geihouden worden 
in booten, schepen, spoorwegrijtuigen of andere, in ker­ 
miskramen, loodsen, tenten u[ anüere inrichti11ge11, tlin 
doorgaans van tie eene naar de andere .plaats worden 
overgebracht. 

De -bij artikel 20 voorziene verhooging van hel minimum 
van de vijîjaarlijksche openiugstaxe, zal noodzakelijk de 
verhooging voor gevolg nebben van het minimum van de 
jaurtijksche openingstaxe berekend naar rato van het. 
vijfde van de eerste openingstaxe e11 toepasselijk op de 
slijters gevestigd vóór 21 Maart 1919, of te rekenen van 
het verstrijken van den ge!dig1heidsduur van de openings­ 
taxe volgens de gevallen betaald voor vijftien of voor vijf 
jaren, onder ihet stelsel van de wet van 29 Augustus ·191!} 
of onder liet stelsel van de wet van 31 December 1925. 

ART. 11. 

Om de kofliehuishouders aan te zetten geen sterk ge­ 
alkoholiseerde gegiste dranken in hel klein te verkoopen, 

• bepaalt artikel 21 van hel ontwerp dat een vermindering 
met de thelft van de vijfjaarlijksche en van de jaarlijksche 
openingstaxe zal worden toegestaan aan ihen die er zich 
van zullen onthouden bier in het klein te verkoopen met 
een alkoholgehalte van meer· dan 3 graden van den alkohol­ 
meter van Gay-Lussac bij de temperatuur van 15 graden 
van den thermometer Celsius eu die een verbintenis in dien 
zin onderteekenen. 

Om anderzijds het sluiten van nieuwe slijterijen weinig 
lijd na hun in bedrijfneming, in de hand te werken, be­ 
paalt .betzelîde artikel dat de helft van de vijfjaarli~kschc 
ópeningstaxe zal worden terugbetaald aan de slijters die 
binnen zes maanden na de opening, hun slijterij voor- 
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,·engagent. ù Ill' plus le 1·nu1Ti1· tln11s le 111i•111e local ou ail­ 
leurs, Ili PHI' eux-mêmes, Ili pur personne ill!Pl'[IOS('l'. Cel 
artil'lc subortluuue, l oulr-Iuis , cetlu resf.ituliuu ù la eoudi­ 
liou q11P ln tlerunudu, 11pp11yfr (111 ('Pt·lifîcnt 1·cquis c11 soit, 
ù peine rie déchéance. l'aile au dir<•cll·111· dt>s <·011lril111lio11s 
!111 rc~sol'i, dans les sept 1l!ois il(' l'ouverture du dt'•hil. 

ART. 22. 

L'inobservation des engagements visés ù l'article 21 est 
punie par l'article 22 d'une amende égale au double de Ia 
taxe éludée ou remboursée, indépendamment <lu paiement 
de celle-ci, et d'un emprisonnement subsidiaire d'un ù trois 
mois, la peine d'amende étant doublée en cas de récidive. 

· L'article 2:J ue maintient aux agents de la surveillance 
le droit de visite inscrit ù I'article H de la loi de l!l l!) que 
pendant tout le temps que le débit es! accessible aux clients 
ou consommateurs, et encore en ce qui concerne seulement 
les parties de I'établissemeu t, y compris les dépendances, 
où ceux-ci ont accès. 

L'article 23 du projet supprime donc le droit de visite 
des autres parties de l'établissement, ainsi que de l'ha­ 
bitation y attenante, qui était subordounó à un autorisa­ 
tion du .Juge de Paix et à certaines autres conditions. 

Pm· contre, ! 'article 2:3 maintient l'obligation, imposée 
aux débitants par l'article Hl- prérappelé, de laisser pré­ 
lever, le cas échéant, des échantillons sue les boissons 
(Ju 'ils détiennent. 

Ain. :!4. 

L'article 24 assimile aux boissons fermentées, pour 
l'application de la loi du 29 août 1919 concernant les d,%t,;; 
de boissons fermentées, les boissons contenant de l'alcool, 
à l'exclusion des boissons spiritueuses définies à l'article 
premier· du projet, l'article 2 en interdisant la consornim:.• 
tion, l'achat, la vente, l'offre ou l'acceptation, même à 
titre gratuit, dans les débits de boissons. 

ART. 25. 

goed sluiten, en dip de verbintenis aangaan noch zelf, 
noeh door een t usseuenoersoon hun slijterij te openen in 
'hetzelfde lokaal of in een ander. Het artikel bepaalt echter 
dat dit bedrag slechts zal worden terugoetaald op voor­ 
waurrle dat de aanvraag, samen met het vereisohte getuig­ 
seurilt, hiuuen de zeven maanden na de opening van cil: 
slijk-rij. op straf van nietigheid, i11geei011den is bij den 
hestuurdcr van de belastingen van het gebied. 

ART. 22. 

De niet naleving van de bij artike! 21 bedoelde ver­ 
bintenissen wordt hij artikel 22 gestraft met geldboete 
gelijk aan .het dubbel van de ontdoken of terugbetaalde 
taxe, onverminderd de betaling van deze taxe, en met 
vervangende gevangenisstraf van een maand tot drie 
maanden, terwijl tic geldboete verdubbeld wordt in geval 
vau herhaling. 

ART. 23. 

Artikel 23 ·IJepaait dat aan de met het toezicht belaste 
agenten slechts het hij artikel H van de wet van .1919 
voorziene recht van huiszoeking .blijft toegekend gedu­ 
rende gansch den tijd dat· de slijterij voor de klanten or 
verbruikers toegankelijk b, e11 dan nog slechts wat be­ 
treft de gedeelten van de inrichting, met inbegrip van dt• 
aauhoorigheden, waartoe de klanten en de verbruikers toc- 

' gang hebben. 
Bij artikel 23 van het 011twe11p wordt dus het recht. de 

andere gedeelten van de inrieliting alsmede de belendende 
woning te doorweken afgesC'liaft, recht {iat afhankelijk 
was gesteld van de marihtiging van den vrederechter, en 
van cenige andere voorwnarden. 

Daarentegen behoudt artikel 23 de bij voornoemd arti­ 
kel 14 aan de slijters opgelegde verplichting ,bij voor­ 
komend geval monsters te laten nemen van de dranken die 
zjj voorhanden hebben. 

ART. 24. 

ln zake toepassing van de wet van 29 Augusl11s 1919 be­ 
treffende de slijterijen van gegiste dranken worden hij 
artikel 24 met gegiste dranken gelijk gesteld, de alkohol­ 
houdend dranken, met uitsluiting van de bij artikel 1 van 
het ontwerp omschreven geestrijke dranken, terwijl arti­ 
kel 2 verbiedt ze in de drankslijterijen te , verbruiken. 
aan le koopen, zelfs kosteloos aan te bieden of te, aan­ 
vaarden. 

ARr. 25. 

L'article 25 règle à nouveau la taxe d'ouverture des Artikel 25 regelt opnieuw de bij artikel 58 van voor- 
débits de boissons spiritueuses établie par l'article 58 de noemde wet van 31 December 1925 ingevoerde openings- 
la loi du 31 décembre ·1925 précitée. taxe op de slijterijen van geestrijke dranken. 

Le paragraphe 1" de l'article 25 fixe ù 50 francs par Bij de eerste paragraaf van artikel 25 wordt lhet bedrag 
hectolitre <le boissons spiritueuses vendues ou livrées pen- van de jaarlijksche openingstaxe door de vroegere slijters 
dant l'année qui précède celle de l'imposition, le taux de van geestrijke dranken verschu'digd per hoeveelheden van 
Ia taxe d'ouverture annuelle due par les anciens débitants niet meer dan zes liter, bepaald op 50 frank per hecto­ 
de boissons spiritueuses par quantités n'excédant pas six liter geestrijke dranken tijdens het jaar vóór dat van de 
litres, sans que cette taxe puisse être inlérieure au ein- belasting verkocht of geleverd, zonder dat die taxe minder 
quième de la taxe d'ouverture quinquennale dont devien- mag bedragen dan het vijfde van de vijfjaarlijksche ope- 
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<Iront redevables les nouveaux déhilants de boissons spiri­ 
tueuses, couformément nu parogrnphe :l du même article, 
analysé ci-après, 

Hormis cette dernlère éventualité, les anciens débitants 
11e seront plus taxés en fonction <le la valeur locative, 
réelle ou présumée, des locaux affectés au débit. Aucune 
difficulté sérieuse ne pourra {l'ailleurs surgir pour la 
déclaration et pour le contrôle des quantités de boissons 
spiritueuses vendues ou livrées pettda.111 l'année précédente, 
quantités devant servir ù calculer Ja taxe due par ces déhi­ 
tunts, qui sont tenus de les inscrire au fur et. à mesure des 
rentes ou des livraisons, dans des calepins ad hoc en exé- . 
cution des règlements d'accise sur la matière. Pour le 
surplus, il va de soi qu'il 11'y aurn pas lien de comprendre 
parmi lb ventes et Iivrnisons taxables, celles qui compor­ 
lcront des quantités supérieures à six litres. 

1.,!uaul aux noiwewu débitants de boissons spiritueuses 
par quantité n'excédant pas six litres, ils deviendront, par 
application du l" alinéa du paragraphe 2, passibles d'une 
taxe 'd'ouverture quinquennale fixée .au double etc la 
taxe d'ouverture de même durée applicable aux nouveaux 
débitants de boissons fermentées ù consommer sur place. 
En l'espèce, l'exigibilité d'une taxe supérieure à celle qui 
est due par ces débitants se justifie par le fait que la 
nouvelle loi a spécialement pour but de restreindre la con­ 
sommation des boissons spiritueuses plus que celle dm; 
boissons fermentées. 

Seront traitées comme il est dit ù l'alinéa précédent les i 
personnes qui, sans être passibles de la taxe d'ouverture : 
sur les débits de boissons Ienuenlées, vendront ou offri­ 
ronl hnbituellement au détail des spiritueux à consommer 
sur place dans un local accessible an public. 

Comme conséquence du premier alinéa r.111 paragraphe 2, 
la taxe d'ouverture quinquennale due par les nouveaux 
débitants de boissons spiritueuses sera calculée à raison 
du double de ,la valeur locative, réelle ou présumée, des 
locaux affectés au débit, sans que la taxe puisse être infé­ 
rieure à: 

2,00Ó francs dans les hameaux, communes ou agg·lo­ 
mérations de moins de 5,000 habitants: 

3,500 francs dans les communes 0,1 agglomérations de 
f>,000. à 30,000 habitants; 

5,000 francs dans les communes 011 agglomérations de 
plus de 30,000 habitants. 

A l'expiration du délai de validité de la taxe d'ouverture 
quinquennale créée par le premier alinéa du paragraphe 2, 
les débitants de boissons spiritueuses seront redevables, 
conformément au deuxième alinéa du même paragraphe, 
de la taxe d'ouverture annuelle visée au paragraphe pre­ 
mier, c'est-à-dire calculée à raison de 50 îrancs par hecto­ 
litre de boissons spiritueuses vendues ou livrées pendant 
l'année qui précède celle de l'imposition, ::'MS que Ia taxe 
puisse être inférieure, selon le cas. aux deux cinquièmes 
de Ja valeur locative, réelle au présumée, des locaux uti­ 
lisés pour le débit. ou au cinquième des minima prévus 

11i11gsla.xc welke de nieuwe slijkrs van gePslrijke drnnkcu 
wllnn moeten betalen, overeenkomstig hieronder loege­ 
lichto paragraaf 2 van ,hclzelfflc artikel. 

Uitgenomen in dil lnutste geval, zulleu de vroegere 
slijters niet. meer- belast. wordeu nanr rato Yan rit: werke­ 
lijke of vermoede huurwunrrle vun de voor de slijterij 
gelHizigde lokalen. Trouwens geen eukele ernstige moei­ 
lijkheirl zal zie-li nog kunnen voordoen voor clc uaugiftu 
en de controle vau de Iijdeus hel. vorig jaar verkochte 
or geleverde hoeveejhcden geestrijke dranken, hoeveel- 
horten die moeten <tienen voor de berekening van etc taxe 
versohuldigd door die sli] tcrs, die gehouden zijn ze, naar 
mate ze verkocht of geleverd worden, in daartoe bestemde 
boekjes in te schrijveu ter voldoening aan de deshetref­ 
lende verordeningen van de accijnzen. 

Voor het ovei-igc spreekt ,het van zelf dat <le verkoo­ 
pingen en leveringen van meer clan zes liter niet dienen 
begrepen onder de voor taxatie vabbare verkoopingen en 
leveringen. 

Wat de nieuwe slijters betreft die geestrijke dranken 
per hoeveelheden van niet meer dan zes liter verknepen, 
deze zullen, bij toopasing van d<' eerste alinea van para­ 
graaf 2, de vijl'jaartijksche upeuiugsluxe Ir betalen heb­ 
.ben die het dubbe] zul bedragen van de opeuingstaxe van 
deuzelfden duur wauraan {ie nieuwe slijters van tu­ 
plaatse te verbruiken geestrijke dranken onderworpen 
zijn. ln ondeuhavig geval is liet feit dat een hoogere taxe 
eischbaar is, gewettigd door dat de nieuwe wet hijronder· 
voor doel heeft meer het verbruik van geestrijke dranken 
als dat van de gegiste dranken Ic doen afnemen. 

Zullen worden behandeld zooals gezegd in <le vorige 
ulinea, de personen die, zonder aan de openingstaxe op 
lie slijterijen van gegiste drunkeu onderworpen Ic zijn, 
ter plaatse te verbruiken geestrijke dranken gewoonlijk 
in hel klein zullen verkoopeu of ann,hü~den in een voor het 

, publiek toegankelijk lokaal. 
Als gevolg van de bepalingen van <le eerste alinea van 

paragraaf 2, zal de vijfjaarlijksehe openingstaxe, door <le 
nieuwe slijters van geestrijke dranken verschuldigd. be­ 
rekend worden op het dubbel van de werkelijke of ver­ 
moede huurwaarde van de voor de slijterij gebruikte 
lokalen, zonder clal de taxe minder mag bedragen dan : 
2,000 frank in de wijken, gemeenten of agglomeraties 

met ten minste 5,000 inwoners: 
3,500 frank in de gemeenten of agglomeraties met 

5,000 tot 30,000 inwoners: 
5,000 frank in de gemeenten of agglomeraties met 

meer dan 30,000 inwoners. 
Bij het verstrijken van den geldigiheidsduur van de bij 

de eerste alinea van paragraaf 2 opgerichte vijfjaar­ 
Iijksche openingstuxe, zijn de slijters van geestrijke dran­ 
ken, overeenkomstig de tweede alinea van lfezelfde para­ 
graaf de bij de eerste pa ragraaf bedoelde jaarlijksche 
openingstaxe verschuldigd, <lil is f'en openingstaxe be­ 
rekend tegen 50 frank per hectol iler geestrijke dranken 
verkocht of geleverd gedurende het jaar vóór dat van 
de belasting, zonder dat de taxe, volgens de gevallen, 
minder mag bedragen dan de twee vijfden van de werke­ 
lijke of vermoedelijke huurwaarde van de voor de slijterij 
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plus haut, d'après la population il,\s hamoaux, couuuuues 
ou agglomérations. 

Afin cle permettre de mieux a.pp1·ec1ei· les consèqueurt's 
fiscales du projet. rie la commission, le iahlcau annexe A 
indique les taux de la taxe (l'ouverture r.xigihles sou, !e 
régime actuel des débitants de hoissons îerruentécs 011 

spiritueuses, ainsi que les nouveaux taux de la .lite taxe 
envisagée par ce projet. 

Le paragraphe ::l de l'article 25 rendant notnmmcnt 
applloables à la taxe rl'ouverture établie par les deux 
premiers paragraphes les dispositions des chapitres 11 et 
suivants de la loi du 2D août 1 !HD, concernant les débits 
de boissons fermentées, la taxe d'ouverture qulnqucnna.:­ 
des débits de boissons spiritueuses sera, conformément ù 
l'article 6 de cette dernière loi, exigible ù raison soit : 
a) de l'ouverture d'un débit dans un local n 'ayant jamais 
servi de débit ou n'ayant plus dé affecté à cet usage 
'depuis un an au moins, sauf le cas où le propriétaire, 
l'emphytéote ou l'usufruitier <l'un débit supprimé depuis 
moins d'un an affecte un autre immeuble ou un autre local 
en remplacement de ce débit: b) lie la reprise d'un débit 
existant par quelqu'un qui n'est pas débitant ou c) de la 
remise en exploitation d'un débit Iermé depuis moins d'un 
an, si le local y affecté a reçu clans l'entre-temps une 
autre destination. 

Outre qu'il se réfère ù la disposition finale de l'article 
il8 de la loi du 31 décembre -I 925 prérappelée, le para­ 
graphe 3 de l'article 25 étend à la. taxe d'ouverture des 
débits de boissons spiritueuses Jes alinéas 2 et :~ de l'ar­ 
ticle 21 et l'article 22 du projet, prévoyant une restitution 
de moitié de la. taxe quinquennale en cas de cessation du 
débit dans les six mois de l'ouverture et édictant les 
sanctions applicables en cas d'inobservation rle l'enga­ 
gement auquel cette restitution est subordonnée. 

gehozigdc lokalen, ol' 111i1Hlel' dan het vijfde van de hier­ 
boven voorziene minima, volgens de bevolking vau de 
wijken, gemeenten or agglomeraties. 

Om een juister gedacht te geven van de fiscale gevolgen 
van het ontwecp van de Conunissie, worden in de hierbij­ 
gaande l.at!Jel i\ de beclt'.agen opgegeven die thans als 
openingstaxo van de slijters van gegiste of geestrijke 
dranken kunnen worden geeiseht, alsmede die van do 
Iaxe zooals die bij di-t ontwerp wordt voorzien. 

Daar paragraaf ,l vnn artikel 2-5 de bepalingen van 
hoofdstuk 11 en van de volgende hootdstukkeu der wet van 
29 Augustus -1919 betreffende de slijterijen van gegiste 
dranken onder meer toepasselijk maken op de bij de eerste 
twee paragrafen gevestigde opeuingstaxe, zal de vijfjaar­ 
lijksohe opeuiugstnxe op de slijterijen van gegiste dran­ 
keu, overeenkomstig artikel li van die laatste wel, kunnen 
gevorderd worden om reden van : 

11) het openen van een slijterij in een lokaal dal nooit 
tot slijterij gediend heeft of sinds tenminste een jaar niet. 
meer daartoe gediend heeft, uitgenomen in geval de eige­ 
naar, <le erfpachter oï rie vruchtgebruiker van een nog 
geen jaar aîgesohalte slijteri] een ander vast goed of een 
ander lokaal ter vervanging van de afgeschafte slijterij 
tot slijterij gediend heeft of sinds ten minste een jaar niet 
slijterij door iemand die geen slijter is, of c) de terug in 
gebruik neming van een slijterij die nog geen jaar gesloten 
is, indien het daarvoor gebruikte lokaal intusschentijd 
eene andere bestemming heeft gekregen. 

1 De derde paragraaf van artikel 25 die reeds verwijst 
1 naar <le slotbepaling van artikel 58 van hoogervernoemde 
wet van 31 December 192fl, breidt lot <le openingstaxe op 
de slijterijen van geestrijke .dranken de bepalingen uit 
van de alinea's 2 en 3 van artikel 21 en die van artikel 
22 van het ontwerp, waarbij teruggave van de helft van 
de vijfjaarlijksohe taxe wordt voorzien ingeval van slui- 

1 ting van de slijterij binnen zes maanden na de opening 
1 en waarhi] sancties in het vooruitzicht worden gesteld 
voor hel geval dat de verbintenis waarvan die teruggave 
afhankelijk was gesteld, niet zou worden nagekomen. 
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'J'.il RL EA IJ i1ulù111ant les conséquences du proie: de la Commission quant attx tau» dt• la tax« 
tl' ouuerture ile: débits de boissons fermentées ou spiritueuses. 

.\. 'l'axe lnltlule d'ouverture valable pour eluq auuées . - 11. Taxe :u1111icLc exigible après I'explrauou du 1e1·mc tic elnq 
nunées visé nu lilt. A. - C. Taxe due à parur ile t926. - n. Taxi! due ù parlil· d11 Hl30. 

TAL/l~L met cwnduùling vau ile gel'olgen van hel onurerp der Commissie wat l,etre/t de 
bedraqen. van de openinçstao»: der slijterüen vau gegiste o( sterke drenken . 

Ji.. Eerste opeutngstaxe geldig voor l'ljf jaar, - O. JanrIljksehe rnxe Iuvorderbaar na het verstrljken van den bij Ilttera A 
bedeelden tertulju van vijf juär. - C. ~let ingnug vau HJ26 verschuldigde tnxe. - Il. Mel ing:ing ,·n11 1930 1•crsch11ldigd~ rnxe. ..•. 

CATÉGORIES OES DÉflll'S. 

CATEGORlf::N VAN SLIJTtRlrnN. 

MONTANT IIE LA TAXt:. 

IIIWHM: VAN DE TAX~:. 

Mi11irn11m applle .• ble selon la po1111la1io11 ties hamc:111x, 
C1>llllUUUtS ou (tgl!lututirullons 

Toe 1e passen minimum wl~ens de bi,rnlklug der wijken, 
ge1HCL•nte11 t>f ~gglollH'l'allrs 

Débits de boissons fermentées à 
consommer sur place. 

Slijterijen van ter plaatse te 
verbruiken gegiste dranken ..... 

A. l fois la vuleur locative des 
Iocaux affectés nu débit ... 

A. l maal de huurwaarde van 
de voor de slijterij ge- 
bruiktc lokalen . 

tie moins Je 5,00i tie 15,00·1 de 30.001 de plus 
de60,000 

de 5,000 à ·15,000 ;\ 30,000 à 60.000 habita uts. 
hnbltauts. habitants , habttants. habitants. -- - - - - Illet 
nu-I minder mei 5.000 WCI ·Jti. 00·1 1111:t 30,001 mfer dau 
dnn 5,000 101 15,0UO rot 30,000 101 60,000 60,000 
Inwoners. inwoners. inwoners. inwoners. Inwoners. 

3 ' ' G 1 

~ .- ... 1 li',·. 1 Fr. 1 ··l'. 1 1/'r. 

l/igi,11t aclue/. 
lluùiig ,·egiem. 

300 400 750 (l)J 1,000 

l:éyime p,·ojl!lé. 
A. Sans changement (1) (2) , Onfw,u,,rn ,·,gi,m. 
A. Onveranderd (1) (2) ·I ,000 (1) (2i ! 1,750 {t) :2' 1 i, 750 (1) (':!) 1 ':!.500(ij (':!Ji2,500 (1)(2) 

Débits onlù&afres - . 
Gewone slijterijen , , 

ll. 

B. 

B. 
B. 

1 

I
A. 
A. 

A. 
IA. 

Débits ~mbv.lan~f .. :;··· < 
Rondreizende sl ijter-ijen 

1

t 
B. 
B. 

1/ä de lu va leur locative des 
locaux affectés au débit ··-i Uiqime ucfuel. 

1/5 der huurwuarde van de lbii<lîy ,·,gim,. 

· l;k;·le~ie ~~ij .t~r.'.~ .. ~~~~·.t'.:i.~~~ tiO 1 :lO 100 1 l50 1 200 

fü!gime 1,rojelé. 
Saus changement (1) ......... O,d-worpe-t1 rt-gi,tn. 

1 Onveranderd (1) .................. ':!00 (1) 1 350 Il) 350 (1) 1 500 (t) 1 500 (1 

Régime acl«t'I. 
500 francs ........................... lluidig regiem. 
500 frank ........................... 200 tl) 1 350 (tJ 1 t) 1 • 1 )t 

IIJgi,ne p-rojeté. 
2,000 francs (1) (2} _ ........... Onnet>• I'"' ..-ey inn. 
2,000 frank {1) (2} ............ 200 [t} 1 350 [f) 1 " 1 " 1 li 

füiqüne ,wu,t. 
100 francs ........................... H11idig regiem. 
100 frank ······•·••· ·····•········· 200 1-i) 1 350 (f.) 1 >) 1 )) 1 )) 

Riyi,nè prnjrti 
400 francs (1) ..................... , ()n1u•o1-p<1t regin,1. 
40!) frank (l) ..................... 200 [-l) 1 350 (IJ 1 tl 1 " 1 )) 

(l}' La taxe rst réduite de moitié pour les dèbltants qui s'engagent il ne pas débiter de bières d'une densité supérieure à 3 degrés, ni aucune 
autre holsson contenant de I'nlceol , 

(-1) De taxe is m-t de hem vn111inderd voor de slijters die de verbintenis aaugaan g~en biersuerteu te ,·e~k.,opm met een densiteit boven de 
3 grad-u, noch eenlg- anderen alkoholhoudemlen drank, 

(2t Moyennant ,l'en faire la d-m -nde au directeur 1IPS contributions du ressort, endéans les sept mois de l'ouverture du débit, restitution 
de moitié de la taxe est aœordé'! nux.léb-tants qui ferment leur ,fébit d.ins les six mois tie l'ouverture Cl qui s'engagem à ne ,,lus le rouvrir dans 
Je même local 011 ailleurs ni par eux-mèmes ni par personnes l,iterposèes. 

(il Mits tot d~n hestuurder v "' de b-Ia-ting-n van hel gebied een aanvraag IP- richten binnen de zeven maanden na de opening van de 
5lij•erij,wordt teruggav" van de helft der taxe verleend aan de slijlersdie hun slijterij blnnen ,Ic zes maanden nu de openlug sluiten en de verbln­ 
teals ailDgaan ze ln hel hetzelfde lokaal of elders, zelf of door tusseuenpersouen , uict o,,uicuw le openen. 
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CAT~'.GORIES DES usurrs. 

CATEGOfll~'.N VAN SLIJ'l'El\lfä.N. 

MONTANT llE LA TAXI•:. 

IIEOIIAG VAN l►E 'l'AXE. 

Débits pour lesquels les t.e11at1- 
eiers n'ont pas acqiiitté la taxe 
d' ouverture créée par la loi dii 
29 août 1919. 

Sbijterijen waarvoor <le houders 
i.le bij de wet van 29 Augustus 
1929 ingevoerde openingstaxe 
ni.et betaald hebben . 

C. 

C . 
Débits ordinaires , , 
Gewone slijterijen . 

f D. 
f D 
\Ü. ,c. 

Déhits ambulancs , 
Rondreizend e slijterij en . . .. . . .. .. .. D. 

D. 

de moins de ä,001 de -15,001 de 30,001 de plus 
de 5,000 ;\ 15,000 à 30,000 :i 60.000 de 60,000 
habltants, habitants. habitants. hahltants, habitants. - - - - - 
met minder met 5,000 mPI 15,00f met 30,00·l met meer 
tian 5,000 tot ·15, 0U0 101 30,UOO tot 60,000 dan·60,000 
illWOUCl'S. inwoners. inwoners. inwoners. Inwoners. 

, • ' 6 7 

Fr. 1 fr. 1 F1•, 1 fr. 1 Fr. 

Débits de boisso1is sp·ù:.·it·ue1w',s 
par qwintités de 1 à 6 titres. 

Slijterijen van sterke dranken 
met hoeveelheden van l tot G 
liter . 

Débits existant cw .rt décembre 
1929 ' 

S1ijterijen bestaande op lil De- 
cember w.e9 . . . . 

1/5 do ht valeur locative desl llégime tlcl~•I. 
locaux affectés au débit .. : lluidiy reqiem . 

1/5 der huurwaarde van de 
voor de slijterij gebruikte 
lokalen ··-·····-··-··-··-··-·-···· 60 I 80 1 !00 1 150 1 2UO 

11,igime projet«. 
Sans changement (1) ......... ÜrUwo.-pm 1·egiem. 

1 1 500 (·l) 1 Onveranderd (1) ............... 200 (1) 1 350 ( 1) 3:îO (i) 500 (!) 
llèyime actuel. 

100 francs ........................... 1/uidig ;·egiem. 
100 frank ........................... 200 il) 1 350 (11 1 ' 1 )) 1 )) 

Hègime projet»: 
400 francs (1) ..................... Ontwo,-,,,n regiem. 
,100 Frank ........................... 200 \I) f 350 (J) 1 " 1 Il 1 Il 

C. 1/5 de Ia valeur locative des 
locaux affectés au débit ... 

C. l/5 der huurwaarde van de 
voor de slijterij gebruikte 
lokalen -·························· 

D. 50 francs par hectolitre de 
boissons spiritueuses ven­ 
dues ou livrées pendant 
l'année qui précède celfo 
de !',imposition, sans que 
hi taxe puisse être iinfé­ 
rieure aux 2/5 de la valeur 
locative des locaux affectés 
au débit (2) -- 

D. 50 frank per hectoliter sterke 
dranken verkocht of gele­ 
verd gedurende het jaar 
dat het aanslagjaar vooraf­ 
gaat, zonder dat de taxe 
minder dan de 2/5 van de 
huurwnnrde der voor de 
slijterij gebruikte lokalen 
mag bedragen (2) . 

~llniornm applicable selon la population des hameaux, 
communes ou ag~lomérnllonij. 

Toe re passen minimum volgens rle hevolklng dCI' wijken, 
gemeenten of ngglomel'tllics. 

lttigime mllul. 
lluidig regiem. 

60 80 

llegime pmjelê. 
Onttourpen rtgittll. 
400 (2) 1 700 (2) 

IOO 

700 (2) 

150 

1,000 (2, 

200 

1,000 (2) 

(-l) La taxe est 1·Muite de moitié pour les débitants qui s'engagent à ne pas débiter ile bières d'une densité supérieure à 3 degrés, ni aucune 
autre bot-son contenant de l'alcool. 

tl) Ile rave Is m-t d~ hdl't v-rminderd voor tie sfijters die tie ve1·bintenis aangaan geen blersuorten te verkoopen niet een densiteit boven de 
:l gr:ide11, noch eenige and-ren alkoholoudcnden drank, 

(2) Moyennant u'en faim la demuude au dlreet-ur iles contrihulions du ressovt , endéans les sept mois tie l'ouverture dn dèblt , restltouon 
de la moitié de la rase est accordée aux dèbttants 11ui ferment lenr débit dans les;six mois de l'ouverture el qui s'engagent à ne plus le rouvrir dans 
le 111ê111~ local ou ailleurs ni par eux-mêmes ni par personnes lnrerposées , 

(2) ~lits tot den bestuurder van d-, bel:,stiugen van bel gebied een aanvraag te richten binnen de zeven maanden na de opening van de 
slijterlj,word1 teruggave van d" helft der taxe verleend aan de slljters die bun slijterij binnen de zes maanden na de opening sluiten en de verhln­ 
tenls aangaan ze ln hetzelfde lokaal of elders, zelf of door tusschenperaeueu, niet opnieuw le openen. 
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CATÉGORIES nES Oli:lllTS. 

CATRGORIEN VAN 81.IJTEI\IJI<:N. 

MONTANT llE LA TAXI.<~. 

n1mUAG \'AN UI!'. 'l'AXE. 

)linhnum nppllcabl- selon la population des hameaux, 
eommuues ou agglumérnuons. 

Tue l•J passen mlntmum volgens de bevolking dei· wijken 
gemeenten of agglomemües , 

1 
i C. 1/5 de la valeur locative des 
: locaux affectés au débit ... 
! O. 1/5 der huurwaarde der voor 
· do slijterij gebru ikte lo- 

kalen . 

A. 2 fois la valeur locative des 
locaux affectés au débit (2) 

A. 2 maal de huurwaarde der 
voor de sli] te1iij gebruikte 
lokalen (2) . 

Débits ouverts après le 81 décem- 'B. 
b1·e 19.'89 .•. , .•••••.••.•••••••••••....••.• 

Slijterijen geopend na 31 Decem-' 
ber 19%!9 ..•..................•........... 

50 francs par hectolitre de 
boissons spiritueuses ven­ 
dues on livrées pendant 
l'année qui précède celle 
de I'dmposition, sans que 
la taxe pu isse être înfé­ 
nieure aux 2/5 de la valeur 
locative des locaux affectés 
au débit . 

B. 50 frank per hectoliter sterke 
dranken verkocht of gele­ 
verd gedurende het jaar 
dat het annalagj aà'r voor­ 
afgaat, zonder dat de taxe 
minder dan de 2/5 van de 
huurwaarde der voor de 
slijterij gebruikte lokalen 
mag bedragen - . 

tie moins de 5,001 de ·lä,001 tie 30,001 de plus 
de :i, 000 ,\ -15,000 :\ 30,000 à 00,000 de 60,000 
habltuuts. habltnnts. habitants. habttauts. habita uts. 
- - - - - 

met minde!' met 5,000 met ·15,001 met 30,001 met meel' 
dan 5.000 fot ·15 ,000 lot 30,000 tot 60,000 tian 60,000 
Inwoners. lnwouers, Inwoners. Inwoners , Inwoners. 

' • ~ G 7 

Fr. 1 1.-'r. 1 Fr. 1 Fr. 1 Fr. 
1 

fügime acluet. 
Jl11idi9 regiem. 

6U se 

lleifime pmjetJ. 
011l worprn reyiew. 

lOû 

2,000 (2; / 3,500 (2J 3,:i0O (2/ 

400 700 700 

150 

ä,000 (2) 

·l,000 

200 

5,000 (2) 

t .eeo 

(2) Moyennant d'en foire la demande an directeur ties conll·ibutions du ressoi 1. endéans les sept mois de l'uuverture du 111.'bit, restitution de 
111oilié de la taxe est accordée aux dêbuants 1111i ferment leur débtt dans les six Illois de l'on verture et qni s'engagent à ne plus le rouvrir dans le 
même focal ou ailleurs ni par eux-mêmes ni par personnes iuterposèes . 

(2) Mits tot den bestuurder van de belastingen van het gebied een aanna:ig le richten binnen de ze ven maanden na tie O[)eniug v:,u de 
slij1el'ij,wo1·dt teruggave mu de helft der taxe verleent! aan de slijters die hun slijterij binnen de zes maanden na de opening sluiten en de ver-; 
hintenis aangaan ze in hetzelfde lokaal of elders , zelf of door tusschenpersonen. 11i~1 opnieuw le openen. 
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CHAPITllF 1(1. 

De l'ivresse. 

Il n'est pas nié quo ta loi d11 Hî août '1887 a peu d'effet 
utile parce que les peines qu'elle prévoit sont insuffi­ 
santes; le projet aggrave ces peines, coordonne les pour­ 
suites clans un même arrondissement (art. H) et, en 
outre, permet t't un grand nombre de Iouetionnaires et 
d'agents de constater les infraetions (art. li.\.). 

Dans la législation actuelle, lorsqu'un membre de la 
police locale ou dti la gendarmerie rencontre une personne 
en état cl' ivresse, il l'écroue au dépôt communal ou dans 
la chambre de sûreté, s'il estime que l'élut d'ivresse de 
cette personne peut constituer un danger pour elle-même 
ou pour autrui. Cette mesure n'est qu'exceptiounellement 
appliquée. 

Si l'on veut combattre efficacement l'ivresse il faut que 
tonte personne qui se trouve, sans discussion possible, en 
état d'ivresse soit écrouée au moins pendant. deux heures. 
La crainte de semblable mesure aura un effet préventif 
des plus salutaires. 

Mais il ne pourra être procédé à l'écrou qu'après con­ 
statation de l'état d'ivresse patente par un officier âe 
police judiciaire ou le commandant de la brigade de gen­ 
darmerie. Cette garantie est de nature à éviter tout abus. 

E11 outre si, en raison de son état, la personne doit 
recevoir des soins médicaux, ceux-ci lui seront donnés: 
si ces soins ne sont point conciliables avec l'écrou, il ne 
sera pas procédé à celui-ci .. 

Les frais médicaux doivent évidemment être supportés 
par l'intéressé. 
. Le délai de la récidive prévue par l'article ne commence 

à courir qu'à partir tlu jour où la coudamnutùm anté­ 
rieure est coulée en orce de chose jt1gée. Le projet de 
réfère donc aux principes du droit commun et non point 
au système de l'article 2 de la loi du 16 août l887 _ 

AR'l'. 27. 

Reproduit les alinéas ~ et ,~ de l'article premier de la 
loi dn Hi août -1887. 

ART- 28. 

Le terme véhicule comprend tout appareil ou toute 
machine servant à transporter les personnes ou les choses : 
voiture, charrette, locomotive, bateau, aéronef, etc. 

IIOOFOSTUK Ill. 

ne ttnmketuchap, 

Het wordt niet ontkend dat lie wet. van Hi Augustus 
1887 vau weinig praotlsoh nut is onulut de daarbij voor­ 
ziene straffen onvoldoende zijn; liet ontwerp verzwaart 
die straffen, ordent de vervolgingen in een zelfde OJTOH­ 
dissemcnt (art. 1-'l) en verleent bovendien aan een groot 
aantul ambtenaren eu agenten de toelating om (le over­ 
tredingeu vast te stellen (art. U). 

Aln. 2G. 

Ill de huidige wetgeving, wanneer eeu lid van de plaatsi­ 
· lijke politie or van de rijkswacht een persoon in staat nm 
dronkenschap ontmoet, sluit 'hij hem op in het gemeente­ 
lijk huis van bewaring of in de veiligheidskamer, indien hij 
oordeelt dat de staat van dronkenschap van dien persoon 
voor hemzelf of voor anderen een gevaar kan opleveren. 
Die maatregel wordt slechts hij uitzondering toegepast. 
Indien men de dronkenschap wil bestrijden, moet iedur 

persoon die, zonder mogelijke betwisting, i11 staat van 
dronkensehep verkeert, ten minste gedurende twee uren 
opgesloten worden. De vrees voor dergelijken maatregel 
zal een zeer heilzame preventieve uitwerking hebben. Manr 
er mag tot de gevangenzetting slechts overgegaan worden, 
nadat de staat van klaarblijkelijke dronkenschap vast­ 
gesteld werd door een officier van de gerechtelijke politie 
of door den commandant der rijkswachtbrlgade. Die wnur­ 
horg voorkomt elk misbruik. 

Daarenboven, indien wegens zijn toestand, de persoon 
geneeskundige zorg moet ontvangen zal deze hem g~6ev. n 
worden; indien deze zorg met de gevangenzeuiug r.iot 
overeen te brengen (s, zal hiertoe niet worden overgegnnu. 

De medische kosten moeten natuurlijk door den betrok-­ 
ken persoon gedragen worden. Het uitstel van de hij 
dit artikel voorziene herhaling gaat slechts in op .den 
dag Liat de vorige veroordeeling kracht van gewijse 
heeft verkregen. Het ontwerp verwijst dus naar de 
beginselen van gemeen recht en geenszins naai' IHt 
stelsel van artikel 2 der wet van 16 Augustus 188 7. 

Aur. 27. 

Neemt de alinea's 3 en 4 over van artikel 1 der wet van 
J6 Augustus 1887. 

ART. 28. 

Het woord voertuig omvat ieder toestel of elke machine 
dienende tot vervoer van personen en zaken : voertuig, kar, 
locomotief, boot, vliegtuig, enz. 
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L'article 5 de la loi ancienne ne s'applique qu'aux 
cabaretiers et antres débitants de boissons et à leurs pré­ 
posés; l'article 29 nouveau s'applique à toute personne. 
Sans doute, en fait semblable information si elle n'est pas· 
commise par un cabaretier ou au moins dans un lieu public, 
sera rarement révélée; mais, même commise dans un lieu 
privé, elle doit être considérée comme une infraction, car 
servir <les boissons enivrantes ù une personne déjà mani­ 
festement ivre est un acte qui peut être, au point de vue 
social, hautement nuisible et causer ù la victime nu dom­ 
mage sérieux. 

ART. 30. 

A rapprocher de l'article 6 ancien qu'il précise et dont 
il aggrave la peine. 

ART. 29. 

ART. 3:1. 

L'article 8 ancien ne punit que celui qui fait boire jus­ 
qu'à l'ivresse manifeste un mineur de moins de 16 ans. 

Pour des considérations analogues à celles développées 
à l'occasion de l'examen de l'article 29, le projet punit 
celui qui fait boire jusqu'à l'ivresse manifeste une per­ 
sonne quelconque. Mais pour qu'il y ait inîraetion, il faut 
que l'inculpé ait << fait boire », c'est-à-dire qu'il ait 
entrainé la victime à boire; il faut, en outre, que la vic­ 
time soit dans un état d'ivresse manifeste, patente, et non 
point seulement dans un état d'excitation ou de dépression 
légère. 

ART- 32. 

La récidive prévue par cet article existe dès que, après 
une condamnation coulée en force de chose jugée du chef 
d'une infraction aux articles 29, 30 ou 31, une infraction 
nouvelle à l'un de ces trois articles est commise dans Ie 
délai d'un an. 

Anr. 33. 

Cette disposition complète œlle de l'article 4. de la loi 
nouvelle et est partiellement empruntée à l'article 13 de 
la loi du 16 août .1887. L'article 4 autorise, sous diverses 
conditions, la vente de boissons spiritueuses par quantité 
minima de 1 litre et demi ou de dix litres, suivant les cas. 

Mais les personnes qui bénéficient de cette disposition 
ne peuvent pratiquer le colportage des boissons spiri­ 
tueuses sans tomber sous l'application de l'article 33; auto­ 
riser le colportage serait méconnaître Ie but que la loi veut 
atteindre : la diminution de la consommation des boissons 
spiritueuses. 

La poursuite de l'infraction prévue par l'article 33 est 
soumise aux règles de procédure du droit commun. 

Artikel 5 der oude wet is alleen van toepassing op de 
herbergiers en andere slijters en op hunne aangestelden : 
het nieuwe artikel 29 is op iedereen van toepassing. Ouge­ 
twijfeld in feite zal dergelijke inbreuk, indien zij niet door 
con herbergier of ten minste in een openbare plaats begaan 
wordt zelden aan het licht komen; maar zelfs wanneer 
zij in een private plaats begaan wordt, moet zij als een 
inbreuk worden beschouwd, want dronken makende dran­ 
kcn opdienen aan een persoon die reeds klanrbiijkelijk be­ 
dronken is, is een daad die, op sociaal .gebied, hcogst 
nadeelig kan zijn en aan het slachtoffer een ernstige schade 
berokkenen. 

ARY. :m. 

Te vergelijken met het oude artikel 6, dat het nauwkeu­ 
riger bepaalt en waarvan het de straf bezwaart. 

ART. 3i. 

i Het oude artikel 8 straft slechts dengene die een minder- 
jarige beneden 16 jaar oud doet drinken tot hij klaar­ 
blijkelijk bedronken is. 

Om soortgelijke overweging als degene uiteengezet naar 
aanleiding van het onderzoek van artikel 29, straft 

1 het ontwerp dengene die welken persoon ook doet 
i drinken tot hij klaarblijkelijk bedronken is. Maar opdat 
een inbreuk zou bestaan, is het vereischt dut de verdachte 
<< doen drinken ,, heeft, 't is te zeggen dat hij het slacht­ 
offer medegesleept heeft om te drinken; bovendien is ver· 
eischt dat het slachtoffer in een staat van klaarblijkelijke 

, en kennelijke dronkenschap verkeert en niet slechts in een 
staat van lichte ophitsing of ontmoediging. 

ART. 32. 

Iïe hij dit artikel voorziene herhaling bestaat zuodra, na 
een in kracht van gewijsde gegane vernordeeling uit hoofde 
van een inbreuk op de artikelen 29, :JO of 31, een nieuwe 
inbreuk op een van die drie artikelen wordt gepleegd 
binnen den termijn van een jaar. 

ART. 33. 

Deze beschikking vult de beschikking van artikel ii der 
nieuwe wet aan en is gedeeltelijk ontleend aan artikel 13 
der wet van 16 Augustus !887. Artikel 4- geeft toelating 
onder verscheidene voorwaarden, tot ùen verkoop van 
sterke dranken, bij een minimum hoeveelheid van 1 1/2 liter 
of van iO liter volgens de gevallen. 

Maar de personen die het voordeel van die beschikking 
genieten mogen geen sterke dranken rondventen zonder 
onder de toepassing van artikel 33 te vallen. Het rondven­ 
ten toelaten zou een miskenning zijn van het deel dat de· 
wet wil bereiken : de vermindering van het verbruik van 
sterke dranken. 

De vervolging van de bij artikel 33 voorziene inbreuk is 
onderworpen aan de regelen van rechtspleging van het ge­ 
meene recht. 
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AnT. !H-:1:,. .urr. :IA et :1~. 

lleproductiou «les urticles LO d 11 nueIens: t,e1·tai1ws 
peines sont toutefois renforcées. 

Ile vroegere urtikeleu lil l'll l l wnnlen uvergenouu-u : 
~0111111ige straffen werden ecluer verzwuuul. 

.-\111. :m. Anr. :lü. 

1l serait évidemment iHj11;;te que, si le couducteur e11 
état d'ivresse n cuusé des blessures ù autrui, il pût nètre 
pas condamné i't la déchéance du droit de conduire ou t't 

la déchéance effective et immédiate {le ce droit, taudis que 
semblable condamnation, s'il n'a pas commis le délit de 
blessure par imprudence, est nécessairement encourue par 
lui en vertu de l'article 36 du projet. 

L'article permet notunnnent aux tribunaux d'Iulculire au Ilet nrtikel laat i11zo1tderl11•iil wu, de reeluluurken lu,• 
eoruluruuó l'exercice du droit de conduire un véhicule ou nn u tien veroonleohln de 11ituefo11i11g te ontzeggen van hd 
une monture <lans !oils tes eus où la peine prononcée {lu , r euht 1JIII een vol'rtuig or eun rijdier te geleiden in al tk 
chef d'une infraction au chapitre Ill <le la loi est. 1111c: gPvatk11 wuuriu de uitgesproken straf uit hoofde van e1•11 
vei111J rl'emprisonnomcnt. Lu déchéuuce est fucultntive ; les : inbreuk op hoordstuk :.i 1ler wet een gnvangenis~;t.rnf is. 
tribunaux 1w la prouoncerout doue que s'il existe des · Ile outzettiru; is fnr-ultu tief; de reehtbnukeu spreken zt• 
raisons de croire que Ic comlamné en cuuduisaut u11 dus slechts uit indien hij die een voertuig ol' een rijdier 
véhicule ou une monture peut mettre en ,da11ger sa per- · gl'ledt zijn 1:er,,uuu :it' dL·11 persouu van uiulereu iu gt'1·:uII· 
sonne ou celle ,d'autrui. kan hrengeu. 

Ces raisons existant nécessairement. en cas tl'rufruotion \errnits die rerleneu noudzakelijk bestnau in geval vuu 
ù l'article 28, Ja déchénncc est. dans ce cas obligatoire, inbreuk or~ artikel Y.8, is de 011tzrtti11g in dit geval Vl'!'· 

quelle que soit ta peine prononcée. pliiill, 11·l'lkt• r.ok de uilgl'sp1·~1[,cn straf weze. 
Lorsque Ia déchéance est ainsi prououcéo, il IIe se jus- Wn111we1· do 011t:œtti11g aldus 11itgespwke11 is kuu het 11id 

tifie pas qu'elle Ic soit comlitionnellement quand bien ' g-ewettigd wonll'll dat tli! voorwuardelij]: zou gebeuren. 
même la peine principale seruu affectée <le celle mortatité : zelfs indien de hootdstrar mei die wijze van toepassing 
d'exécution; d'où la disposition finale {le l'article. : zou opgelegd zijn; vandaar do slotbepaling mu dit artikel. 

Les mots de I'avaut-dernier alinéa " même si en vertu ' Ile woonleu Dil het rnurla,it.stL· lid « zelfs in-dien, krnci1- 
de I'urtiele 65 du Code pénal, il est fait application d'une : leus artikel fö vau het Strafwet boek, een andere bepalin, 
autre disposition pénale )) demandent une explication. : toegepast wordt » vergen een verklaring.Artike] 3!i verpticüt 
L'article 3G oblige le juge ù prononcer la déchéance du de:i rechter de ontzf,tting uit te spreken nm het recht een 
droit de conduire un véhicule ou une monture pendant un voertuig or een rijdier te gE'lrir!cn gedurende een zekeren 
certain délai, voire même, e11 cas de seconde récidive, défi- tornuju, zelfs definitief in geval vau tweede herhaling, 
nitivement, lorsqu'une infraction à l'article 38 est corn- wanneer een inbreuk op artikel 28 begaan is. Maar het kan 
mise. ~bis il peut arriver, par exemple, que Ic eonduuteur gebeuren dat bi] voorbeeld de geleitler vau een voertuig, 
d'un véhicule, et qui le conduit en état d'ivresse, ait, en .die dit in staat van rlronkeusohnp bestuurt, ook nog boven­ 
outre, en raison de son ivresse. iuvolontnirement blessé une dieu. uit oorzaak van zijn dronkenschap iemand onvrij­ 
personne. Dans cr cas, Ic juge n'appliquera très souvent . willig heeft gewond. f11 dit geval zal· de rechter zeer dik· 
qu'une peine, celle que prévoient tes disposition'; pénales wijls slechts een enkde straf toepassen, degene voorzien 
les plus sévères (articles 65 du CO{!e pénal),. c'e~t-ù-dii:e hij de strengste strafbepnFng hrtikelen Gi> vau het straf'­ 
les articles llS-i20 du Code pénal et l'article 2. litteru C, wetboek) 't is te zeggen de artikelen H8 tot i2U van het 
de la Joi <lu t"· aoüt l92l. Cette dernière loi prévoit dans , strafwetboek en artikel :!, Iittera c, der wet van I Augustus 
certains cas t'applicntion d'une déchéance ilu droit _tie l!l:2/i. Deze laatste wet zoorziet in sommige gevnllen de toe­ 
conduire plus grave que celle que I'urtiele 36. avant-dernier passiug van de ontzettin~ nm het recht een zwaardere ont­ 
alinéa, impose de prononcer: tians ces cas, la loi du zetti11g van het recht om t{' g'cleide1t dan dengene welke 
I" août 19:H sera l'vi-clemment appliquée. Mais dans nrtikel :16, voorluatste lid, verplicht uit le spreken. ln rlfr 
d'autres hypothèses, notamment si le condamné u'est P•~5 gernlle11 zal de wel van l .-\urustns ·1!)2'l natuurlijk toege­ 
physiquement incapable de conduire un véhicule, la de- past worden. :\laar in andere veronderstellingen, inzender 
ohéauce prévue par la loi du l" août 192-1 n'est -~as obli- heid indien de veroordeelde niet physiseh onbekwaam i,; 
gatoire et, mème si elle est prononcée. elle pent l'être con- 0111 een voertuig te geleiden. is de bij de wet van l Augustu~ 
ditionnellernent. ·UJ24- voorziene ontzetting niet verplichtend, en zelfs wan- 

neer zij uitgesproken wordt mag ri it voorwaardelijk gebou. 
ren. 

Het zou natuurlijk onrcchtvunrrlig lijn dat, ingeval 
de geleider, in staat vau dronkenschap, aan iemand 
anders verwondingen heeft veroorzaakt, het mogelijk zon 
zijn dat hij niet veroordeeld werd tot de ontzetting 
van het recht om te geleiden of lot de werkelijke en onmid­ 
dellijke ontzetting van dit recht, terwijl diezelfde veroor­ 
deeling, indien hij het misdrijf van verwonding door on­ 
voorzichtigheitl niet begaan heeft, hem noodzakelijk opge­ 
le~d wordt krachtens artikel 36 van het ontwerp. 

I-IP.t is 0111 dat gevolg, in dezen onrechtvaardig, van de 
toepassing van artikel 6::i van het Strafwetboek te vermij- 

C'est afin d'éviter cette conséquence, injuste en I'espèoe, 
de l'application de l'article 65 <lu Code pénal, que l'avant- i 

1 
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dernier alinéa do l'article :Jö {lu projet l'enferme les mots 
,1 mème si en vertu de l'article 65 du Code pénal, il est 
fait application {l'une autre disposition pénale ». 

Arn. 37. 

den dat het voorlaatste Jill vau artikel 3ü vau het ontwen. 
lie woorden bevat " zelfs indien, krachtens artikel G5 vun 
het Sfral'welboek, een andere hopuling toegepast wnrdt "· 

AHT. :n. 

Les alinéas 1 •·• et 2 sont ln reproduetiou, a vee une légère 
modification de la peine d'umeude, des alinéas l''': et 2 de 
I'articlc H de la loi ancienne. L'alinéa 3, 2" de la loi du 
16 août 1887 ne s'applique qu'aux personnes condamnées 
pour corruption de mineur ou pour avoir tenu un établis­ 
sèment de prostitution clandestine. L'alinéa :J, 2° de l'ar­ 
ticle :l7 du présent projet s'applique ù tous ceux qui ont 
dé eoudnmnés soit pour· infrnctiou aux articles :l?!J ù 
:182 du code pénal réprimant la corruption de la jeu­ 
nesse et la prosfilution, soit l)OUI' avoir· tenu un établisse­ 
ment de prostitution clandestine. Les alinéas suivants 
reproduisent, toi'.1î en renforçant certaines peines, les 
alinéas lt et. 5 du même article H-. 

Ces dispositions doivent ètre rapprochées de l'article 
premier, paragraphe J''', de la loi du 29 août 1919 sur 
les déhits de boissons fermentées. Certa ins cas auxquels 
peut s'appliquer l'article 37 sont déjà prévus par ln loi 
de -1919. Si l'infraction est àln fois l'objet d'une pour­ 
suite du Ministi.~re public, par application de l'article 37, 
et d'une poursuite de l'administration des finances, par 
application de la loi de 19-19, la peine la plus forte sera 
seule prononcée. 

ART. 38 et 39. 

Dispositions modifiant celles des articles 15 et 16 de Ia 
toi ancienne. 
Le projet rejette l'aplpication de l'article 85 du Code 

pénal; il a été dit ci-dessus que la loi actuelle n'a pas 
été efficace en raison de l'indulgence avec laquelle elle 
réprime les infractions qu'elle prévoit. 

ART. 40. 

Le projet s'écarte du principe consacré par l'article 
140 <lu Code d'instruction criminelle et adopte celui 
qu'énonce l'article 23 du même code. 

Il y a d'autant plus de raison d'en agir ainsi que les 
pienes prévues sont toutes des peines correctionnelles. 

ART. u. 

Oc alinea's l en 2 zijn de herueuiiug, met een lichte wijzi­ 
g:in, van de straf van geldboete voorzien in uliena 's 1 011 ~ 
van arttkel l/1 der oude wet. Lid :1, 2",der wet vau Hi :\ugus·· 
tus 1887 is slechts van toepassing · op de personen veroor­ 
deeld voor bederf vau miurlcrjurlgen or oru een i111'ichting 
vau ,.;elwime ontucht te hebben gehouden. Ilet lid 3, 2'', van 
artikel 37 vuu dit. ontwerp is vau toepassing op al llegeneu 
die verourdeeld zijn geweest hetzij wegens inbreuk op tie 
artikelen 37!) tot :182 vnu hel Strafwetboek tot bestrnffittg 
van het herlerf der jeugd en vau rie prusfitutie, hetzij otu 
Pen iurichl.ing van geheime outucht te hebben gehouden. Lk 
volgende alinea's hernomen, mits tie verzwaring van som­ 
mige straffen, de alinea's 'i eu 5 van hetzelfde artikel U. 

Oie beschikkingun moeten vergeleken worden met arti­ 
kel 1, paragraaf 1, der wet van 1!I Augustus l!Jl!} op tie 
slijterijen van gegiste dranken. Sommige gevallen wnurop 
artikel 37 van toepassing kan zijn werden reeds voorzien 
hij de wet van UH(I. Indien de inbreuk tevens het voorwerp 
is van een vervolging van wege het openbaar ministerie, hij 
toepassing van artikel :n, en vau een vervolging vau wege 
het beheer van Financiëu, bij toepassing der wet van 191!1, 
zal alleen de zwaarste straf uitgesproken worden. 

Aurr. 38 Cil ;Jt}, 

En raison de la nécessité d'une répression efficace et 
rapide, le projet donne aux tribunaux de police compétence 
pour connaître de toutes les infractions prévues par le 
chapitre III, à l'exception de celles, particulièrement 
graves, que punit l'article 34. 

Mais il importe que, dans un arrondissement judiciaire, 
les fonctionnaires et agents chargés de la constatation de 
ces infractions et de la poursuite de leurs auteurs soient 
soumis à une surveillance et à une direction unique; faute 
de semblable direction, Ia loi actuelle est appliquée dans 
certains cantons, alors que tians beaucoup d'autres elle 
demeure sans effet. 

Beschikkingen tot wijziging nm de artikelen l5 eu rn 
der oude wei. 

Ilet ontwerp wijst. t!e toepassing af van rn·tikel 85 an 
het Strafwetboek. Hooger werd gezegd dat de l1uidige wel 
niet doelmatig is geweest wegens de inschikkelijkheid 
waarmede de inbreuken welke zij voorzien bestraft worden. 

;,RT. 40. 

Het ontwerp wijkt nf van het bij artikel llill vau het 
Wetboek vau strufvortleriug gehuldigd princiep en neemt 
dit aan uitgedrukt in artikel 23 van vermeld wetboek. 

Er bestaan des te meer redenen om aldus te handelen 
daar de voorziene straffen aire eorreetioneele straffen zijn. 

ART- -H. 

Om redenen van de noodzukelijkheitl van een doehuutige 
en spoedige bestraffing, schenkt het ontwerp aan de poli­ 
tierechtbanken bevoegdheid om kennis te nemen van al de 
bij hoofdstuk 3 voorziene inbreuken, behoudens degene, 
welke bijzonder erg zijn, die hij artikel 3/~ gestraft worden. 

:\laar het is vereischt dat, in een rechterlijk arrondisse­ 
ment, de ambtenaren en agenten belast met de vaststelling 
van die inbreuken en met de vervolging van hun daders, 
aan een enkel toezicht en bestuur onderworpen zijn; bij 
gebrek aan dergelijk bestuur, wordt de huidige wet in som­ 
mige kantons toegepast terwijl zij in talrijke andere zon­ 
der uitwerking blijft. 
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Le Procureur du Roi ost le magistrat tout indiqué pom· 
accomplir cette mission. 
Il n'est pas à craindre que <les conflits surgissent en 

raison de la circonstance que certains fonctionnaires et 
agents énumérés par l'article H dépendent admtnistra­ 
tivement d'une autre autorité. Cette situation est déjà, à 
l'heure actuelle, celle des officiers de police auxiliaires du 
Procureur du Hoi, ó l'exception de ceux qui ont ôté insti­ 
tués par· la loi du 7 avril 1919; ils sont pour la recherche 
des crimes et délits, soumis à la survclllance et à la direc­ 
tion du Procureur du Hoi et dépendent cependant, au point 
de vue administratif d'une autre autorité; cette double 
hiérarchie n'offre pas d'inconvénient sérieux. 

ART. 42. 

Reproduction de l'article i7 de la loi ancienne. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions yénërales. 

AnT. 43 et ML 

Ces articles ont pour but d'assurer efficacement la con- i Oie artikelen hebben tot doet de vaststelling van de in- 
statation des infractions. t breuken doelmatig te verzekeren. 

ART. 45. 

CeL article renferme une disposition qui s'inspire de 
l'article i9 de la loi du 16 août 1887. 

ART. 46. 

La loi du 29 août 191.9 sur le régime de l'alcool est 
abrogée par le chapitre i"", ù l'exception de l'article 13 
qui demeure en vigueur. Or, en vertu de la loi du 24 juillet 
l921., Ia majoration des décimes additionnels ne s'applique 
pas aux amendes prévues par Ja loi du 29 août 1919 sur Ie 
régime de l'alcool. L'article 4.6 du projet prévoit, au con­ 
traire, l'application <le cette majoration non seulement aux 
amendes prévues par le chapitre II de l'article .\-5, mais 
également à celles qui sont prononcées par application des 
dispositions du chapitre premier. 

Le Ministre de la Justice, 

ne Proeureur des Konings is de aangewezen magistraat 
0111 clic opdracht te vervullen. 

Het vult niet te vreezen dat. betwistingen zonden ontstaan 
wegens tie omstunrltgheid tint scnuuig« ambtenaren en 
agenten veuuold in artikel H administratief van een uiulere 
overheid nfl1H11ge11. Die toestand bestaat thans reeds voor 
de officieren, hulpofficieren van politie van den Procu­ 
reur des Konings, met uit.zonde1·ing van -rlegene die {Htnge­ 
stekl werden bij de wet van 7 April .UH9. Voor de opspo­ 
l'ing van misdrijven en wanbedrijven zijn zij onderworpen 
aan hel toeziolu en het bestuur van den Procureur tie: 
Konings en hangen niettemin in administratief opzicht van 
een andere overheid ar. Die dubbele hierarchie levert geeu 
ernstig bezwaar op. 

AnT. 12. 

Herneming van artikel 17 del' oude wet. 

HOOF!IST UK l V • 

. 4.lgemeene bepalingen. 

ART. rn en M-. 

AR'l'. <i5. 

Dit artikel behelst een beschikking die ingegeven wenl 
door artikel l9 der wet van i6 Augustus H187. 

ART. 46. 

De wet van 2\) Augustus 1919 op het regiem van den 
alkohol is opgeheven door hoofdstuk I met uitzondering 
van artikel 13 dat van kracht blijft. 

Welnu, krachtens de wet van 2~ Juli 192i is de verhoo­ 
ging der deciemeu niet van toepassing 01> de bij de wet. 
van 29 Augustus 1919 op het regiem van den alcohol voor­ 
ziene geldboete. Het artikel ,i.6 van hel ontwerp voorziet 
integendeel cle toepassing van die verhooging niet alleen 
voor de bij hoofdstuk III en artikel -15 voorziene geldboete, 
maar eveneens op degene die uitgesproken worden bij toe­ 
passing der bepaling van hoofdstuk I. 

De iflinister van Justitie, 

P.-E. JANSON. P.-E. JANSON. 
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PROJET DE LOI 

ALBERT, 

Rm DES B~:LGES, 

A lou« présents et á Vt'IIÙ, SAu;: ! 

Sur la proposition de Notre Ministre <Ir la Justice. 

Nous A\'ONS Allll~T~: t-:T AHHÈTONS 

Notre Ministre de la Justice est chargé de présenter, en 
Xotre Nom, aux Chamhres l.égisluttves. Je projet de loi 
dont la teneur suit : 

CHAPITRE l. 

Du régime de l'alcool. 

AHTICLE PREMIER. 

On entend par boissons spiritueuses, les boissons dont 
la richesse réelle en alcool dépmf;e -18 degrés de l'alcoo­ 
mètre de Gay-Lussac, à la température de 15 degrés cen­ 
tigrades, à l'exclusion <les vins, vins de dessert, vins de 
liqueur- et vins mousseux, dont la vente est autorisée sous 
ces uppellations et la richesse alcoolique ne dépasse pas 
:20 degrés de l'alcoomètre de Cuy-Lussnc à la température 
de ·15 degrés centigrades. 

AUT. 2. 

Sur la voie publique et dans les lieux publics, il est 
interdit de consommer des boissons spiritueuses, de vendre, 
d'offrir, d'acheter ou d'accepter, même à titre gratuit, des 
boissons spiritueuses ù consommer sm· place. 

AR'T. 3. 

Pour l'application de la présente loi est considéré comme 
public tout lieu accessible au public, même sous certaines 
restrictions. tel que débit de boissons, hôtel, restaurant, 
pension de famille, lieu de divertissement, magasin, 
écboppe, bateau, train, tramway, aéronef, gare, atelier, 
bureau, chantier, et tout lieu où se réunissent. ou ont le 
droit de se réunir les membres d'une association sans qu'il 
soit justifié qu'ont Hé observées les conditions ci-après : 

WETSONTWERP 

- 
ALBERT, 

KONING DEil llELGEN, 

Arm alten, ll'gemvoonliy('II ,,n toekometuien, HEIL ! 

Op voorstel vau Onzen Minister van Justitie, 

WIJ HEBBEN RF.SLOTEN EN WIJ BI,SLUITt:N : 

Onze Minister van Justitie i::; gelast in Onzen Naam, 
bij de· Wetgevende Kamers het wetsontwerp uau tl' 
bieden, waarvan de inhoud volgt : 

HOOFDSTUK l. 

Alkoholregeling. 

F.EHSTE All1'1KEL. 

Door sterke dranken wordt verstaan dranken waarvan 
het werkelijk alkoholgehalte een bij temperatuur van if) 
graden Selsius, 18 graden van den nlkoholmeter van G-0y­ 
Lussac te boven gaat, met uitzondering van de wijnen, 
dessertwijnen, likeurwijnen en schuimwijnen, waarvan 
de verkoop onder die benamingen toegelaten is en waar­ 
van het alkoholgehalte, bij een temperatuur van 1.5 graden 
Celsius, 20 graden van den alkoholmeter van Gay-Lussac 
niet overschrijdt. 

ART. 2. 

Op den openbaren weg en in de openbare plaatsen is 
het verboden sterke dranken te verbruiken, ter plaatse te 
verbruiken sterke dranken, te verknopen, aan te bieden, 

, aun te knopen of zelf kosteloos te aanvaarden. 

ART. 3. 

Voor de toepassing van deze wet ,. ·,:,rrlt als openbaar 
aangezien elke voor het publiek, zelfs met ~:11.1:1ige beper­ 
kingen~ toegankelijke plaats, zooa Is daar zijn drankslij­ 
terijen, hotels, spijshuizen, farniliepensions, vermaak­ 
plaatsen, magazijnen, kramen, schepen, treinen, trams, 
luchtschepen, stations, werkhuizen, kantoren, ewrkplaat­ 
sen, en elke plaats, waar de leden eener vereeniging ver­ 
gaderen of het recht hebben te vergaderen, zonder dat het 

i bewezen is dat de navolgende voorwaarden inacbtgenomen 
1 : werden: 

:1 ° Tous les membres de l'association, autres que ceux qui 1.0 Al de leden van de vereeniging, buiten diegenen die 
ont fondé celle-ci, doivent avoir sollicité leur admission pal' deze opgericht hebben, moeten schriftelijk hun toela­ 
t'•crit un mois au moins avant celui où ils mit été admis; , ting als lid aangevraagd hebben ten minste één maand 

; vóór die waarin zij toegelaten werden; 
2° Tous les mernb:es ~e l'asooc_iat~o_n, autres que ceux ,

1 

2° Al d~ leden vau de vereen!ging, buiten degenen, die 
qui ont fondé celle-ci, doivent avon· joint à leur demande deze opgericht hebben, moeten bu hun aanvraag het sehrif- 

1 
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l'avis écrit favorable de deux membres qu'ils connais- i 
saient unlèriouromont. La rtcmnndc est. inscrite ù sa date 1 
dans un registre rul hol' l'i signN•. par Ic cundidnt el. ses ' 
parrains. Cr registre qui doit i'lr·e conservé dam: les locaux 
mêmes du cercle, est ~lôt1m'• ehnquo jour pur un membre 
du Comitó directeur; 

:l" Tout membre doit, au moment. de la fondation de 
l'association 011 au jour de la tlnr11nnde d 'admission, êl re 
ügó de 21 ans nu moins; 

.li." l.'ussocintion doit avoir un ohje! réel autre que ln 
tenue de jeux de hasard ou la consommation de boissons 
spiritueuses et toni membre doit avoir à fnire partie de 
l'cssociatiou un intérêt réel nuire que ln participation ù 
des jeux de hasard ou la consommation {le boissons spi­ 
ritueuses; 

:',
0 Aucun invité ne peut ëtre admis duns les locaux de 

l'association, sinon ù titre exceptionnel et en raison d'une 
,·{>1111icin tenue en son honneur; 

Aur. 4. 

lelijk gun<;tig advies gevoegd hebben van twee leden die 
zij vroeger kenden. De annvraag wordt -0p hai·cn datum 
int;eselll'evPn in een daartoe bestemd register en geteekentl 
door rien kandidant eu zijn peters, Bedoeld register, dal 
i11 de lokalen van rle club zelf moet bewaard blijven, wordt 
irdüt•en clng door· een lirl van het bestuurscomiteit àfge­ 
stoten, 

3° Elk lid moet, op het oogcnbltk van de oprichting van 
de verceniging of op den dag van de aanvraag tot insclu'ij­ 
ving, ten minste 21 jaar 011<1 zijn; 

ti O De verceniging moet een ander werkelijk doel hebben 
dan het houden van kansspelen of het verbruiken vau 
sterke dranken en elk lid moet bij het deeluitmaken van 
de vereeniging een werkelijk belang hebben buiten het 
deelnemen aan kansspelen of het. verbruiken van sterke 
dranken; 

5° Niemand mag als gast tot de lokalen van de vereent­ 
ging toegelaten worden tenzij hij uitzondering en uit 
hoofde van een te zijner eer gehouden vergadering. 

ART. 4. 

La vente, l'achat, la livraison, la récepticn à un 
quelconque des boissons spiritueuses sont interdits, 
s'il s'agit : 

1 ° Soit de boissons spiritueuses délivrées par un phar­ 
macien, sur ln preoription éorite, datée et signée d'un doe­ 
len!' en médecine cl mentionnant lisiblement les noms et 

titre 1 
sauf 

adresse du signataire; 

2° Soit de boissons spiritueuses logées dans des flacons 
{k 0.50 litre au moins, cachetés et étiquetés au nom du 
fabricant et indiquant la teneur maximum d'alcool, 
vendues ou livrées par un négociant ayant acquitté la taxe 
rl'ouverture prévue par l'urticle '.?:), ù l'exclusion <les 
sociétés coopératives. et en «Iehnrs de tout immeuble où est 
exploité un débit de boissons ù consommer sm' place. La 
quantité livrée à une seule personne, en une fois, ne pent 
ètre .inférieure à ,t litre el demi. 

3° Soit de boissons spiritueuses livrées par un d istilla­ 
teur, un rectificateur on 11n Iabricnnt de liqueurs 1·éguliP-­ 
rement établi, en bonbonnes ou en fûts de dix litres au 
moins, marqués et cachetés an nom 1hr distillateur. du rec­ 
tificateur ou du fabricant; 

.\ 0 Soit <le boissons spiritueuses vendues publiquement 
par un officier public. en conformité des lois <le procédure. 

ART. 5. 

L'importation des boissons spiritueuses est interdite 
autrement qu'en fûts ou flacons, étiquetés et cachetés au 
nom du fabricant et par quantité d'une valeur de 300 francs 
au moins. 

ART. 6. 

La détention des boissons spiritueuses est interdite dans 
les lieux publics, <lans tout local où Je public a accès, 
même exceptionnellement, et dans Jes pièces et dépendances 

Oc verkoop, de aankoop, clc levering, de ontvangst ten 
welken titel ook, van sterke dranken, zijn verboden, be­ 
halve wanneer het geldt : 

1" Of wel sterke dranken, afgeleverd door een apotheker, 
op geschreven, gedagteekend en dooi' een doctor in de ge­ 
neeskunde ondergeteekend voorschrift, waarop de naani 
en het adres van den onderteekenaar leesbaar vermeld 
staan: 

2° Of wel sterke dranken vervat in Ilesschen van ten 
minste 0,50 liter, toegelakt en voorzien van een etiket met 
den naam van den fabrikant en de vermelding van het 
maximum-alkoholgehalte, verkocht of geleverd door een 
handelaar die de bij artikel 25 voorziene openingstaxe be­ 
taald heeft, met uitzondering vau <le cooperatieve vennoot­ 
schappen, en buiten elk gebouw waarin een slijterij van 
ter plaatse te verbruiken dranken geëxploiteerd wordt. 
De aan een enkel persoon ineens afgeleverde hoeveelheid, 
mag niet minder dan anderhalven liter be-dragen. 

3° Of wel sterke dranken geleverd door een stoker, een 
rectiûcator of een regelmatig gevestigdeu fabrikant van 
likeuren, in groole flessehen of in vaten van ten minste JO 
liter, gemerkt en toegelakt op naam nm den stoker, den 
rectiûeator or den fabrrkanl . 
1° Of wel sterke dranken door een openbaar officier 

overeenkomstig de proceduurwetten in het openbaar ver­ 
kocht. 

ART. 5. 

De invoer vau sterke dranken is verboden anders dan in 
vaten of tlesschen, voorzien van een etiket. en toegelakt Of> 
naam van clen fabrikant en per hoeveelheid ter warmte 
van ten minste 300 frank. 

ART. 6. 

Het voorhanden hebben van sterke dranken b verboden 
in de openbare plaatsen, in elk lokaal waar het publiek 
zelfs bij uitzondering toegang heeft, en in de vertrekken 
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ù l'usnµ:e pl'iv1'• d11 propriérnire, dn tenancier 011 du gfrn11! ' 
el dr. le1ws Jl!'(•pos(·s, dans J'Pnclo:-: où il PSI étnhl i 1111 d(•li1t 
de boissons ù eonsouuncr sur plaeP. C.:>lt<' disposiuou n'est 
pas applica hlr au, loonux où la VP11ie est nulnr·isi•c par 
l'al'I i1·11' 11. Pur d(•rngalio11 ù 1·:iti11i"·a tH't•d·dt:nt. cl ù lur- 
l irle 1,, )('s l'alJ1·ir,rnls 0I1 111\~üciauls en vins ou liqueurs ('I 
leurs repn-sculnuts sont admis ,hlétenir et ù livrei· grutui­ 
terueut ù leurs clients. ù litre d1•('halllillon, des ·IJoissons 
spiritueuses ID~;ét'S dans ,tics f'lncons cnchrll's Pl Miquet(s 
a11 110111 du l'nlir:cant Pl dunt ln co11tr1iancP n't•,rt'111P JH\, 
:1 centilitres. 

Le fabricant ou 11t'-goeia11t el lt• elie11t ne peuvent toutefois 
détenir, livrer 011 rercvoi:: Cl'S t'•ch:\lltillons dnns des mnga­ 
:;ins. échoppes ou antres lieux où sont vr'n•dues en {idnii 
des boissons <n1 mnrcliantlisrs. ni duns u11 Inca l quclcouquc 
•iù le public a accès, ù loxception des stunds tlune expo­ 
xitiou organisée on autorisée par une nutorité publiqu». 

AnT. 7. 

Toute personne débitant des hnissons ù consommer sm' 
place et tout gérant d'un établissement où sont débitées 
, les boissons ù consommer sur place sont 11ersonnellerne11t 
1 enus de s'assurer que les boissons détenues ou débitées 
dans I'étabtissement ne sont pas des boissous spiritm'u~rs., 

Aur. ~- 

Les infractions aux dispositions qui pt·{•ei·dml sont 
;>unies d'une amende de :rno francs ù !"100 francs. 

En cas de récidive .. 1 'nmerulc est tic 500 francs il 1,000 
trancs et le juge peut prononcer, e11 outre, on omprison­ 
nement de huit jours à six mois. Si I'numeuhlr- où liufruc- 
1 ion a été commise est le siège d'un conuncrr-e exploité ou 
::éré par le condamné, le jul-(e y interdit lexploitat ion ou 
la gérance ,de ce commerce ou d'un commerce similaire 
pendant quinze jours. Si cette interdiction est eufreintt\ le 
: ocal Pst immédiatement fenn{· d place, smis scellés ù ln 
diligence «lu Procureur {lu Roi d le contrevenant eHro1n-( 
1 me amende- de :ioo francs ù ! .OIT~ lrancs. 

En cas de nouvelle récidive, les peines d'emprisonnernrnt 
f't damende prévues par ["alinl;a ~ sont cumulées: si lim­ 
meuble où l'infraction a été commise est. Je "ii'ge d'un corn­ 
-uerce exploité ou géré par Je condamné, le juge interdit ù 
-relui-ci dexploiter- et de gi'·rer cc commerce ou un corn- 
-uerce similaire pendant trois mois et prononce interdic- 
t ion à toutes autres personnes cl'exploiter, dans Je même 
'ernps, un commerce similaire duns I'immeuble : en pro- i 
nonçanl ces interdictions. le juge ordonne que ID jugement ·1 

soit aff.ich(· aux frais du condumné. penriant trois mois. 
<ur la porte extérieure de l'immeuble. 

Si l'une de ces interdictions est enfreinte, le local est 
immédiatement fermé et placi'• sous sr·cfü·~ ù la diligence du 
Procureur du Roi. et le contrevenant encourt un ernpri- 

('11 uf'hnukelijl.h.nleu hestuuul tot het privaat gelnuik vau 
tlt•n eigrnnttl', den houder of deu znnkvoenler eu vau hunne 
aa11gestl'ldc1I, hiuneu hel h(•sloh·n err waarin <'CH slijterij 
vau Ier plaatse te verhntiken ,d1·n11kon gcvc·stig,l is. l)('ZL' be­ 
pu li11g is niet van tüepassing op de lokalen waai· hij toepas­ 
si11g vau artikel /1 rie verkoop lot'g-etntcn is. Bij afwijking 
1tt11 de.voorganude alinea en vau nrtike! lt._, mogen do fubri­ 
kaulen or handelaar» iu wijnen of J ikeuren eu hun verte­ 
/.'.(!11woordigers, voorhanden liel1llm en n Is monster» kos­ 
teloos uuu hun klanten afleveren, sterke dranken, verval 
in f'Icsseheu die toegelakt zijn ou voorzien vau een etiket op 
naam vau den rabrikant en waarvan dP inhoud ll oeutilitor 
riir t te boven gant. 

De t'ah1'ikaut of haudehun- eu dt\ klant mogen nochtnus 
tlil' monsters niet vocrhauden hebben, aîleveren of ontvuu­ 
gen in nwgnzijnen, kramen of andere plaatsen, waar urnn­ 
ke-n or koopwnrcu in het klein verkocht wonleu, 11od1 in 
w11 lid even welk loknul waur het publiek toegang heett. 
met uitzondering van {le stands eener door een openbare 
overheid ingerieltte of toegelaten tentoonstelling. 

ART. 7. 

Il ij die ter plaatse te verbruiken dranken slijt. en iedere 
zaakvoerder van een inrichting waar ter plaatse te verbrui­ 
ken dranken gesleten worden, zijn persoonlijk g-ehouden 
zich te vergewissen of de in de inriehting voorhundeu zijnde 
or gesleten dranken. geen sterke dranken zijn. 

ART. 8_ 

Ile inbreuken op dt) voorguarule bepalingeu worden ge­ 
straft met. geldboete van ;100 Irank tot 500 frank. 

111 geval n111 herhaling bedraagt de getdboete 500 frank 
tot 1,000 frank en de rechter kan bovendien een gevau­ 
g-eni:::strnf van acht dagen tot zes mnanrlen uitspreken. Is 
het perceel, waar tie inbreuk gepleegd is geworden, de 
zetel vau een handel die door den veroordeelde gedrevèn 
or beheerd wordt, {Inn verbiedt de l'f'Chte1· er het drijven of 
beheer e11 vnn dien handel of van een soortgelijken handel 
~edurentle vijf! ien dagen. Wordt dat verbod overtreden, 
tian wortlt het lokaal door de zorg van den Procureur des 
honings onmiddellijk gesloten en verzegeld, en tie over­ 
treder loopt een geldboete van 300 frank tot 1,000 frank op. 

ln geval van nieuwe herhaling worden de in alinea 1 
voorziene gevangenisstraf en geldboete samen opgelegd; 
is liet perceel waar de inhreuk gepleegd werd, de zetel van 
een handel, door den veroordeelde gedreven of beheerd, 
_da11 verbiedt de rechter hem dien luwde! of een soortgelij­ 
ken handel gedurende drie maanden te drijven of te behee­ 
ren, en spreekt het verbod uit, mor alle andere personen, 
binnen denzellden tijd, een soortgelijken handel in het per­ 
ceel te drijven. Bij het uitspreken van die verbiedingen, 
geeft tie rechter bevel, dat het vonnis, gedurende dr-i.e maan­ 
den op kosten van den veroordeelde op de buitendeur van 
het perceel aangeplakt wordt. 

Wordt het een of ander verbod overtreden, dan wordt 
liet lokaal door de zorg van den Procureur des Konings 
onmiddellijk gesloten en verzegeld, en de overtreder loopt 
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sonnernent de huit jours à six mois et une amende de 200 
francs à ·1,000 francs. 

Dans tous les cas, les boissons spiritueuses, objet de l'in­ 
fraction, sont saisies et confisquées, môme si elles ne sont 
pas la propriété des contrevenants. 

Ain. 9. 

Si le condamné n 'est ni propriétaire, ni usufruitier du 
local où I'iufraction n été commise, le Ministre des 
Finances où le MinistMe Public suivant le cas, notifie au 
propriétaire et, le cas échéant, à l'usufruitier, une copie 
du jugement on de l'urrêt de condamnaüon, aussitôt qu'il 
est 1\éfinitif. 

La condamnation, si le condamné est en état de récidive, 
établit, dans le chef du locataire, un abus de jouissance 
entraînant au profit du bailleur la résiliation du bail, éven­ 
tuellement avec dommages-intérêts. 

Anr. 10. 

Moyennant le paiement d'un droit dont la quotité sera 
fixée. par le Ministre, le casier central du Ministère de 
Ja Justice délivre à toute personne, sur sa demande, un 
extrait du dit casier, mentionnant les condamnations 
qu'elle a subies par application de l'article B et de la loi 
<lu 29 août 1919 sur le régime de J'alcool ou la déclaration 
qu'elle n'en .a encouru aucune. 

ART. H. 

Pendant tout le temps où les lieux visés par l'article :i 
sont considérés comme publics, toute personne désignée 
à l'article 4i peut y pénétrer seule, sans assistance quel­ 
conque, et y faire toutes investigations utiles en vue de 
la constatation éventuelle des infractions, ::,,- compris la 
levée d'échantillons et la saisie des boissons détenues ou 
débitées. 

ART. i2. 

Quiconque accomplit un acte de nature à empêcher ou 
à entraver l'exercice des droits conférés par l'article Haux 
personnes désignées à l'article 4-i-, est puni d'une amende 
de 100 francs à 500 francs, sans préjudice, s'il y a lieu, 
de l'application des dispositions du code pénal. 

een gevangenisstraf 01> van acht dagen tot 6 maanden en 
een geldboete van 200 frank tot 1,000 frank. 
ln alle gevallen worden de sterke dranken, die het voor­ 

werp van het lliisdri}f uitmaken, inboslag genomen en ver­ 
beurdverktaard, zelfs als ûj niet het eigendom van dt' 
overtreders zijn. 

ART. 9. 

Is de veroortleelde noch eigenaar noch vruchtgebruiker 
van het lokaal waar 1het misdrijf gepleegd is geworden, duu 
wordt door den Minister van Financlên of het Openbaar 
Ministerie, volgens het geval, aan den eigenaar en in voor­ 
komend geval aan den vruchtgebruiker een afschrift vau 
het vonnis oif van -het arrest van veroordeeliug beteekend, 
zoonaast het definitief geworden is. 

De veroordeeling, indien de veroordeelde in staat van 
herhaling is, geeft hij den huurder- blijk van het misbruik 
van genot, dat ten behoeve van den verhuurder de verbre­ 
king van de verhuring, eventueel met sohndevergoeding 
ten gevolge heeft. 

ART. '10. 

Mits betaling van een recht waarvan het bedrag dooi 
den Minister vastgesteld wordt, levert het Centraal Straf­ 
register bij het Ministerie van Justitie, aan eiken persoon, 
op zijne aanvraag, een uittreksel uit gezegd register af, 
met vermelding van de veroordeelingen, die hij bij toepas­ 
sing van artikel B en van de wet van 29 Augustus 191 !l 
op het regiem van den alcohol ondergaan heeft, of tie ver­ 
.klaring dat hij geen stráf opgeloopen heeft. 

A.RT. 11. 

Gedurende al den tijd dat de bi·j artikel 3 bedoekte 
plaatsen als openbaar aangezien worden, kan elke in arti­ 
kel H aangeduide persoon er alleen binnendringen, zonder 
welken bijstand ook, en er al de gepaste opsporingen doen 
met het oog op de eveutueele vaststelling der misdrijven, 
met inbegrip van het nemen van monsters en het in beslag 
nemen van de voorhanden zijnde of gesleten dranken. 

ART. f2. 

Hij die een daad pleegt die van zoodanigen aard is dat 
zij de uitoefening belet of verhindert van de rechten die 
bij artikel H aan <le in artikel 44 aangewezen personen 
zijn toegekend, wordt gestraft met een geldboete van 100 
frank tot 500 frank, onverminderd, indien daartoe .aanlei­ 
ding bestaat, de toepassing van de bepalingen van ,het 
strafwetboek. 

EH cas de récidive, l'amende est de 200 francs à 1,000 In gevat van herhaling, bedraagt de geldboete 200 frank 
francs. tot 1,000 frank. 

En cas de nouvelle récidive, outre l'amende de 200 ln geval van nieuwe herhaling spreekt de rechter, bene- 
francs à 1,000 francs, le juge prononce un emprisonne- vens de geldboete van 200 frank tot 1,000 frank, een ge- 
ment de huit jours à six mois. vangenisstraf uit van acht dagen tot zes maanden. 

Si Ie délinquant est exploitant ou le gérant d'un débit Indien de delinquent de ondernemer of de zaakvoerder i~ 
de boissons à consommer sm· place oud'un magasin de van een slijterij van ter plaatse te verbruiken dranken of 
boissons à consommer en dehors de l'établissement, les van een magazijn van buiten de inrichting te verbruiken 
sanctions applicables sont, suivant Ic cas, celles prévues dranken, zijn de toe te passen straffen, volgens het geval, 
par les articles B et 9, alinéa 2. die voorzien bij de artikelen 8 en 9, 2• alinéa. 
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Anr, 13. 

Le gouvernement est autorisé à prendre les règlements 
nécessaires pour l'application du présent chapitre. 

Toute infraction aux dits règlements est punie d'une 
amende de 50 francs à 100 francs. 
En cas de récidive dans l'année, l'amende est de 100 

francs à 200 francs. 

ART. 14. 

Les articles 66 et 67 du code pénal sont applicables aux 
infractions prévues par le présent chapitre. 

ART. 15. 

Les dispositions de l'article 9 de la loi du 31 mai 1888 
concernant la condamnation conditionnelle, ne sont pas 
applicables aux confiscations prononcées en vertu de l'ar­ 
ticle 8. 

ART. 16, 

L'action du chef d'une infraction aux dispositions du 
présent chapitre ou à celles des règlements pris en vertu 
<le l'article 13 est portée devant les juridictions correc­ 
tionnelles et jugée conformément au code d'instruction cri­ 
minelle et aux lois qui l'ont complété ou modifié. Elle 
est exercée à la requête du Ministre des Finances, du chef 
des infractions aux dispositions des articles ,i et 5 ou des 
arrêtés pris en vertu _de l'article 13. 

Dans les cas. prévus à l'alinéa précédent, si l'infraction 
est susceptible d'entraîner l'application d'une peine d'em­ 
prisonnement principal et celle d'autres peines, elle donne 
lieu à deux actions dont celle qui tend à l'application de 
la peine d'emprisonnement principal est intentée par Ie 
Ministère Public; mais celui-ci n'agit pas avant que le 
Ministre des Finances ait porté plainte ou intenté l'action 
dont I'exeroice lui appartient. Les actions sont instruites 
simultanément et il est statué par un seul jugement. 

ART. f.7. 

L'article 229 de la loi du 26 août 1822 n'est pas appli­ 
cable aux peines dont ie Ministre des Finances poursuit 
l'application en vertu de l'article 16 de la présente loi. 

ART. 18. 

La loi du 29 août 1919 sur le regime de l'alcool, à 
l'exception de l'article 13, est abrogée. 

Toutefois, les dispositions de l'article 4, 2° et 3°, n'en­ 
trer-Ont en vigueur que trois mois après le jour de la publi­ 
cation de la loi, en tant qu'elles prescrivent l'apposition 
de marques et de cachets et qu'elles font aux sociétés 
coopératives interdiction de vendre ou de livrer des boissons 
spiritueuses. 

ART. 13. 

De ltegeering is er toe gemachtigd de vereischte règle­ 
mentsbepalingen voor te schrijven met het oog op de toe­ 
passing van dît hoofdstuk. 
Elke inbreuk op die reglementen wordt gestraft met 

geldboete van 50 frank tol 100 frank. 
In geval van herhaling binnen het jaar, bedraagt de geld­ 

boete '100 frank tot 200 frank. 

Anr, '.tl!. 

De artikelen 6 en fl7 van het Strafwetboek zijn van toe­ 
passing op de bij dit hoofdstuk voorziene misdrijven. 

ART. f5. 

De bepalingen van artikel 9 der wet, van 3:t Mei 1888 
betreffende de voorwaardelijke veroordeelîng, zijn niet van 
toepassing op de krachtens artikel 8 uitgesproken verbeurd­ 
verklaringen, 

ART. 16. 

De vordering ter zake van een misdrijf tegen de bepalin­ 
gen van dit hoofdstuk of tegen de krachtens artikel -13 ge­ 
troffen reglementsbepalingen worden aangebracht voor de 
correctioneele rechtbanken en berecht overeenkomstig het 
wetboek van strafvordering en de wetten die dit wetboek 
hebben aangevuld of gewijzigd. Zij wordt gevoerd op ver­ 
zoek van den Minister van Financiën ter zake van de mis­ 
drijven tegen de bepalingen van de artikelen ,i. en 5 of van 
de krachtens artikel -13 genomen besluiten. 

In de bij de vorige alinea voorziene gevallen, geeft het 
misdrijf, indien het de toepassing van een gevangenis­ 
straf als hoofdstraf en van andere straffen ten gevolge kan 
hebben, aanleiding tot twee rechtsvorderingen, waarvan 
degene die gevangenisstraf als hoofdstraf voor doel heeft. 
ingesteld wordt door het Openbaar Ministerie; het Openbaar 
Ministerie treedt echter niet op vóórdat de Minister 
van Financiën een klacht heeft ingediend of de vor­ 
dering heeft ingesteld waarvan de uitoefening : hem 
toekomt. De vorderingen worden gelijktijdig behandeld ên 
krijgen hun beslag bij een enkel vonnis. 

ART. i7. 

Artikel 229 der wet van 26 Augustus -1822 is niet van 
toepassing op de. straffen waarvan <le Minister van Finan­ 
ciën de toepassing vervolgt op grond van artikel · t6 van 
de tegenwoordige wet 

ART. i8. 

De wet van 29 Augustus 1919 op het regiem van den alko­ 
hol met uitzondering van artikel 13, is opgeheven. 

Echter worden de bepalingen van artikel 4, 2° en 3°, 
slechts van kracht drie maanden na den dag van de bekend- 

. makîng van de wet, daar waar zij het aanbrengen van 
merken en lakzegels voorsehrijsen en waar zij de eoope­ 
ratieve vennootschappen verbieden sterke dranken te 
verknopen of te leveren. 
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CUAPITHE II. HOOFDSTUK 11. 

Modification à la loi du 29 août 1919 sur les débits de 
boissons fermentées et au titre t X de la loi du 31 décem­ 
bre 1925 modifiant la législation en matière d'impôts 
directs et de taxes y assimilées. 

ART, f9. 

I.e H" fi du purugrupho 1,.,. tic l'article premier de la loi 
du :!~J aoù] l \JI \J sur les dd1it::; tie boissons Icnuentées, est 
abrogé cl remplacé par la disposition suivante : 

« Ceux qui, pal' application de la loi du 29 août l!H\J, 
sur Je régime ,de l'alcool, ont dt'.· condamnés pour avoir 
ddiité des boissons spiritueuses; ceux qui ont été cou­ 
damnés deux fois pour a voir vendu ou offel't des boissons 
spiritueuses en contravention des articles· 2 et 4 de la loi de 
protection contre l'alcoolisme ou pour infraction ù l'alinéa 
dernier de l'article 12 de la même loi, et ceux qui, depuis 
le jour de la mise e11 vigueur de cette loi, ont été co11üa11111(·s 
pour installation ou exploitation d 'uue distillerie claudes­ 
une "· 

.\1n. '.!O. 

Par modification à l'nrtiole :.7, paragraphe l", de la 
loi du 31 décembre 1925, d ù l'article 3 {le la loi du 
29 août 1919 sur les débits {Ic boissons fermentées, la taxe 
d'ouverture quinquennale des débits de boissons fermen­ 
tées, est, ù partir de l'exercice J!J30, fixée à une fois 
la valeur locative, réelle ou présumée, des locaux affectés 
au débit, sans que oetto taxe puisse êtro inférieure à : 

·J ,000 frunes dans les hameaux, co111111m1es ou agglo11u;, 
rations de moins de r,,000 hahitants ; 

1,750 francs dans les communes ()U agglomérations de 
5,000 à 30,000 habitants; 
2,500 francs dans les, communes ou agglomérations de 

plus de 30,000 habitants. 
La dite taxe est fixée uniformément à 2,000 francs pour 

les débits ambulants. 

.\nr. :.!I. 

La taxe d'ouverture quinquennale, fixée par l'article qui 
précède, ainsi que la taxe d'ouverture annuelle établie par 
l'article 57, paragraphe. 3, de la loi du 31 décembre 1925, 
sont, à partir de l'exercice 1930, réduites de moitié pour 
les débitants qui s'engagent à· ne pas débiter des bières 
d'une richesse alcoolique supérieure à 3 degrés <le l'alcoo­ 
mètre de Gay-Lussac, à Ia température de 15 degrés een­ 
iigrades, ni aucune autre boisson contenant de l'alcool. 

Restitution de la moitié de la taxe d'ouverture: quin­ 
quennale est accordée aux débitants qui cessent définitive- 

• ment leur débit <lans Jes six mois de l'ouverture et qui 
s'engagent à ne plus le rouvrir dans le même Jocal ou ail­ 
leurs, ni par eux-mêmes, ni par personnes interposées. 

1 
/ Wijzigingen aan de wet van 29 Augustus 1919 op de slij• 

terijen van gegiste dranken en aan titel IX van de wet 
van 31 December 1925 tot wijziging van de wetgeving 
in zake rechtstreeksche belastingen en daarmede gelijk• 
gestelde taxes. 

An'I'-. !(), 

Nunuuer (i van purag1·aal' l vau nrtikel l «Ier wet. vau :rn 
Augustus -l!Jl!I 011 de slijterijen van gegiste dranken is ingc­ 
trokken en vervangen dool' de volgende bepaliug.: 

« Zij die, bij toepassing van de wet van 2.\, Augustus; 
-19l!J op het regiem vau den alkohol, werden veroordeeltl 
om sterke dranken i11 het klein verkocht te hebben; zij die 
tweemaal werden veroordeehl om sterke dranken verkocht 
of aangeboden te hebben in overtreding van de artikelen ~ 
en '1 der wet Legen het alkoholisme of ter zalm van inbreuk 
op de laatste alinea van artikel ·12 van dezelfde wet, en zij 
die, le rekenen van den dag van het iuwerkingtreden vau 
die wet, werden veroordeeld 0111 een geheime stokerij opge­ 
richt or geëxploiteerd te hebben. » 

ART. 20. 

Bij wijziging van arlikel ;)7, paragraaf 1, van rie wet 
van ;!1 December ·1925, en van artikel 3 van de wet van 
29 Augustus Hl!() op de slijterijen van gegiste dranken, i,; 
de vijfjaarlijksehe taxe tot opening van slijterijen van ge­ 
giste dranken, te rekenen van het dienstjaar HWO, bepaald 
l>.P eenmaal de werkelijke of vermoedehjke huurwaartle van 
de voor slijterij gebruikte lokalen, zonder dat die taxe min­ 
der mug bedragen dan : 

I ,000 frank in de gehuchten, gemeenten of agglome­ 
raties met minder dan 5,000 inwoners; 

-1 ,750 frank in de gemeenten -0f agglomeraties met 5,000 
tot 30,000 inwoners; 
2,500 frank in de gemeenten of agglomeraties met meer 

dan 30,000 inwoners. 
Die taxe is gelijkelijk op ;;i,ooo frank vastgesteld voor de 

reizende slijterijen. 

i\.RT. 21- 

De bij het vorig artikel vastgestelde vijîjaarlijksche ope­ 
n iugstaxe, alsmede de bij artikel 57, paragraaf 3,-van de 
wet van 31 December -192.5 ingevoerde jaarlijksche ope­ 
ningstaxe, worden te rekenen van het dienstjaar f930, met 
tie helft verminderd voor de slijters die de verbintenis aan­ 
gaan geen bieren te slijten met een hooger alkoholgehalte 
clan 3 graden "an den alkoholrneter van. Gay-Lussac, bij 
een temperatuur van 15 graden Celsius, noch eenîgen an­ 
deren alkoholhoudenden drank 

Teruggave van de helft van de vijfjaarlijksche openings­ 
taxe wordt toegestaan aan de slijters dien binnen zes maan­ 
den na de opening van hun slijterij voorgoed ophouden 
te slijten en die de verbintenis aangaan ze niet opnieuw 
te openen, in hetzelfde .Iokaal of elders, hetzij zelf hetzij 
door een tussehenpersoon. 
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Lu demande eu restitutiou, appuyée de eet engagement, 
doit, sous peine de déchéauce, être adressée par pli recom­ 
mandé ù la poste, au directeur des contributions du res­ 
sort, au plus tard trente jours après l'expiration du délai 
imparti à ! 'alinéa précédent. 

Aur. 22- 

La disposition suivante est ajoutée ù la loi du 29 aoùt 
1 urn sur les débits de boissons Ienuentées dont elle for­ 
mera l'article 15 bis : H Est punie d'une amende égale au 
double de la taxe éludée ou remboursée, indépendam­ 
ment du paiement de celle-ci, et d'un emprisonnement 
subsidiaire d'un à trois mois, toute infraction aux enga­ 
gements pris en exécution de l'article 21 tic la loi de pro­ 
tection contre l'alcoolisme. 

» En cas de récidive, l'amende est doublée. n 

.\I\T. :tl. 

Le premier alinéa de l'article H de la loi du 2!) août 
-l!J19 est remplacé par Ja disposition suivante : 

« Pendant tout le temps que le débit est accessible aux 
clients ou consommateurs, le débilant doit laisser péné­ 
lrer sans assistance les agents désignés ù l'article ·13 dans 
toutes les parties <le son établissement, y compris les 
dépendances, où les clients et lès consommnteurs ont 
accès. " 

Aur , 24. 

La disposition suivante est ajoutée ù la loi du 2!) août 
1919, sur les débits de boissons fermentées dont elle for­ 
mera l'article 21 bis : " Pour l'application de la présente 
loi, sont assimilées aux boissons fermentées, les boissons 
contenant de l'alcool, à l'exclusion des boissons spiri­ 
tueuses définies par l'article premier de Ia loi de protec­ 
tion contre l'alcoolisme. » 

ART. 25_ 

L'article 58 de la loi du 31 décembre 1925 est remplacé 
par les dispositions suivantes : 

§ ·1 ••. - Tous ceux qui vendent ou livrent à titre prin­ 
cipal ou accessoire, des boissons spiritueuses par quantités 
de six litres et moins sont passibles d'une taxe d'ouver­ 
ture annuelle calculée à raison de 50 francs par hecto­ 
litre de boissons spiritueuses vendues ou livrées pendant 
l'année qui précède celte de l'imposition, sans que cette 
taxe puisse être inférieure au cinquième de la taxe d'ouver­ 
ture quinquennale prévue au premier alinéa du para­ 
graphe 2 ci-après. 

§ 2. - Il est établi, à charge des nouveaux débitants de 
boissons spiritueuses par quantités de six litres et moins, 
une taxe d'ouverture quinquennale fixée au double de la 
taxe d'ouverture de même durée applicable aux nouveaux 

.débitants de boissons fermentées à consommer sur place. 

Up straffe van verval, moet de aanvraag tot teruggave, 
samen met die verbintenis tot staving, uiterlijk dertig da­ 
gen na den bij de vorige alinea toegestanen termijn, bij 
ecu ter post aangeteekenden brief ingezoudeu worden bij 
den bestuurder van de- belastingen van het gebied. 

AHT. :.!:.!. 

Ile volgende bepaling wordt, als artikel 15his, aan de 
wet vau ~!J Augustus iVHI op dé slijterijen van gegiste 
drunken toegevoegd : 

" Elke inbreuk op de verbintenissen aangegaan ter vol­ 
doening vau artikel 2 l van de wet. legen liet alkoholisme 
wordt gestraft met een geldboete gelijk aan het dubbel 
van de ontdoken of terugbetaalde taxe, onverminderd de 
betaling van deze laatste, en met vervangende gevangenis­ 
straf van eeu maand tot drie maanden. 

" ln geval van herhaling wordt de geldboete verdubbeld.» 

ART. 23. 

Ue eerste alinea van artikel H der wet van 29 Augustus 
mm wordt vervangen door de volgende bepaling : 

" Gedurende den gansoheu tijd dat. de slijterij voor de 
klanten of verbruikers toegaukelij k is, moet de slijter de 
in artikel ·13 aangeduide agenten zonder bijstand laten bin­ 
nentreden in al de gedeelten van zijn inrichting, de aan­ 
hoorigheden inbegrepen, waart-Oc de klanten of de verbrui­ 
kers toegang hebben. » 

De volgende bepaling wordt als artikel 21bis, aan de wet 
van 29 Augustus ·l!H9 or de slijterijen van gegiste dran­ 
ken toegevoegd : 

« Voor de toepassing van deze wet, zijn met de gegiste 
drauken gelijkgesteld, de alkoholhoudende dranken, met 
de uitsluiting van de sterke dranken omschreven bij artikel 
1 van de wet tegen het alkoholisme »: 

ART. 25. 

Artikel 58 van de wet van 3t December t 925 wordt ver­ 
vangen dool' de volgende bepalingen : 

§ L - Al degenen die in hoofdzaak of in ,bijkomend~ 
orde, sterke dranken met hoeveelheden van zes ·mer en 
minder verkoopcn of leveren, kunnen belast worden met 
een jaarlijksche openingstaxe berekend naar rato van 50 
frank per hectoliter sterke dranken,' verkocht· of geleverd 
gedurende het jaar vóór het -aanslagjaar, zonder · dat 
die taxe minder mag bedragen dan het vijfde van de bij 
onderstaande paragraaf 2 voorziene vijfjaarlijkschc ope­ 
ningstaxe. 

§ 2. - 'Ien laste vau de nieuwe slijters van sterke dran­ 
ken met hoeveel-heden van zes liter en minder, wordt een 
vijfj,aarlijksohe openingstaxe opgelegd, bepaald op het dub­ 
hele van de openingstaxe van denzelfden duur toepasselijk 
op de nieuwe slijters van ter plaatse te verbruiken gegis­ 
te dranken. 
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A l'expiration du délai de validité de la taxe d'ouver­ 
ture quinquennale créée par l'alinéa précèdent, les débi­ 
tants de boissons spiritueuses sont redevables de la taxe 
d'ouverture annuelle visée au paragrnphe 1°1• 

§ 3. -· Sont applicables à la taxe d'ouverture ótnblie 
par les paragraphes -t et 2 du présent article, les disposi­ 
tions des chapitres Il et suivants de la loi du 29 août mm 
sur les débits de boissons fermentées, ainsi que les alinéas 
2 et 3 de l'article 21 et l'article 22 de \a loi (le protection 
contre l'alcoolisme. 

§ 4. ~ L'article 58 de la loi du 31 décembre 1925 pré­ 
citée est maintenu pour les exercices antérieurs à 1930. 

CHAPITRE III. 

De l'ivresse. 

ART. 26. 

Quiconque est trouvé en état d'ivresse dans les lieux 
publics tels qu'ils sont définis par l'article 3, est, après 
constatation de son état par un officier de police judi­ 
ciaire ou le commandant de la brigade de gendarmerie, 
écroué pendant deux heures au dépôt communal ou dans 
la chambre de sûreté de la gendarmerie; toutefois, si son 
état Ie requiert, il reçoit les soins médicaux nécessaires. 

Il est condamné aux peines suivantes : 
Pour la première infraction, 26 à 50 francs d'amende: 

en cas de récidive dans l'année depuis la première con­ 
damnation, un emprisonnement de 8 jours et -100 francs 
d'amende. 
En cas de nouvelle récidive dans I'année depuis la 

seconde condamnation, un mois <l'emprisonnement et 200 
francs d'amende. 

ART. 27. 

Si, lors de l'infraction, le délinquant était porteur d'une 
ou de plusieurs armes, le jugement de condamnation lui 
interdit l'usage de son permis de port d'armes pour douze 
mois au plus. 

Ces armes sont saisies sur l'inculpé par tout agent de 
la. force publique et la confiscation en est prononcée par 
le jugement de condamnation. L'inculpé est tenu de les 
remettre immédiatement entre les mains de l'agent verba­ 
lisant. A défaut d'avoir opéré cette remise, il encourt une 
amende spéciale de iOO francs. 

Anr. 2R- 

Si le délinquant en état d'ivresse conduit un véhicule 
ou une monture, ou se livre à une autre occupation exi­ 
geant une prudence ou des précautions spéciales afin 
d'éviter du danger pour lui-même ou pour autrui, les 
peines prévues à l'article 26 sont portées à : 

Bij. het verstrijken van den geldigheidsduur van de bij 
de vorige alinea ingevoerde vijfjaarlijksohe openingstaxe 
zijn de slijters van sterke dranken de bij paragraaf 1 be­ 
doelde jaarlijksche openingstaxe verschuldigd. 

§ :J. - De bepalingen van hoofdstuk II en volgende van 
de wet vau 29 Augustus 1919 op (le slljterijen van gegiste 
dranken, alsmede de alinea's 2 en 3 van artikel 21 en arti­ 
kel 22 van de wet tegen het alkoholisme zijn toepasselijk 
op de openingstaxe opgelegd door de paragrafen t en 2 van 
dit a rtikel, 

§ 4. -- Artikel 58 van voornoemde wet van 31 December 
-1925 blijft behouden voor de dienstjaren vóór 1930. 

HOOFDSTUK IlL 

Do dronkenschap. 

ART. 26. 

Hij die in staat. van dronkenschap wordt bevonden, in 
de openbare plaatsen, zooals die hij artikel 3 bepaald 
zijn, wordt, na vaststelling van zijn toestand door een offi­ 
cier van gerechtelijke politie of door den bevelhebber 
van de rijkswachtbrigade, gedurende twee uren en ten 
hoogste twaalf uren opgesloten in het gemeentelijk 
huis van bewaring of in de veiligheidskamer van de rijks­ 
wacht; hij ontvangt nochtans, indien zijn toestand zulks 
vereiseht, de noodige geneesmiddelen en zorgen. 

Hij wordt tot de volgende straffen veroordeeld : 
Voor de eerste inbreuk, tot geldboete van 26 tot 50 frank; 

in geval van herhaling binnen het jaar na de eerste veroor­ 
deeling, tot gevangenisstraf van 8 dagen en geldboete 
van 100 frank. 
In geval van nieuwe herhaling binnen het jaar na de 

tweede veroordeeling, tot gevangenisstraf van een maand 
en geldboete van 200 frank. 

ART. 27. 

Indien, bij de inbreuk, de delinquent drager was van één 
of meer wapens, verbiedt het vonnis van veroordeeling hem 
voor twaalf maanden ten hoogste gebruik te maken van zijn 
verlof om wapens te dragen. 

Die wapens worden op den verdachte in beslag genomen 
door iederen agent van de openbare macht en hun verbeurd­ 
verklaring wordt door het vonnis. van veroordeeling uitge­ 
sproken. De verdachte is verplicht ze onmiddellijk af te 
geven in handen van den bekeurenden agent. Als bij die 
wapens niet afgeeft, loopt hij een bijzondere geldboete van 
100 frank op. 

ART. 28. 

Indien de in staat van dronkenschap verkeerende delin­ 
quent e@ voertuig of een rijdier leidt, of een andere bezig­ 
heid verricht welke voorzichtigheid of bijzondere voorzor­ 
gen vereischt ten einde gevaar te vermijden voor hem-zelf 
of voor anderen, worden de bij artikel 26 voorziene straffen 
opgevoerd tot : 
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8 jours d'emprisonnement et 50 francs à 100 francs 
d'amende pour la première infraction; 

15 jours d'emprisonnement et 200 francs d'amende en 
cas de récidive: 

2 mois d'emprisonnement et 400 francs d'amende en 
cas de nouvelle récidive. 

AHT. 29. 

Est puni d'une amende de 100 francs quiconque sert 
des boissons enivrantes à une personne manifestement ivre. 

Si celle-ci est âgée de moins de 18 ans accomplis, un 
emprisonnement de 15 jours est en outre prononcé. 

ART. 30. 

Sont punis d'une amende de 100 francs Jes cabaretiers 
et débitants, ainsi que leurs préposés, qui, dans l'exercice 
de leur commerce, servent des boissons enivrantes à un 
mineur âgé de moins de i6 ans accomplis, si celui-ci n'est 
pas sous la surveillance de ses parents ou de leur- délégué. 

ART. 31. 

Gevangenisstraf van 8 dagen en geldboete van 50 tot 
100 frank voor de eerste inbreuk; 

Gevangenisstraf van 15 dagen en geldboete van 200 frank 
in geval van herhaling; 

Gevangenisstraf van 2 maanden en geldboete van 4,00 
frank in geval van nieuwe herhaling. 

AnT. 29. 

Est puni d'une amende de 100 francs quiconque fait 
boire une personne jusqu'à l'ivresse manifeste. 

Si la personne est un mineur âgé de moins de 18 ans 
accomplis, un emprisonnement de 15 jours est en outre 
prononcé. 
Toutefois, dans Jes cas prévus par les articles 29, 

alinéa 2, 30 et par le 2• alinéa du présent article, l'in­ 
culpé est admis à prouver qu'il a été induit en erreur sur 
l'âge du mineur. 

ART. 32. 

En cas de récidive dans l'année, les peines portées aux 
articles 29, 30 et 31 sont doublées. Elles sont triplées en 
cas de nouvelle récidive dans l'année depuis Ja seconde 
condamnation. 

ART. 33. 

Est puni d'une amende de 100 francs à 500 francs et 
d'un. emprisonnement de huit jours à un mois, ou d'une 
de ces peines seulement, quiconque colporte des boissons 
spiritueuses. 

En cas de récidive dans l'année, l'emprisonnement est 
toujours prononcé. 

I\RT. 3i 

Est puni d'un emprisonnement de huit jours à deux ans 
et d'une amende de 200 francs à 5,000 francs, quiconque 
a intentionnellement amené l'ivresse d'autrui, lorsque 
l'ivresse aura eu pour conséquence une maladie ou un acci­ 
dent entraînant incapacité de travail personnel. 

Wordt met geldboete van 100 frank gestraft hij die 
dronkenmakende dranken opdient aan een persoon die 
klaarblijkelijk dronken is. 
Indien deze geen volle 18 jaar oud is, wordt bovendien 

gevangenisstraf van 15 dagen uitgesproken. 

:\BT. 30 

Worden met geldboete van 100 frank gestraft, lie 
herbergiers en slijters, evenals hun aàngestelden, die, in 
de uitoefening van hun handel, dronkenmakende dranken 
opdienen aan een minderjarige,die geen volle 16 jaar oud 
is, indien deze niet onder het toezicht is van zijn ouders 
of hun aîgevaardigde. 

Aur. 31. 

Wordt met gel<lboele van 100 frank gestraft, hij die 
een persoon doet drinken tot dat hij klaarblijkelijk dron­ 
ken is. 

Indien deze persoon een minderjarige is beneden 18 jaar 
ten volle, wordt bovendien gevangenisstraf van 15 dagen 
uitgesproken. 

Nochtans, in de bij de artikelen 29, tweede alinea, 30 en 
bij de tweede alinea van dit artikel voorziene gevallen, 
mug de verdachte het bewijs leveren dat hij, wat lien leef­ 
tijd van den minderjarige betreft, op een dwaalspoor ge-· 
bracht werd. 

ART. :12. 

In geval van herhaling binnen het jaar, worden de bij 
de artikelen 29, 30 en 31 bepaalde straffen verdubbeld. Zij 
worden verdriedubbeld in geval van nieuwe herhaling bin­ 
nen het jaar na de tweede veroordeeling. 

ART. 33. 

Wordt gestraft met geldboete van 100 frank tot 500 
frank en gevangenisstraf van acht dagen tot een maand; 
of met één van die straffen alleen, hij oie sterke· dranken 
rondvent. 

In geval van herhaling binnen het jaar, wordt de gevan­ 
genisstraf altijd uitgesproken. 

ART. 34. 

Wordt met gevangenisstraf van acht dagen tot 'twee 
jaar en geldboete van 200 frank tot 5,000 frank gestraft, 
hij die opzettelijk iemand anders tot dronkenschap ,heeft 
gebracht, wanneer de dronkenschap een persoonlijke 
werkonbekwaamheid medebrengende ziekte of ongeval tot 
gevolg heeft gehad. 
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Si Ia mort s'ensuit, la peine est de cinq ù dix ans de 
réclusion et <le !\00 francs à 10,000 francs d'amende. 

Sont punis d'un emprisonnement de 8 jours et (l'une 
amende de 100 francs ou d'une de ces peines seulement, 
ceux qui proposent ou acceptent un défi de boire, lorsque 
ce défi a amené l'ivresse d'un ou plusieurs parieurs, sans 
cependant entraîner les conséquences visées ù l'article 
précédent. 

ART. 36. 

Indien zij den dood tot gevolg heeft, bedraagt Je strar 
vijf jaar tot tien jaar opsluiting en, geldboete van 50() 
frank tot 10,000 frank. 

AnT. 35. 

'W.orden gestralt met gevangenisstraf van 8 dagen en· 
met geldboete van -100 frank of met één van die straffen 
alleen, degenen die een uitdaging tot drinken voorstellen, 
of aanvaarden, wanneer die uitdaging, dronkenschap bij 
een of meer wedders veroorzaakt heeft, zonder noch­ 
tans de hi] het vorig artikel bedoelde gevolgen teweeg to 
brengen. 

AHT. 36. 

Bij de veroordeelingeu tot gevangenisstraf, bij toepassing 
van dit hoofdstuk, kan de rechtbank ten laste van de ver­ 
oordeelden uitspreken : 

1° De ontzetting van het recht het ambt waar to nemen 
van gezworene, voogd, rechterlijk raadsman, voor twee tot 
vijf jaar; 

2° L'interdiction de vendre ou de débiter des boissons 2" Het verbod dranken te verknopen of te slijten gedu- 
pendant un terme maximum de deux ans, sous peine d'une rende een termijn van ten uoogste twee jaar, op straffe 
amende de 100 francs et d'un emprisonnement de 8 jours van geldboete van 100 frank en sevangenisstraf van 8 dagen 
pour chaque infraction à cette interdiction; ' voor ieder inbreuk op dat verbod; 

3° La déchéance du droit <le conduire un véhicule ou 3" De ontzetting van het recht om een voertuig of een 
une monture pendant :l5 jours au moins et 6 mois au rijdier te geleiden gedurende ten minste -15 dagen eu ten 
plus, sous peine des sanctions prévues par l'alinéa 4 de hoogste 6 maanden 01) straffe van de ,bij de vierde alinea 
l'article 2 de la loi du t"'· août 192á-. Mention du juge- van artikel 2 der wet van 1 Augustus 1.924, voorziene 
ment et de Ia durée de la. déchéance est faite conformément sancties. Vermelding van het vonnis en van den duur der 
ù l'alinéa 3 de l'article précité. ontzetting wordt gemaakt overeenkomstig de derde alinea 

van voormeld artikel. 
Dezelfde ontzetting moet uitgesproken worden voor ieder 

inbreuk op artikel 28, welke ook de opgelegde straf weze; 
in geval van herhaling binnen het jaa1·, wordt de ontzetting 
uitgesproken voor één jaar; in geval van nieuwe herhaling 
binnen het jaar na de tweede veroordeeling, wonlt de defl­ 
n i iieve ontzetting uitgesproken. 

Artikel 9 der wet van :u Mei '1888 is niet van toepas­ 
sing op de veroordeeling tot ontzetting van het recht om 
een voertuig of een rijdier te geleiden, zelfs indien, krach­ 
tens artikel 65 van het Strafwetboek, een andere bepaling 
toegepast wordt. 

En condamnant à l'emprisonnement, par application 
du présent chapitre, le trihunal peut prononcer à charge 
des condamnés ; 

1. 0 La déchéance du droit d'exercer les fonctions de juré, 
de tuteur et de conseil judiciaire, pour deux ou cinq ans; 

La même déchéance doit. être prononcée pour toute in­ 
fraction à l'article 28, quelle que soit la peine infligée; 
en cas de récidive dans .l'a.mée, la déchéance est pro­ 
noncée pour un an; en •Cil" de nouv-I'e récidive dans 
l'année depuis la seconde condamnation, la déeheance 
définitive est prononcée. 

L'article 9 de la loi du 3J mai 1888 n'est pas applicable 
à la condamnation à la déchéance du droit de conduire 
un véhicule ou une monture, même si, en vertu de ,l'article 
65 du Code pénal, il est fait application d'une autre 
disposition. 

AEIT. 37. 

Il est défendu, sous peine d'un emprisonnement de 
huit jours à deux mois et d'une amende de JOO francs à 
! ,000 francs, de débiter, clans les maisons de débauche, 
des comestibles ou des boissons. 

En cas de récidive dans l'année, la peine est portée 
de deux mois à un an d'emprisonnement et cle 1,000 francs 
à 5,000 francs d'amende. 

Les administrations communales pourront interdire tout 
débit de boissons dans les maisons occupées : 1) par 
une ou plusieurs personnes notoirement livrées l Ja dé­ 
bauche; 2) par une ou 'plusieurs personnes condamnées 
pour infraction aux articles 379 à 382 du code pénal répri­ 
mant Ja corruption de la jeunesse et la prostitution ou 
pour avoir tenu un établissement de prostitution clan­ 
destine. 

AnT. :n. 

Het is verboden, op straffe van gevangenisstraf van acht 
dagen tot twee maanden en van geldboete van 100 frank 
tot 1,000 frank, spijzen of dranken te verkoopen în de 
ontuchthuizen. 

In geval van herhaling binnen het jaar, wordt de straf 
opgevoerd van twee maanden tot een jaar gevangenisstraf 
en van geldboete van 1,000 frank tot 5,000 Irank. 

De gemeentebesturen mogen eiken verkoop van drank 
verbieden in de huizen bewoond : 1) door een of meer per­ 
sonen die zich kennelijk aan ontucht overleveren; 2) door 
een of meer personen veroordeeld ter zake van in­ 
breuk op de artikelen 379 tot 382 van het Strafwetboek 
tot bestraffing van de bederving der jeugd en van 
de prostitutie of om een inrichting van geheime ontucht 
gehouden te hebben. 
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Cette interdiction cessera de produire effet après deux 
ans, si elle n'est pas renouvelée. 

Toute contravention à cette interdiction sera punie de 
50 francs d'amende et, en cas de récidive, de huit jours 
à un mois de prison et de 200 francs d'amende. 

ART. 38. 

Le juge, dans les cas prévus aux articles 31, 32 et 3t, 
peut ordonner que le jugement de condamnation sera 
affiché à tel nombre d'exemplaires, et en tels lieux qu'il 
déterminera, le tout. aux frais du condamné. 

ART. 39. 

Les articles 66 et 67 du code pénal sont applicables aux 
infractions prévues au présent chapitre. 

ART. 40. 

Ces infractions, à ,l'exception de celles prévues par 
l'article 34, sont déférées· au tribunal de police soit du 
lieu où l'infraction a été commise, soit du lieu de la 
résidence de l'inculpé, soit du lieu où l'inculpé est trouvé. 

ART. 4,1. 

Sans préjudice· de l'application de l'article 155 de la 
loi du 18 juin 1869, les fonctionnaires et autres personnes 
visés à l'article 44 de la présente loi, ainsi que les offi­ 
ciers du ministère public près les tribunaux cle police, 
sont, en ce qui concerne la constatation des infractions 
prévues par Je présent chapitre et la poursuite de leurs 
auteurs, placés sous la surveillance du procureur du Roi. 

ART. 42. 

N'est pas recevable en justice faction eh payement des 
boissons enivrantes consommées dans les cabarets, cafés, 
auberges et débits quelconques. 

Cette disposition ne s'applique pas à l'action en paye­ 
ment des dettes contractées du chef de logement ou pen­ 
sion dans les hôtels et auberges et du chef de repas com­ 
prenant à la fois des boissons et des aliments. 

ART. 43. 

La loi du 16 août -1887, sur l'ivresse publique est 
abrogée. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions générales. 

ART. 44. 

Outre les officiers de police judiciaire, tous Ies fonc­ 
tionnaires et employés de I'administration des eontribu- 

Dat verbod zal, na twee jaar, zijn uitwerking verliezen, 
indien het niet hernieuwd wordt. 

Ieder overtreding van dit verbod wordt gestraft met geld­ 
boete van 50 frank en, in geval van herhaling, met gevan­ 
genisstruf van acht dagen tot een maand en geldboete van 
200 frank. 

AnT. 38. 

De rechter mag, in de bij de artikelen 31, 32 en 34 voor­ 
ziene gevallen, hevelen dat het. vonnis van veroordeeling 
aangeplakt worde op zooveel exemplaren en op zulke plaat: 
sen als Œüj zal bepalen, een en ander -0p kosten van den 
veroordeelde. 

ART. 39. 

De artikelen 66 en 67 van het strafwetboek zijn van toe­ 
passing op de in dit hoofdstuk voorziene inbreuken. 

Die inbreuken, met' uitzondering van degene voorzien 
bi] artikel 34, worden gebracht voor de politierechtbank, 
hetzij van de plaats waar de inbreuk werd gepleegd, hetzij 
van de verblijfplaats van den verdachte, hetzij van de 
plaats waa» de verdachte aangetroffen wordt. 

ART. u. 

Onverminderd de toepassing van artikel 155 der wet van 
-18 Juni 1869, staan de bij artikel 4.t dezer wet bedoelde 
ambtenaren en andere personen, alsmede de officieren van 
het openbaar ministerie bij de politierechtbanken, wat de 
vaststelling van de bij dit hoofdstuk voorziene inbreuken 
en de vervolging van hun daders betreft, onder- het toe­ 
zicht van den Procureur des Konings, 

ART. 42. 

Is in rechte niet ontvankelijk, de vordering tot betaling 
van dronkenmakende dranken in herbergen, koffiehuizen, 
afspanningen en welkdanige slijterijen ook verbruikt. 

Deze bepaling i~ niet van toepassing op de vordering tot 
betaling van schulden aangegaan wegens logement of kost­ 
geld in de hotels en afspanningen en wegens de eetmalen 
welke Iegelijk dranken en spijzen begrijpen. 

ART. 43 .. 

De wet van rn Augustus 1887 op de openbare dronken­ 
schap is opgeheven . 

. HOOFDSTUK IV. 

Algemeene bepalingen. 

ART. 44. 

Benevens de officieren van i;erechtelijke politie, zijn 
al de ambtenaren en bearnten van het bestuur der recht- 
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tiens directes, de l'administration des douanes et accises 
et <lu service de l'hygiène, les inspecteurs et contrôleurs 
du travail, les agents judiciaires près les parquets, les 
fonctionnaires et agents de police eom.uunale, les gen­ 
dannes et les huissiers des contnb.nions sont qualifiés à 
l'effet de rechercher et constater seuls toutes les inîrac­ 
tions aux chapitres I et III. 

ART, 45. 

Les exploitants et Jes gérants de débits de boissons à 
consommer sur place et de débits de spiritueux à emporter 
sont tenus de placer bien en vue dans les locaux affectés 
à leur commerce des affiches du modèle déterminé par Ie 
Ministre des Finances, rappelant au publie les principales 
interdictions de la présente loi. 

'toute infraction aux arrêtés pris en exécution de l'alinéa 
précédent est punie des peines de police. 

ART. 46. 

Les amendes prévues par les chapitres I et III ainsi que 
pal" l'article 45 sont augmentées conformément à l'article 
premier de Ja loi du 24c juillet i921, modifié par l'article 
i76, de la M du 2 janvier 1926 et l'article premier de 
la loi du 27 décembre 1928. 

ART. '7. 

Dans chaque ressort de cour <l'appel, la police judi­ 
ciaire d'un parquet, désignée par le procureur général et 
pourvue d'une voiture automobile, est spécialement char­ 
gée de la constatation, dans tout le ressort, des infractions 
aux chapitres I et III de la présente loi, en même temps 
que de celle des infractions à la loi et aux règlements 
sur- la police du roulage. 

Donné à Bruxelles, Ie 25 Novembre -l930. 

ALBER"I', 

PAR LE ROI: 

Le Ministre de la Justice, 

P. JANSON. 

streeksche belastingen, van het bestuur van tol en accijn­ 
zen en van den dienst der hygiëne, de arbeidsopzieners en 
controleurs, de gerechtelijke agenten bij de parketten, de 
ambtenaren en agenten van de gemeentepolitie, de gen­ 
darmen en de deurwaarders der belasting · bevoegd alleen 
al de inbreuken op de hoofdstukken I en III op te sporen 
en vast te stellen. 

ART. ,l.5. 

De ondernemers en de beheerders van slijterijen van ter 
plaatse te verbruiken dranken en van slijterijen van mede 
te nemen dranken zijn verplicht op een goed zichtbare 
plaats in de VllOI' hun handel .gebruikte lokalen, aanplak­ 
biljetten op te hangen naar het door den Minister van 
Financiën bepaalde model, waarbij de voornaamste ver­ 
bodsmaatregelen van deze wet aan het publiek herinnerd 
worden. 
Elke inbreuk op de tot uitvoering van de vorige alinea 

genomen besluiten, wordt met politiestraffen gestraft. 

ART. 46. 

De bij de hoofdstukken I en III, alsmede bij artikel 45 
voorziene geldboeten worden verhoogd overeenkomstig arti­ 
kel i der wet van 24 Juli 1921, gewijzigd bij artikel 176 
der wet van 2 Januari 1926 en artikel 1 der wet van 27 
December 1928. 

ART. i7. 

In ieder rechtsgebied van een hof van beroep is de daar­ 
toe door den procureur-generaal aangewezen en van een 
autorijtuig voorziene gerechtelijke politie bij een parket 
in het bijzonder belast met liet vaststellen in gansch het 
gebied, van de inbreuken op de hoofdstukken I en III van 
deze wet, terzelfder- tijd als met het vaststellen van de 
inbreuken op de wet en de reglementen op de politie van 
het vervoer per as. 

Gegeven te Brussel, den 25n November 1930. 

ALBERT, 

VAN 's KONINGS WEGE: 

De 1lfinister van Justitie, 

P. JANSON. 


